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BBE/JIEHHE

W pycckuil, U aHTJIMMCKUAN S3bIKM MUMEIOT THICSYEIIETHEE MPOUCXOKICHHE. 3a
ATO BPEMS B HUX MOSIBUIIOCH OTPOMHOE KOJIMYECTBO PA3JIMYHBIX BBIPAKECHUH,
KOTOpBIE JIOAU MOCUYUTANU MMOJEe3HbIMU. TakuM o0pa3oMm, U BO3HHMK OCOOBIN ciou
A3bIKa — (PPa3eoqorHsl.

B Hacrodmee Bpems, B HAllEd CTPaHE WIMPOKO PACIHPOCTPAHEHO H3YUYEHHE
MHOCTPaHHOTO si3bika. Ho n3ydyeHue mo00ro si3pika, B TOM YUCIIE U aHTJIUICKOTO, 0€3
3HaHUA (Pa3eoJOTU3MOB SBISCTCS HEMOIHBIM. Dpa3eosorusi OTKPHIBACT Mepe]l HAaMHU
HOBBIC BO3MO>KHOCTU. 3HaHUE (PPa3eoJOTHUECKUX €IUHUI] 00JIeTYAeT HaM UTCHHUE
pPa3IMYHON JIUTEpPATyphl, a TaK >K€ JeJlaeT Hally pedb Oosee BBIPA3UTEIBHOU U
TouyHOM. Dpa3zeosioruss — 3TO COKPOBHUILIHHUIIA s3bIKa [AMocoBa, 2013, c. 23].

JlanHasi paboTa MOCBSIIEHA U3YYEHUIO BO3ZMOXHOCTEH M CIOCOOOB Tepenayn
dbpazeonornueckux eauHull B mpousBeAcHusx M. A. bBynrakoBa «Mactep u
Mapraputa» u U. A. Uneda u E. I1. [TerpoBa «JIBeHaaaTh CTyJIbEB» B PYCCKOM U B
AHTJIMACKOM SI3bIKaX.

AKTYyanbHOCTh JTaHHOW JUIUIOMHOM paboThl OOYyCIIOBJIEHA HEJIOCTATOUYHOMN
pa3pabOTaHHOCTBhIO CHOCOOOB TMepeayu PycCKuX (pa3eoJorHuecKux €IUHUI] B
AHTJIMICKOM SI3bIKE. A 9TO BaXKHO, TaK Kak (hpazeosiorMueckas €IUHHIA - 3TO TaK
Ha3bIBa€Masi, KOHCTAHTa MHUPOIMOHMMAHMS, TaK KaK OHA XPaHUT U BOCIPOU3BOIUT
KYJIbTYpPHBIE TPATUIIUN OOIIEHAPOTHOTO MEHTAIUTETA.

[lenbto pa®OTHI SBISETCS BBISIBICHUE 3aKOHOMEPHOCTH TEPEBOJa PYCCKUX
(dpa3eoOTHUeCKUX ©IWHUIl Ha aHIJIMHCKHH S3BIK B TEKCTaX C Pa3IMIHOU
(yHKUIMOHATBHOW HaNpaBJIIEHHOCThIO Ha Mmatepuane M. A. BynrakoBa «Mactep u
Mapraputa» u 1. A. Unsda u E. I1. [lerpoBa «/[BeHanuats cTyIbeBy.

Jns goCTWKeHUs JTaHHOW 1eJd B JUIUIOMHOW paboTe ObLIM TOCTaBJICHBI
CIEAYIOIINE 3a/1aUu:

1) PaccMoOTpeTh OCHOBHBIE TEOPETUICCKUE ACTICKThI ()Pa3eOIOTHH;
2) V3y4nuTh OCHOBHBIE METOBI TIepeBOa (PPa3eoIOrHUeCKUX SIUHUIL;

3) IlpoBecTu UccaeIOBaHKUE BISBICHHBIX (DPA3COTOTHUSCKUX SAUHUIL B
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OpUTMHAJIE U NIEPEBO/IE;

4) TIpoBecTH COMOCTAaBUTEIbHBIN aHAIN3 METOJIOB MEPeBoIa (hPa3eoTOrHISCKIX
€AVHUI] B IPOU3BEACHUSIX C pa3HbIMU (DYHKIIMOHATIBLHBIMU HAMPABICHUSAMH.
OOBEKTOM  UCCIIEIOBaHMSI  BBICTYMAIOT  CIIOCOOBI  TMEPEBOJIa  PYCCKUX

dpa3eosoruueckux €IUHUIl HAa AHTJIMHACKUM SI3bIK B TEKCTaX C pa3HbIMU
(GYHKIHOHATBHBIMU HAMPABICHUSMH.

[IpeameToM wHccrnenoBaHus B JTaHHOM paldoTe SBISIOTCS (pa3eosioruiyeckue
€IUHULBI B TEKCTax NEPEBOJA.

Hayunast HoBu3Ha paOOTBl COCTOMT B TOM, YTO B HEW BIIEPBbIE MPEANPUHATA
HOMBITKA M3YYEHHUS U aHalM3a NEepeBoJa PYCCKUX (Ppa3eosorMuecKux €IUHUI] Ha
AHTJIMACKUH SI3BIK B TEKCTaX € pa3HbIMU QYHKIIMOHATBHBIMUA HAMPABICHUSMH, a
TaKKe ONPENEIICHUs] CTPAaTervii, NMPUEMOB W METOAOB aJEKBaTHOTO II€PEBOJA
(pa3eosorun3MoB, UCIOJIb3YEMbIX B PYCCKUX MTPOU3BEICHUSX.

MarepuanoM AJisi UCCIEIOBaHMS MOCIYXWIN (pa3eoJOrnyecKiue €IUHUILbl B
pomane M. A. BynrakoBa «Mactep u Mapraputa» u ¢hpazeogoruuecKue eIMHULIbI B
pomane 1. A. Unwda u E. I1. [lerpoBa «/IBeHaanaTh CTyIbEBY.

B mpexacraienHoli paboTe MCHOJB30BAIUCH METOABI CIUIONTHOW BBIOOPKH,
Hay4yHOU AedparMeHTalny U (PYHKIIMOHAIBHOTO aHAJIN3a B paMKaX CPaBHUTEIbHO-
CONOCTaBUTEIIBHOTO MOJIXO0/A.

MeTono0rn4ecKoil OCHOBOM HCCIEOBaHUSI B JUIIJIOMHONW PabOTe SIBUIHCH
Hay4Hble TpyAbl Belaronmxcs TMHreuctoB: B.H Komuccaposa, A.B. Kynuna, B.C.
Bunorpanosa, A.A. AMOCOBOI1 U Jp..

3anauu paboThl ONPENETUIN CTPYKTYPY AUILIOMHON paboThI:

B nepBoil r1yiaBe TOBOPUTHCA O (pa3eoIOTMUECKUX EAUHUIAX M HUX
KJ1accu(uKaIumsx.

Bo BTOpOIi raBe mpencTaBieHbl 0COOEHHOCTH U OCHOBHBIE CIIOCOOBI EpEeBOIa
(bpazeosoruUeCcKuX eANHUIL.

B tpetbeil r1aBe npoBeieH aHaIu3 pycckux U aHriauickux ®E, cmocoboB ux
nepenayy U COMOCTaBUTENbHBIN aHalIu3 ciocoOoB neperoja pycckux OF Ha

AQHTJIMHMCKUM S3bIK B TEKCTaX C Pa3IndYHbIMU ®YHKHHOHMBHBIMH HaIrpaBJICHUSIMU.
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1 OcHOBHBIE TEOPETUYECKHE ACTIEKTHI (Ppazeosoruu

1.1 Onpenenenue Gppazeoaoruueckomr eTMHHUITBI

®pazeosiorusi — OTHOCUTEIBHO MOJIOAAasi Hayka, HO, TeM HE MeEHee, B
HACTOsIIlee BpEeMsS KaK JIMHIBUCTHYECKAas JUCLUIUIMHA 3aBOEBAJIA JOCTATOYHO
npounsle no3uiuu [Demopos, 2014, c. 7]. B 3Toii 06nacTU BBIACIWINCH TaKHE
pasnensl, Kak: (hpazooOpazoBaHme, quajIeKTHas (Ppa3eoaorus, CpaBHUTEIHHO-
CONOCTaBUTEINIbHAS, HCTOpUYECcKas (paszeosioruss u T. n. [lo Bcem 3TUM U Jpyrum
paszenaM HbIHE BEAYTCS HHTEHCUBHBIE HCCIEIOBAaHUSA HAa MaTepuale pa3iIudHbIX
SI3BIKOB.

®dpa3zeonorus - 3TO HayKa o0 (ppa3eosiornyeckux eaunuIax (ppazeonoruzmax),
TO €CTb 00 YCTOWYMBBIX COUYETAHUSIX CJOB C OCJOXHEHHOW CEMaHTHKOH, He
o0pa3yloIuXxcsi MO  MOPOXKJIAILUUM  CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKUM  MOJENSM
nepemeHHbIX coueranui [Kynun, 2014, c. 12].

®pa3zeosOTUYECKUe €IUHULBI 3aMOJHSAIOT JIAKYHBI B JIEKCHYECKOW CUCTEME
A3bIKa, KOTOpasi HE MOXKET IOJHOCThIO 00€CIeunTh HAMMEHOBAaHUE ITO3HAHHBIX
YEeJIOBEKOM CTOPOH JCHCTBUTEIBHOCTH, W BO MHOTHX CIIydasx SIBIISIOTCS
€IMHCTBEHHBIMH 0003HAYEHUSIMU MPEMETOB, CBOMCTB, MTPOLIECCOB, COCTOSHUH,
cutyauuii u T.4. OOpazoBaHue (Pppa3eosorusmMoB OCIa0ISIET MNPOTUBOPEUUE MEKITY
NOTPEOHOCTSIMU MBIIUJICHUSI M OTPAHUYECHHBIMU JICKCUYECKUMH PECypCcaMH si3bIka |3,
c. 53].

®pazeonorusi - 3TO COKPOBHUIHHUIIA s3bIKa. Bo (¢pazeonornsmax HaXOgUT
OTpak€HUE UCTOPHS HApOJla, CBoeoOpa3ue ero KyasTyphl U ObiTa [badkun, 2013, c.
6].

Kak otnenbHas JMHTBHCTHYECKAas IUCHUIUIMHA (pa3eosorusi BO3HUKIA B
40-x ronax 20 Beka B coBeTCKOM si3biko3HaHuu [[Torebns, 2013, c. 23]. [Ipeanockui-
Ku Teopuu  (Ppaszemornr  ObUIM  3aj]okKeHbI B Tpyaax  A. A. [loreOHwu,
N. U. Cpesnesckoro, A. A. IllaxmaroBa u @. ®@. ®opryHaroBa. CyliecTBEHHOE
BIIMSHKE Ha pa3BuTHe dpazeosiorun okazanmu uaeu 1. bammu [TloTebns, 2013, c. 43].

Bormpoc 06 n3ydeHnn yCTOMYUBBIX COUETAHUMN CIIOB B CHICIIHAIIBHOM Pa3/eie sI3bIKO-
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3HaHHUA — (PPa3eoJqorul — ObUT MOCTaBIEH B Y4EOHO-METOAMYECKON JHUTEepaType
emé B 20—40-x rogax B padorax E. /I. [TomuBanosa, C. 1. AGakymoBa,
JI. A. BynaxoBckoro.

Ho navayio HaydHO#i pa3pabOTKH PYCCKOM (pa3eosioruu Kak CaMOCTOSTEIILHON
JMHTBUCTUYECKON NUCIUIUIMHBI ObUIO MOJIOKEHO M3BECTHBIMHM TPYJIaMH aKaJeMUKa
B. B. Bunorpagoa. B nocnegnue roasl ObUIO HANMKMCAHO OTPOMHOE KOJUYECTBO
paboT, TOCBAMIEHHBIX aHaIu3y (pPa3eoorM4eckoro CcocTaBa MPOU3BEACHUIM
XYJI0’)KECTBEHHOM, OOIECTBEHHO-TIOJIUTUYECKON, HAYYHO-TIOMYJISIPHOM M JIpYyroi
JUTEPaTYyPHI.

HecmoTtps Ha TO, 4TO Ka)KIblii M3 JMHTBUCTOB BHEC CBOW BKJIAJ] B PAa3BUTHE
dpazeosioruy, y HHUX HE CIOXWIOCh €IWHOTO MHEHUS O TOM, YTO TaKoe
dpazeonorusm (dhpazeosornyeckas eIUHUIIA).

OmnpeneneHue 00IIET0 XapakTepa Jajl pOAOHAYAIBHUK TEOpUU (Ppa3eooruu
I. bamm: «CodeTaHus, MNPOYHO  BOUICANINE B  S3bIK, HA3BIBAIOTCS
dbpazeonoruueckumu obopotamm» [bamu, 2012, c. 20]. bonee TouHoe onpeneneHue
dpazeonoruzmam nanu uccienosatenu B.JI. Apxanrensckuii, C. I 'aBpun, B. H
Tenusi: «Dpazeosioru3M — 3TO SA3BIKOBAsI €IUHMIIA, JJIsI KOTOPOM XapaKTEpPHBI TaKHUe
BTOPOCTENEHHbIE  MPU3HAKW, Kak MeTaQOpUYHOCTh, OKBUBAICHTHOCTh U
CHUHOHUMUYHOCTH clioBy» [Temus, 2013, c. 16]. C 3TuMu JIMHTBUCTAMU YaCTUYHO
corjaceH BhIIAOIIMIACS B oOmactu (ppazeonorun yuéneii — B.B. Bunorpamgos. On
BBIJIBUTACT KaK «HauOOJIee CYIIECTBEHHBIM MPHU3HAK (Ppa3eooruuecKkoro obopora
€ro YKBUBAJICHTHOCTh 1 CHHOHUMUYHOCTH CI0BY» [Bunorpanos, 2010, c. 45].
Opanuysckud JuHreuct 1. ['mpo maer crenpyroliee JTaKOHUYHOE OIPEAECIICHUE
dpazeonorundeckor eauHubl: «OE — 3TO BBIpakeHHE, COCTOSIIEE M3 HECKOJIBKUX
CJIOB, COCTABJISIIOIINX CUHTAKCHYECKOE U JIEKCUKOJIOTHYECKOe eMUHCTBO» [Kazakosa,
2015, c. 53]. Ho, mo muenuto H. M. Illaackoro, MetahopuaHOCTh MpUCYIIA TAKKE U
MHOTHM CJIOBaM, a DKBUBAJICHTHOCTh - HE BCEM YCTOMUYMBBIM COYETaHUSIM. B cBoen
pabote «Dpazeonorusi COBpeMEHHOro pycckoro sizbika» lllaHckuii man cnemyroniee
onpenenenue: «Dpazeosornyeckuii 000POT — 3TO BOCIIPOU3BOANMAS B TOTOBOM BHJIE

CArMHHIA, COCTOAIIAA N3 IBYX U Ooee YAAQPHBIX KOMIIOHCHTOB CJIOBHOI'O XapaKTEpa,
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(dukcrpoBaHHas (TO €CTh MOCTOSIHHAS) IO CBOEMY 3HAYEHUIO, COCTaBY U CTPYKTYpE»
[[[Tanckuit, 2014, c¢. 76]. O. C. AxMaHOBa, B CBOIO O4Ye€pellb, AACT CIEAYyIOIIEe
onpeneneHue gppazeonoruma: «Dpazeosoruyeckas eIUHUIA, (HPa3e0IOTU3M,
dpazeosnoruueckuii  000OpPOT - CIIOBOCOYETAHHWE, B KOTOPOM CEMaHTHUYeCKas
MOHOJMTHOCTh BJIaJICET HAJ CTPYKTYPHOU pPa3/ieNbHOCTbIO COCTABJISIIOIIMUX €T0
AJIEMEHTOB, BCJIEJICTBHE 4Yero OHO (YHKIMOHHUPYET B COCTaBE MPEIJIOKEHUS Kak
SKBUBAJICHT OTAEIBHOrO ciioBa» [AxmanoBa, 2010, c. 33]. Ho B.M. Mokuenko
Ha3bIBaeT  (Ppa3eosIOTUYECKOM  EIUHUIICH  «COYeTaHWe CJIOB, OOJajaroniee
OTHOCHUTEJBHON yCTOMYMBOCTBIO, BOCIHPOU3BOJMMOCTBIO, SKCIPECCUBHOCTBIO H
LEJIOCTHBIM 3HaueHuem» [Mokuenko, 2013, c. 26]. B. II. )KykoB monumaer mnon
bpazeosoru3MOM «yCTOMYMBYIO W BOCIPOU3BOAMMYIO Pa3ielbHOO(OPMIIEHHYIO
€UHULLY SI3bIKa, COCTOSIIYIO U3 KOMIIOHEHTOB, HAJEIEHHYIO LEIOCTHBIM 3HAYEHUEM
U coyeTtapmywcsa ¢ apyrumu cioBamu» [Kykos, 2014, c. 18]. Ilo onpenenenuro
A.I'. HazapsHa, «(dpazeonorusm — 3T0 «pa3fesbHOOGOPMIICHHAs» €IWHULA C
MOJIHBIM WJIM YaCTUYHBIM CEMaHTUUECKUM MpeodpazoBanuem» [Hazapsn, 2010, c.
119]. He menee Baxknoi siBnsiercst Teopust A. B. Kynuna. Ha nHam B3riisia, UMEHHO OH
na€r camoe ToyHoe orpenenieHue: «dpaseosiornyeckas eqUHALIA — 3TO YCTOMYUBOE
COYETaHUE JIEKCEM C MOJHOCThIO UJIM YACTUYHO MEPEOCMBICICHHBIM 3HAYECHUEM)
[Kynun, 2014, c. 6].

Takum 00pa3oMm, JIMHTBUCTHI pa3HbIX CTPAH BBIJIBUTAIOT MHEHHUSI B OCHOBHOM
CXOKHE JIPYT C IPYrOM, HO OHM HUKAK HE MOTYT JIOTOBOPUTHCS HACUET MEJIKUX

JieTajiei, OTHIOAb HEMAJIOBAXKHBIX.



2 OcobennocTu niepeBojia (pa3eoIOrHuecKuX eINHHUIL

2.1 IIpobnemsl nepeBojia (Ppa3zeonornyecKux eIMHHIL

B «uikane TpyaHOmepeBOIUMOCTH» (Ppa3eosoru3Mbl, WM Ppa3eoIOrHIecKe
eaunuilsl (OE), 3aHMMaloT eBa 11 He MepBOe MECTO, TaK KaK, «HEMEePEBOAUMOCTDY
(dpazeoqorun 0OTMEYAEeTCsI BCEMH CIICIMAINCTAMU B YHCJE XapaKTEPHBIX MPU3HAKOB
YCTOWYMBBIX €IWHUI]; C TPYAHOCTBIO TiepeBoAa (PPa3eosIOTUUECKUX — EIUHHII
MEPEBOIUMK CTAIKUBAETCS TOBCIOJTY.

3a mocnenHue IBa JAecCATWIECTHS (Ppa3eosorus BbIpocia B KPYIHBIA pa3jieln
A3BIKO3HAHUS; O HEH ¥ IO MHOTHM €€ MpoOJieMaM HalluCaHO MHOKECTBO KHMT,
cTareu, UCCEPTALUN.

N3ydenue ppazeosornu3mMoB MpeacTapisieT O0JIbIION MPAKTUUYECKHUI HHTEPEC.
BcnomanM, 4To (pa3eonoru4ecKuMU €IUHULAMUA OOBIYHO HAa3bIBAIOT OOpa3HbIE
YCTOWYUBBIE CJIIOBOCOYETAHUS, K YHUCIY KOTOPBIX OTHOCSTCS TaKue Ba)KHBIC
BBIPA3UTEIIbHBIE CPEJICTBA SI3bIKA, KAK WIWOMBI, MOCIOBUIIbI, TTOTOBOPKU U JIPyTHE
CJIOBOCOYETaHUsI, 00J1a/1at011e TIEPEHOCHBIM 3HAUEHHUEM.

®dpa3zeonoruzMaM NPUHAICKUAT 0c00ast poJib B BEpOATHbHOM KOMMYHUKAIUH,
OHM HE TPOCTO TMEPENAIOT OIpPEAETICHHYI0 HMH(POpPMAIUI0, HO M OKa3bIBAIOT
BO3/IECTBHE HAa YyBCTBA M BooOpakeHue penentopa [Kynun, 2014, c. 46]. Muorue
aBTOPBI U OPATOPHI CHEIUATBHO HACKIIIAIOT CBOM TEKCThl TAKUMH CPEJICTBAMH,
9TOOBI co37aTh kemaembld dPdekt. [loHATHO, UTO W B TEPEeBOJAC KEIATEeIHHO
COXpaHUTh 3TOT HPdeKT, U HaJJIexalee BOCIPOU3BeACHHE (Pa3eOJOTU3MOB
COCTABJISIET OJHY M3 BaXXHBIX 33]1a4 EPEBOUHKA.

[lepeBox  (¢pa3eosiorMueckKuX  €IWHUIl  CBSI3AH  CO  3HAYUTEIbHBIMU
TPYAHOCTSIMHU, U TTIOATOMY Ba)KHO, YTOOBI MEPEBOTUMK XOPOIIO 3HAT OCHOBHBIC THUIIBI
(dpazeosornueckux eIMHULL U ciocoObl X nepeBoa. Ho npexae Bcero, oTMeTHM,
YTO OIIMOKH IpH mepeBoje (ppa3eoIoru3MOB MOTYT BO3HUKATh IO IPUIHHE TOTO,
YTO MEPEBOJAYMK MOXKET HE Pacrno3HaTh (pa3eo’qoruyecKyro eAMHUILY U TOMbITAThCA
MEepPEBECTH €€ Kak CB0OOaHOE coueTanue ciioB [Momotkos, 2009, c. 126]. Tak, B

cratbe «Kak He ciemyer mepeBoauTh Mapkca» DHreiabC MPUBOIUT CICAYIOIIUI
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npumep omuboyHoro mepeBoga: «Korma HECKOTBKO OKCHOPICKUX CTYACHTOB
MOCJIETHETO Kypca MEPEIUIbiBald Ha YETBIPEXBECENBHOM JOAKe 4Yepe3 JlyBpckuit
MPOJIMB, TO B Ta3€THBIX OTYETAX COOOIIAIOCH, YTO OJWH M3 HUX «catch a crab»»
[DHrensbc, 2010, ¢. 133]. «Catch a craby» OykBajbHO 03HauYaeT «IMOMMaTh Kpabay, a B
NEPEHOCHOM CMBICIIE — «CIUIIKOM TIIyOOKO MOTPY3UTh BECIO B BOLY». JIOHTOHCKMIA
koppecnonaeHT «Kolnische Zeitungy moHs1 3TH ciioBa OyKBaJIbHO U I0OPOCOBECTHO
COOONINII B CBOIO Ta3eTy, UTO «Kpab 3arenuics 3a BeCJI0 OJHOr0 U3 rpedIIoBy.
Taxxe, M3BECTEH aHEKAOTHYECKHUM ciaydaid, korna H.C. XpyiieB B OTHON U3 CBOMX
pedeil mooOeman mokazaTh ummnepuanucram «Ky3pkuHy MaTb», U B aHIIIUHCKHUX
razerax COOOIIUJIM, YTO OH TPO3UT Moka3ath UM «the mother of Kuzmay. XXutenu
AMEpPHKHU PEUINIIN, YTO TaK Ha3bIBAETCS KAKOE-TO HOBOE CEKPETHOE OPYKHUE PYCCKHUX.
[lenplii kKoMIUIEKC TPOOIEM BO3HMKACT MPHU ONMHUCAHWH (HPA3COTOTHISCKUX
COOTBETCTBH WJIH, TOYHEE, COOTBETCTBUI (PPa3eoIOTUIECKAM SIMHHUIIAM OPUTHUHAIA.
B pamkax wacTHOW Teopuu IepeBOJa AHAIU3UPYIOTCA OCOOECHHOCTH CEMAaHTHUKHU
(b pa3eosoru3MoB, peleBaHTHBIC [JIi UX TMEpPeBOJa, THUIbI COOTBETCTBUN, KOTOpbHIE
MOXET HCIO0JIb30BaTh TMEPEBOJYUK, U KPUTEPUU BBHIOOpAa OJHOTO W3 HUX B
3aBUCHMOCTH OT Xapakrtepa nepeBoaumoit enuauilsl [ Komuccapos, 2012, c. 67].
[lenTpanpbHOE MECTO B ONMHMCAaHWU (DPA3COIOTUICCKUX COOTBETCTBUI 3aHUMAET
npo0iieMa SKBUBAJIEHTHOT'O BOCIIPOM3BENICHUSI 3HAUEHUI 00pa3HBIX (pa3eoJOrHIecKux
enuanll. CeMaHTUKa TaKWX CIUHHMII MPEACTABISET COOOM CIIOKHBIN MH(POPMATHBHBIN
KOMILIEKC, IMCIOIIHIA KaK MPEIMETHO-JIOTUIECKHE, TAK 1 KOHHOTATHBHBIC KOMITOHCHTHI.
Haunbosnee BaXHBIMH M3 HHX C TOYKH 3pPEHHSI BBIOOpA COOTBETCTBHSI B TEPEBOIMMOM
sI3bIKE SBJISIIOTCS caenyromue [Komuccapos, 2012, c. 128]:
1. TlepeHOCHBIN MK 00pa3HBIM KOMIOHEHT 3HAYEHHS (Ppa3e0JIOru3Ma;
2. IlpsimMo¥t mnm mpeaMeTHBIN KOMIOHEHT 3Ha4eHHs (pa3eooru3Ma, COCTaBIIs-
IOIIHMI OCHOBY 00pa3a;
3. DMOIMOHATLHBIN KOMIIOHEHT 3HAYCHHS (hPa3e0JIOTH3Ma;
4. CTUNUCTHYECKUI KOMIIOHEHT 3HAYCHUS (Pa3e0Ioru3Ma;
5. HanmoHanbHO-3THUYECKUII KOMIIOHEHT 3HaUYEHHUsI (Ppa3eosioru3ma.

[TepenocHoe 3HaueHUE (hpazeoaoru3ma sIBISETCS OCHOBHBIM, U OHO JOJHKHO
10



00s13aTeTbHO BOCIIPOU3BOAUTECS B nepeBone. Korna Mel roBopuM «He BbiHOCH cop
U3 U30BI», ITO O3HA4YaeT, YTO HE HYKHO JelaTh CBOU JIMYHBIE OOCTOSITEIHCTBA
JOCTOSTHEM IIHUPOKOW OOIIEeCTBEHHOCTU. Takoe e MepeHOCHOE 3HaYCHHE UMEET U
aHrmiickuii  ¢paszeonsorusm «Don’t wash dirty linen in public», xoTs B HeMm
TOBOPUTCSA O CTUPKE Tpsi3HOro Oeibsi, a HE O cope W u30e. OueBHUIHO, YTO
NEPEHOCHOE 3HAYeHHUE MpHUcyIe (Hpa3eoaoru3my B IIEJIOM U HE CBOAUTCS K CyMMe
3HAYEHMI cocTaBsomux ero cios [Komuccapos, 2012, c. 178].

[Ipsimoe 3HaueHue (pazeosorusma CIy>KUT OCHOBOW JJiA CO3JaHusi oOpa3a u
COOTHOCHUT 3TOT 00pa3 ¢ Kakou-nmubo chepoil xu3HU yeraoBeka. Tak, aHTITUHCKHIA
dpazeonoruszm «Make hay while the sun shines» nmeeT siIBHO ceTbCKOX035IHCTBEHHOE
MIPOUCXOXKICHUE, a €T0 pycckoe cooTBeTcTBHE «Kyl jkene30, moKa ropsuo» CBSI3aHO
C Ky3HEUYHBIM MpOHU3BOACTBOM. [Ipsimoe 3HaueHue (pa3eorqornuecKkoil HE WUrpaeT
POJIM B KOMMYHHUKAITUH, TaK KaK TOBOPSIIMKA YIOTPEOISET TAKYIO SAMHUITY, UMEs,
IIPEXE BCETO B BUIY €€ IepeHocHoe 3HaueHue [ Komuccapos, 2012, c. 179].

Muorue  ¢pa3zeosorusmMbl  BBIPRXKAIOT  OMPEACIEHHOE  AMOIMOHAIBLHOE
OTHOIIICHHE K OTMCHIBAEMBIM BEIllaM, OJ00PSIOT X WU OCYXKAAI0T | T.1. « [lomacts
nanbiieM B He0o» («to find a mare’s nest») - 3To siBHas Heynaua. «rpathk ¢ orHem»
(to play with fire) — onacuo [Kommuccapos, 2012, c. 179].

®pazeonornueckas €AUMHHUIIA MOXKET MPUHAIIEKATh K PA3TUYHBIM CTUJISM
peun. EcTb (ppazeonorn3smel mo3THYECKUE, a €CTh Pa3rOBOpPHBIE, TpocTopeuHble. C
OJTHOM CTOpPOHBI, «to show one’s true colours» («moka3aTh CBOE HCTHHHOE JIUI0»), a C
npyroii — «good riddance from bad rubbish» («6aba ¢ Bo3a, koObLIE JIETUEY ).
N3meHenne sMOIMOHATBHO-CTHIIMCTUUECKON XapaKTEepUCTHKU (Ppazeosioru3ma, Kak
IIPaBUJIO, JIEJIAET NepeBo HeanekBaTHbIM [ Komuccapos, 2012, c. 179].

bonpmmHCTBO  (pa3eoqOTU3MOB - OTO HAMOMATHYECKHE BBIPAKCHUS,
XapaKTEpHbIC I OMPEICICHHOTO s3blka. HO cpeam HHUX €CTh €IWHUIIBI, Ybs
HaIlMOHAaJIbHAs MPUHAIIICKHOCTh YKa3aHa 0COOCHHO YeTKO OJarofaps TOMy, 9TO B UX
COCTaB BXOJST CJIOBA, OO0O3HAYAIOUIME NPEAMETbl U SIBICHUS HalMOHAJILHOM
kynbTypbl. Hanmpumep, «He will not set the Thames on fire» (cpaBHUTE «OH MOpoXa

HE BbIIyMaeT»). 31eCh yKe caMo yroMuHaHue Tem3bl 6e301100YHO yKa3bIBAET Ha
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HallMOHAJILHYIO MPUHAIJICKHOCTh (paseosoru3ma [Komuccapos, 2012, ¢. 180].

Bce 5T 0COOEHHOCTHM CEMAHTHYECKOH CTPYKTYphl  (Ppa3eosioru3MoB
OKa3bIBAIOT BIMSHHUE Ha BBHIOOP COOTBETCTBUU MPU HMX TMEPEBOJEC. XapaKTepU3ys
KOKIbI THUI TaKUX COOTBETCTBHM, MblI OyJeM YyKa3blBaTh YCIOBHUSL €ro

HCTIOJIb30BaHUs B IEPEBOAUECKON MTPAKTHUKE.
2.2 Knaccudukammu crnoco0oB repeBojia ppa3zeonornueckux eaIuHuIl

[TepeBon (ppazeonornyeckux €IUHUI] MPEACTaBIsACT COOON OJHY U3 CaMbIX
CIIOKHBIX 3a7ad. TpynHocTu mnepeBoja (hpa3eosIOTUYECKUX EIUHUL] OOBSICHSIIOTCS
CJII0’KHOCTBIO UX CEMAaHTHUECKOM CTPYKTYyphl [Penynenkona, 2011, c. 58].
Crnenyroomuii MOMEHT, NPEICTaBISAIOMINNA TPYAHOCTh - 3TO MpoOJIeMa BOCHIPUATUS U
MOHUMAaHUS IPABUIIHLHO Paclio3HAHHOM (pazeosioruueckoit equnuilsl [bapxynapos,
2009, c. 136].

MHuorue uccienoBareiau B CBOMX padoTax U MyONuKAIMAIX yIemsiId BHUMaHUE
npobsieMaM nepeBojia ppaszeonoru3MoB. Bece oHu paccmaTpuBaiy CBSI3aHHBIE C ATHUM
npo0JIeMBbI [T0-pPa3HOMY, PEKOMEHIOBAJIA PA3IMYHbIE METO/IbI IEPEBO/IA.

Tak, wmanpumep, A. B. KyHuH BbIFeNsIeT CleayIOlMe OCHOBHBIE CIOCOOBI
nepeBoa [Kynun, 2014, c. 32]:

1. TlonHbri Ghpa3eosornuecKuil SJKBUBAJICHT

2. YactuuHblil (hpa3eosoruueckuii 5JKBUBAJICHT

3. KanpkupoBanue

4. OOepTOHAILHBIN TIEPEBO/T

5. Bribopounslii ppazeosornueckuil SKBUBAJICHT

6. Omnucarenpusiii iepeBoa C. Gmopun u C. BiaxoB nmonaraior, 4to

«bpazeosornu3M HaJi0 NEPEBOIUTH
dbpazeosoru3MoM», OJHAKO OHU J00ABJISIOT MpHU ITOM: «MbI HE abCOMIOTU3UPYEM
ATO MPaBWJIO; MPOCTO CUUTAEM, YTO K TAaKOMYy MEpPEeBOJy, Kak K HAeally, HYXHO
CTPEMHUTBCSI B TEPBYIO OuYepelb M HCKaTh WHBbIE MYTH, JUIIb YOETUBIIUCH B

Herenecoo0pa3HoCTH (Hpa3eoIOrHuecKoro MepeBoia B JaHHOM TeKCTe» [Biaxos,
12



®nopwuH, 2014, c. 139].

BbosbmmHCcTBO HccnenoBareneid, Takue kak B. H. Komuccapos, JI. ®.

Hmutpuesa, C. E. Kynuesuy, E. A. Maptuakesuy, H. @. CMupHOBa, BBIIESAIOT

YCTBhIPC OCHOBHBIX CIIoco0oB IIepeBoaa @pa3eonomqecm1x CAMHMUIIL:

1.

Mertoa (pa3eosoruueckoro 3KBUBaJICHTA;

. Metox ¢paszeosornueckoro aHaiora;

2
3.
4

MetoJ KaJIbKUpOBaHUsI (JIOCIOBHBIN IEPEBON);
OnucatenbHBIN epeBoa Gpa3eoIoru3MoB.

JanHass aumuioMHas paboTa OCHOBBIBAETCS Ha KJIACCH(PHUKALUHU CIIOCOOOB

nepesoga OE B. H.Komuccaposa.

2.2.1 Meton ¢bpa3eoornuecKoro SKBUBAJICHTA

HepBBIﬁ THII OOBIYHO Ha3BIBAIOT (bpaaeonomqecngH OKBHBAJICHTAMU. HpI/I

HCIIOJIB30BAHHNH 3TOI'O MCTOJa COXPAHACTCA BCCh KOMILICKC 3HAUCHUU HepeBOI[HMOﬁ

eUHULIBL. B 5TOM ciiydae B IEPEBOAUMOM SI3bIKE UMEETCSl 00pa3HbIil (hpa3eosoTus3M,

COBITAJIAIOIIUI IO BCEM MapaMeTpam ¢ Gpa3eosIorMuecKor eIMHUIIeH OpUTruHaa,

Hanpumep:

1.
2.

N o g B~ W

Cxkurath MocThI — t0 burn bridges;

TackaTh KamTadbl U3 oras s koro-iauoo - to pull chestnuts out of the fire for
smb.;

YuraTh Mex 1y cTpoK - t0 read between lines;

Cxxeub cBoM Kopabmu - to build on (the) sand;

Hert npima 6e3 orns — there is no smoke without fire;

XomoaHbI# Kak jex — as cold as ice;

Pannss nramka — the early bird.

Hcnonb3oBaHue MECTOOda CI)paBCOHOFI/I‘-ICCKOFO OKBHBAJICHTA IIO3BOJIAICT

HanOoJIee MOJITHO BOCIIPOU3BCCTHU WHOSI3BIYHBIN @paBCOHOFI/IBM, " IICPCBOJYHUK,

IMPCKAC BCECTO, NMBITACTCS €TI0 OTBICKATD. OI[HaKO ITPpHU 3TOM CJICAYCT YUHUTbIBATH JI1Ba

O6CTO$IT€JIBCTB21, KOTOPbIC OT'PaHUYHNBAIOT BO3MOKHOCTb IIPUMCHCHUS 3TOI'O BUJId
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(bpazeosornuecKux COOTBETCTBUM.

Bo-niepBsIx, ¢ppazeosiornueckux 3JKBUBAJICHTOB HEMHOT0. Yaile Bcero oHu
0OHapy’KUBAIOTCS Y MHTEPHAITMOHAIBHBIX (PPa3eoOTU3MOB, KOTOPHIC 3aMMCTBOBAHbI
000MMU SI3BIKAMH M3 KaKOTO-HUOY b TPETHETO SA3bIKA, TIIABHBIM 00pa3oM,

JATUHCKOTO WJIU TPEUECKOTO:

1. Axumnecosa msara - the hill of Achilles:

2. Jlamoxios meu - the sword of Damocles.

Bo-Bropbix, kak orMmeuaer B. H. KomuccapoB, mpu 3auMCTBOBaHMU OOOMMU
SA3bIKAMU OJTHOTO M TOTO ke (ppazeosorusma €ro 3Ha4YCHUE B OJJHOM U3 HUX MOXKET
BUJIOU3MEHUTHCSI, U B pe3yJbTare ATU (HPa3eoIOTU3Mbl OKAXYTCSA <«JIOKHBIMU
JPY3bsIMU TIEPEBOIUUKAY - CXOAHBIMHU 110 (hOpPME, HO Pa3HBIMHU 10 COJICPKAHUIO
[Komuccapos, 2012, c. 195]. Hanpumep, anrnmiickoe «to lead by the nose» u
PYCCKOE «BOAUTH 32 HOC» MO (hOopMEe COBIAAIOT, HO aHIJIMHCKUN (pa3eoaorusm
03HAYaeT «IMOJHOCTHIO MOJYMHUTh, KOMaHA0BaThY», & PyCCKUN «OOMaHBIBATHY.

Pacxoxaenrne MeXIy COOTBETCTBYIOIIUMH (pa3eooru3MaMu MOXKET OBbITh
CBSI3aHO C KOHHOTAaTUBHBIMHU KOMIIOHEHTaMU UX CEMaHTUKHU. Tak, aHrIuicKuit
dpazeosoruzm «to save one’s skin» COOTBETCTBYET PYCCKOMY «CIIACTH CBOIO
MIKypy», KOTrJla OH YIOTpeOnsieTcss B OTpullaTeIbHOM cMbiciae. Ho atoT ke
(b pazeosoru3M MOKET UMETh MOJIOKUTEIIbHYI0 KOHHOTAIINIO, U TOT/Ia TAKOW TIEPEBO/T
OKa)KeTCsl HenmpaBWIbHBIM, Hanpumep: «Betty saved Tim’s skin by typing his report
for him» - «bertu BeIpyunia (crmacia ot HenpusTHOCTeH) TuMa, HarmeyaTaB 3a HETO

IIOKJIaI)».

2.2.2 Metop ¢hpa3eoIoTHIeCcKOro aHajiora

Kax ormeuaer B. H. Komuccapos, BTopoii Tun - gpaszeonoruueckue ananoru. B
cIy4ae OTCYTCTBUSL (DPa3eoJOTUYECKOTO OJKBHBAJICHTA, CJEAyeT T0a00paTth B
MEePEBOJAMMOM SI3bIKE (DPA3E€OTOTU3M C TAaKUM >K€ TEPEHOCHBIM 3HAYCHHEM, HO
OCHOBaHHOM Ha Apyrom obpase. Hampumep:

1. CBepHyTb rophbl Ha IIyTH K 4eMy-1100 - Move heaven and earth to get smth;
14



2. Kak nBe kamu Boasl — (as) like (as) two peas in the same pot;

3. IlnakaTbcst KoMy-1u0O B KUIIETKY - cry on smb’s shoulder;

4. 3anerts 3a xusoe - to hit where it hurts;

5. Pabotath, HE MOKIIagas pyk - work one’s fingers to the bone.

Hcnonb3oBaHne COOTBETCTBUSI 3TOTO TUIA 00ECIEUMBAET JOCTATOYHO BBICOKYIO
CTENEeHb YKBUBAICHTHOCTU. OHAKO U 37I€Ch CYIIECTBYIOT HEKOTOPHIE MTPOOIIEMBI.

Bo-nepebix, mo wmuenuto B. H KomuccapoBa, HeE0O0X0AMMO COXpaHUTH
AMOITMOHAJIbHBIE ¥ CTHJIMCTUYECKHE 3HaUeHMs Ppazeosioruszma [Komuccapos, 2012,
c. 201]. Anrmmiickoe «Jack of the trades» m pycckoe «mactep Ha Bce PyKuH» 00a
OTHOCATCA K YEJIOBEKY, KOTOPBIA MOXET 3aHUMAThCS pa3HbIMH jaenamu. OJHAKO
PYCCKHUI HIUOM HE SBISETCS (HPa3eoIOrMIeCKUM aHAJIOTOM aHTIMHCKOMY, TaK KaK y
HAX HE COBMAJAIOT OMOIMOHAIBHBIE 3HadeHHs. [lo-pyccku 3TO ymernern B
MOJIOKUTEIIPHOM CMBICIIC, a TO-aHTJIMHACKH 3TO HEyMeXa, KOTOPBIA MOPTHUT BCE, 3a
yTO Oepercsl.

Bo-BTOpBIX, HY’)KHO YYUTHIBATh J1Ba (PaKTOpa: CTUIMCTUYECKYIO HEPABHOIIEHHOCTh
HEKOTOPBIX  aHAJIOTOBBIX  (Ppa3eojoTM3MOB M HAMOHAIBHYH)  OKpAaCKy
dpazeosnornueckux eAuHUI. Tak HampuMmep JHUTEpaTypHOE aHIIHCKoe «can the
leopard change his spots» Henb3s epeBOAUTH PYyCCKUM Pa3rOBOPHBIM BBIPAKEHUEM
«4epHOro KoOedss He OTMoelb jJo0ena». A Takke, XOTs 1O CMBICIY U
CTHUJIMCTUYECKOM OKpacKe aHrIuickui hpazeosiorusm «to carry coals to Newcastle»
MOJTHOCTBIO COOTBETCTBYIOT PYCCKOMY (Dpazeosorn3my «e3auTh B Tyilny cO CBOUM
camMoOBapOM», OH HE MOXKET OBbITh UCIIOJI30BaH B MEPEBO/IE.

HanmonansHO-OKparieHHbie  (Ppa3eoioTu3Mbl  CIIEAYET TIepeaaBaTb PYyCCKUMU
dpa3eosornuecKuMu €IMHUIIAMH, B KOTOPBIX HAIlMOHAJIbHASI OKpacka OTCYTCTBYET:

«He will not set the Thames on fire» — «oH mopoxa He BbIIyMacT».

2.2.3 Metoj KalbKupoBaHUs (IOCITOBHBIN MEPEBO.)

KaHBKHpOBaHI/Ie, 501041 I[OCHOBHBIﬁ MepeBOZi, HCIIOJIB3YCTCA OOBIYHO B TEX

Cllydasix, Korja JIpyruMH pueMaMu Hellb3s repeaath (pa3eoornyecKyro eIMHULLY
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B IEJIOCTH €€ CEMAHTHKO-CTHJIMCTUYECKOIO M 3KCIPECCUBHO-IMOLIMOHAIBHOIO
3HAQYEHUS, @ MO TEM WIM HMHBIM NPUYMHAM KEJIATEIbHO «JIOBECTH JO 3PECHUS»
yuTaTess 00pa3Hyro ocHoBy. Hanpumep:

1. TlocraBuTh Tenery Buepeau joiraau - put the cart before the horse;

2. Jlroau, )KUBYIIKME B CTEKJISIHHBIX JIOMaXx, HE JIOJDKHBI OpocaThCsi KAMHSIMU —

people who live in glass houses should not throw stones;

3. Jlepxath cobaKy, a asTh camoMy - Keep a dog and bark oneself.

CooTBeTCTBUA-KAJIBKU 00JIaJal0T ONPEIEICHHBIMU JOCTOMHCTBAMHU U JIOCTATOYHO
IIMPOKO HCIOJIB3YIOTCS B IEPEBOAUYECKON MPAKTHKE.

Bo-niepBbIX, OHM MO3BOJISIIOT COXPAaHUTh OOpa3HbIA CTPOM OpUrMHANA, 4YTO
0COOEHHO Ba)XXHO B XY/10’KECTBEHHOM IIEPEBOJIE.

Bo-BTOpBIX, OHHM JAalOT BO3MOXXHOCTb MPEOAOJETh TPYIHOCTH, KOTOPbIE
BO3HMKAIOT, KOTJa B OpHUrMHaje o0pa3 OOBIrPBIBAECTCS JJIA CO3/IaHUS Pa3BEPHYTOMN
metadopsl [Komuccapos, 2012, c. 205].

Tak, anrnmiickuii Qpazeonmorusm «It is raining cats and dogs» 0O0BIUHO
NEPEBOUTCA «IOKIb JIbET KaK U3 BEAPa», HO B COYETAHUM C IPYTUMHU ciaoBamu «lt
was raining cats and a little puppy got on my page», iy4iiie HCIIOJIb30BaTh KaJIbKY,
9TOOBI MOKHO OBLIO OOBITPATh TOT k€ 00pa3. Hampumep: «bbut Takoi 1016, OyaTO,
KaK TOBOPAT aHIJIMYaHE, C HeOa ChIMAIMCh KOIIKKM M CO0aKu, WU OAUH MaJE€HbKHM
IIEHOK yIaj MHE Ha CTPaHHULy». OTH IMpeuMyllecTBa (Hpa3eosIornyecKoil KajlbKu
noOyX/Ial0T TOpPOM MCHOJB30BaTh TAKOM CMOCOO MepeBoja AaKe MpU HaIUYUU
SKBUBAJICHTA WM aHAJIOra.

B. H. KomuccapoB oTMedaer eiie 0JHy HEMAJIOBAKHYIO TPYIHOCTb IIPH CO3AaHUU
dpa3eosornueckol KaJbKu - 3TO MpUIaHUE €W MoAXoAsmier (Gopmbl KpbuiaTon
¢dpass [Komuccapos, 2012, c. 210].. Tak, ayist mepeBojia aHTIUHCKON TTOCIIOBUIIBI
«Rome was not built in a day» He MOXeT ObITh UCIIOJIB30BAH PYCCKUM Ppa3eosorusm
C TAKHM € NIEPEHOCHBIM 3HaYEHUEM — «HE cpa3y MOCKBa CTPOUIIACH) - U3-3a €TI0
HalMOHAJIBHON OKpacku. JIydiie Bcero npubOIu3uTh €ro K pycckoi mociosuiie «He

cpasy Pum cTpouncs».
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2.2.4 OnucatenbHbIN epeBoa ppa3eoIoru3MoB

JI. @. ImutpueBa, C. E. Kynnesuu, E. A. Maptunkesuy, H. ®@. CmupHoBa
YTBEPKJIAIOT, YTO B LIEJISAX, OOBSICHEHUS CMBICIIA (PPa3eoOTUYECKON eqMHUIIBI,
KOTOpas HE UMEET B PYCCKOM SI3bIKE HU aHaJjora, HU 3KBUBAJICHTA U HE MOJJICKUT
JIOCJIOBHOMY TI€PEBOJY, MEPEBOJYMKY HEOOXOAUMO MPUOETHYTh K OMUCATEILHOMY
nepesony. Hanpumep:

1. Cewmeiinas Taiina - a skeleton in the cupboard;

2. YXMBUIITBCS BO Bech poT - grin like a Cheshire cat;

3. UenoBek ¢ HE3AOPOBBIM JIFOOOMBITCTBOM, TAaWHO CIEASIIMNA 32 JPYTUMHU -

Peeping Tom.

Anrnmiickas uauoma «dine with Duke Humphrey» - «ocrateca 6e3 obenay,
BO3HHKJIA [0 OJHOM M3 BEPCHU B CBS3U C TE€M, YTO HUIIME MPOCWINA NOJASIHUE HA
nanepTd OJHOM U3 JIOHIOHCKUX IIEpKBEH, rae ObLI NOXOPOHEH HEKUW replor
I'emdpu. B pycckoM s3bIKke y HEe HET MPSMBIX COOTBETCTBUM, a KallbKa «00enaTh ¢
repuorom ['embpu» He HaeT MpeACTaBIECHUs O €€ MePEHOCHOM 3HaueHuu. [Ipunercs
YIIOBJIETBOPUTHCS] CKPOMHBIM «XOAUTb I'OJIOJHBIM, OCTAaThCs 0€3 00eaa».

Paccmotpum  npyrosn nmpumep, CBSA3aHHBIM C  QHIVIMMCKOM  IOPUIMYECKOU
npakTukoi. Beipakenue «cut off with a shilling» - «ummThCcs HacaenCTBaY, CBA3aHO
c TeM (aKTOM, YTO €CJIM OTEl| XOYeT JUIIUTh CbIHA HACJIEACTBA, TO OH HE MOXET
IPOCTO YIOMSIHYTh €r0 B 3aBEIIaHUH, MOCKOJIbKY B ATOM CIIy4ae 3aBELIAHUE MOKET
ObITh ocropeHo. [1o3ToMy OH muIIEeT «A ChIHY MOeMy JII00€3HOMY 3aBelal0 OJIUH
IIWJIJTMHTY, TOKa3bIBasi, YTO OH HE 3a0bLI O ChIHE, 4 CKOJIbKO OH €My OCTaBWJI, HA TO
€ro pojaurtenbckas Bois. B mepeBojge 3TO OyJdeT MpOCTO O03HAYaTh («IMIIUTH
HACJIE/ICTBAY.

OnucarenbHbIN EepeBo] Gpa3zeoqOTHUECKUX SAMHUIL CBOAUTCS K IIEPEBOLY HE
camoro (pa3eosioru3Ma, a ero ToJIKOBaHHs, Kak 3TO 4acTo ObIBAE€T BOOOIIIE C

CAMHUIaMu, HC UMCIOINNMHU 3KBHUBAJICHTOB B IICPCBOAMMOM S3BIKE.
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3 IlepeBona ¢paszeonornueckux enuHul] B npousBeaennn M. A. bynrakoBa «Mactep
u Maprapura»
3.1 IIpomseaenue M. A. bymrakoBa «Macrtep u Maprapura», Kak OOBEKT

JJMHI'BUCTHYCCKOI'O UCCJICA0OBAaHUA

OCHOBHBIM HMCTOYHHUKOM I aHaiu3a siBisgeTcss poman M. A. bynrakosa
«Mactep u Mapraputa», a TakXke MEpeBOJ| 3TOr0 MPOU3BEICHUS, BBHINOTHECHHBIN
HNuanoit bepmxun u Katpun Teepnan O’Konnop B 1997 rogy. Poman «Mactep u
Mapraputa» 1o *aHpy - 3TO 0YEHb CIIOKHOE MPOU3BEAECHUE, TAK KAK OH BKJIIOYAET B
ce0s Takue XKaHpbl, Kak caTupa, ¢paHTactuka, ¢papc, muctuka. Kpome toro, «Mactep
u Mapraputa» SIBIIIETCSI POMAaHOM B POMAaHE, TaK KaK B HEM IEPEILIETAIOTCSA JIBE
pa3HbIC JIMHUU CIOKETAa, KOTOPBIE TECHO CBSI3aHBI U HEPA3PBIBHBI IPYT C Apyrom. Yto
Kacaercs (pa3eosyIOoTMUYeCKUX €IWHMII, TO JaHHAs KHUTA TMOJHA pPa3IuYHbBIMU
dpazeonoruzmMamMu, 4YTO U SIBISETCS NOpUUMHOM BbIOOpa. llenp wuccrnenoBanus
3aKJIIOYAETCS B TOM, 4YTOOBI HM3y4YUTh OCHOBHBIE BAapHUaHTHl  IEpPEBOJA
(bpazeosoru3MOB B XyJI0)KECTBEHHOM TEKCTE C PYCCKOTO SI3bIKa HA aHTJIMHUCKUM SI3BIK,
a TakKe, BBISIBUTh 3aKOHOMEPHOCTH IMEPEBOAA PYCCKUX (DPa3COTOTHUECKUX €TUHUIL
Ha aHTJTUUCKUH SI3BIK C OMPEICICHHBIM (PYHKIIMOHAJIBHBIM HAPABICHUEM.

OOmee  KOJMYECTBO  MPOAHATU3UPOBAHHBIX  MPUMEPOB, B  KOTOPHIX
BCTpeYaroTcsl Ppaszeosnorusmel, coctaBmwio 119 (56%). B pesynbrare uccienoBanus
OBLI TIOJTyYeH MaTepuas, aHaJu3 KOTOPOTO MO3BOJIMI 3aKII0UNTh, 9TO 18 (9%)
peAJIOKEHUM TIepeBEICHbI C MOMOIIBI0 METOJIa dKBHUBajieHTa, 55 (26%) mpumepoB
OCHOBaHbI Ha MeTo/ie aHanora, 8 (4%) nprumepa OCHOBaHbI Ha JJOCJIOBHOM MHEPEBOAC
u 38 (18%) pycckux mNpeaoKeHUN TepeBeeHbl Ha aHTVIMHUCKUM SI3BIK C

HCII0JIBb30BAHUCM OIIMCATCIIBHOI'O IICPCBOAA.

3.1.1 TIlepeBon  (pa3eoqOrMYEeCKUX  €IUHUI, OCHOBaHHBIM Ha  METOJE

(b pazeosornIecKoro SKBUBAJICHTA

AHanu3upys NpesioKeHus, coaepKanie Gppazeosoruueckue eAMHUIIbI, ObLIO
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oOHapyxkeHo, uTo 18 (9%) ®E Obln nepeBeneHsl ¢ MOMOIIBI0 METOAa
(dpazeoqoruuecKkoro YKBUBAJICHTA!

Tak, nampumep, B ucxogHoMm tekcte OF «uac Hacram» ObLla MCOIB30BaHa B
cremyroneM KOHTeKCTe: «/[ero BoT B ueM, — Hauan MBaH, 9yBCTByS, YTO HACTAJ €r0
4ac, — MEHS B CYMACIICIIINE BBIPSIWIN, HUKTO HE KEJIaeT MEHS CIyIIaTh!»
[bynrakos, 2002, c. 46]. ®pa3eosoruyeckuii ClIoBapb PYCCKOrO JUTEPATYPHOTO
A3bIKa JTaeT 00O3HaueHUEe 3TOro (HpPa3eosioTus3M, Kak «IPHUILIO BpeMs Ui KOro-TO
unu 4ero-to» [Demopon, 2008]. B Ttexcre mnepeBoga s 3toil DE Oblna
ucnonb3zoBaHa OE «hour had come» B cnenyromem konrekcte: «The point is thisy,
began Ivan, feeling that his hour had come» [Bulgakov, 1997, c. 48]. B anrnio-
pycckoM ¢pazeonoruyeckom ciopape naercs onpenenenue OF «hour had comey,
KaKk «4yac Hactan, dac mpooum» [Kynwmn, 2012]. CnenoBarenbHo, aHrimuiickuii ®E
COOTBETCTBYET pycckoil DE kak 1o JIeKCHYECKOMY U TpaMMaTUYECKOMY COCTaBY, Tak
Y 10 CTUJIMCTUYECKON OKPacCKe.

Kpome Toro, B nmpousBenenun «Mactep u Mapraputay ®OE «the devil knows
where» nMeeT MOJTHBIN YKBHBAJICHT B PYCCKOM SI3BIKE — «UepT 3HAeT Kyaa». B
UCXOJHOM TEKCTe (pa3eosioTH3M «UepT 3HAET KyJa» HAXOJUTCA B CIEAYIOIIEM
koHTeKcTe: «M TyT CTEenWHBI MBICTTH TTOOEKAIH YXKE TI0 IBOMHOMY PETHCOBOMY ITyTH,
HO, KaK Bcerjia ObIBaeT BO BpeMs KatacTpodbl, B OJIHY CTOPOHY U BOOOIIE YePT 3HACT
kyna» [bynrakos, 2002, c. 41]. CnoBapHas ctaThs naet onpeneineHue OE «uept
3HAET KyJla», KaK «0YeHb JIaJICKO WIN B OYCHB TUIOXUX YCIOBUSIX» [Demopos, 2008].
B tekcte mepeBoma 3ta OE Owuia mepemana ¢ momompbio DE «the devil knows
where», koTopast ObuTa ynorpebiieHa B cieayromieM koHTekcre: «And at this point
Styopa’s thoughts began racing down two tracks, but as always happens in a
catastrophe, they were both going in the same direction, and only the devil knows
where they were headed» [Bulgakov, 1997, c. 45]. Hannas ®E mMmoJHOCTBIO
COOTBETCTBYET IO CMBICITY W CTHJIMCTUYCCKON HAIPaBJICHHOCTH (pa3eoyioru3My B
A3BIKE TTOIJTMHHUKA.

AnanornuneiM oOpa3zoMm Obuta mnepeBeaeHa crieaytomas @PE. B pomane

«Mactep u Mapraputa» ¢dpaszeonorusm «0oyiee HUIM MEHee» YHOTpeOJieH B
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cieayroomneM KoHTeKcTe: «CerogHsIIHUI Beuep MHE H3BECTEH 0oJiee WM MEHee
touHo» [bymnrakoB, 2002, c¢. 7]. ®pazeonoruyeckuii CcioBapb PyCCKOTo
JUTEPATYPHOTO SI3bIKa JAeT cieayollee onpenencHue 3tol OF, kak «10 U3BECTHOM
CTETIEHU; HE B MIOJIHOM, HO locTaTouHO Mepe» [Denopos, 2008]. B TekcTe nepeBoia
storo npousseacauss OF Obu1a mepeBeeHa CleayonmM o0pa3oM: «more or lessy» u
UCIIOJIb30BaHa B cieayromieM konTekcte: «I know more or less precisely what I’ll be
doing this evening» [Bulgakov, 1997, c. 10]. Bo ¢pa3eomornueckom cioBape maercs
onpenenenre OE «more or lessy, kak «0ojee uiau MeHee; 10 U3BECTHOU CTETICHU
[Kynun, 2012]. Takum oOpa3oM, mgaHHBIA (Pa3eoJOTUYECKUN HKBUBAJICHT
MIOJIHOCTBIO COOTBETCTBYET AHIJIMUCKOW (Dpa3eoJOrnyeckoi €IWHUILIE 10 BCEM
acrieKTaM, BKJIIOYasl CTUJIMCTUYECKYI0 OKpACKy, JIEKCHYECKOE HAaIlOJHEHUE W
rpaMMaTUYECKyIO CTPYKTYPY.

B cBoro ouepenp, B mpousBeaeHnu M. A. bynrakos ynotpeoun ®E «Opocutsb
B3IUISI» B CJIEYIONIEM KOHTeKCTe: «Cekperaph repectall 3alMChbiBaTh U UCITOATHUIIIKA
OpocuJl yAUBJIEHHBIN B3TJIS, HO HE HAa apECTOBAHHOTO, a Ha MPOKYpaTOpa
[bynrakos, 2002, c. 12]. Bo ¢pazeonoruueckoit crarbe nanHas ®E onpenensiercs
CJIEIYIOLIUM CITOCOOOM: «MTHOBEHHO MTOCMOTPETH Ha YTO-THO0 WIIH KOTO-IH00»
[Muxenbcon, 2004]. B Tekcre mnepeBoga mganHas @OE Oblia mnepeBeicHa, Kak
dbpazeosornueckuii 000poT «cast a glance», HaXoASIIIMICS B CIETYIONIEM KOHTEKCTE:
«The secretary stopped writing and cast a furtive, surprised glance not at the prisoner
but at the procurator» [Bulgakov, 1997, c. 14]. /lannas ®E B cioBapHOi cTaThe
MMeEEeT TaKoe 3HaUeHUE, KaK «ObICTPO MOCMOTPETh Ha KOTO-JTHOO0 WIJIM YTO-THO0»
[Kynun, 2012]. U3 atoro cruemyer, 4To y ¢pazeosoru3Ma «0poCUTh B3TJSI» B
AHTJIMHACKOM SI3BIKE MMEETCS MOJTHOE COOTBETCTBUE — «cast a glancey», KOTOpoe O4YeHb
yAa4HO MOJIXOUT JIJIsl JAHHOTO KOHTEKCTA.

PaBubiM oOpa3zoMm, Obuia mepenana cienytoumias ®OE. B kuure «Mactep u
Mapraputa» ®OE «cuto MUHYTY» HCIONb30BaHa B CleAyrolieM KoHTekcte: «Tebs
pacCTpesoT, €CIU Thl CUI0 MUHYTY HE BcTaHelby [byrakos, 2002, c. 38].

®pazeosIOrMuecKuil CIoBapb PYCCKOTO JUTEPATYPHOTO fA3bIKA JAET OIpEAeIICHHUE

ston DE, kak «HEMemIIeHHO, ceryac xe» [Denopos, 2008]. B TekcTe nepeBoja 3ta
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®E O6bu1a nepesenena mnpu nomou OF «in this minute» u OblTa MCMONB30BaHA B
cienyromeM KoHTekcte: «You’ll be shot if you don’t get up in this minute»
[Bulgakov, 1997, c. 41]. B anrmo-pycckoM ¢Gpa3eooru4eckoM cloBape JdacTcs
sHaueHue OE «in this minute», kak «ObICTpO, ceityacy [Kynun, 2012]. Anrnuiickuit
dpazeosoruzMm «in this minute» MOTHOCTBIO COOTBETCTBYET pycckoit DE «curo
MUHYTY», KaK 10 JEKCUYECKOMY, TaK U 10 TPaMMaTHYE€CKOMY COCTaBYy.

Taxxke, B wucxomgoM TekcTe ©OE «B3BeCHTh KaXaoe CI0BO» OblIa
UCIOJIb30BaHa B cienyroiieM KouTekcte: «Ho, roBopsi, B3BelrBaii Kaxaoe CIoBo,
€CJIM HE XOUelllb HE TOJbKO HEU30€KHOM, HO U MyUUTEIHHON cMepTH» [bynrakos,
2002, c. 15]. dpa3eonornyeckuii caoBapb PyCCKOro JHUTEPATYPHOTO SI3bIKA AAECT
0003HaueHne A3TOro (hpazeosoru3M, Kak «OCTOPOXKHO OO0AyMaTh TO, YTO XOUEIIb
cka3atb» [Muxenscon, 2004]. B Tekcte nepeBonaa aist stoit OE Obuia ucnonb3oBaHa
®OE «every word» B cienyromem KoHTekcTe: «And when you speak, weigh every
word, unless you want a death that is not only inevitable, but excruciating as well»
[Bulgakov, 1997, c. 17]. B aHrio-pycckom ¢pa3eosorudeckomM clioBape AaceTcs
onpenenenne OF «every wordy, Kak «B3BeIIUBaTh Kaxk0¢e cioBo» [Kynun, 2012].
CrnenosarenbHo, anrnuiickas OF paBHoneHeHa pycckoil @F kak Mo JIEKCUYECKOMY U
IrpaMMaTHYECKOMY COCTaBY, TaK | IO CTUIMCTHYECKOW OKpacKe.

BMmecte ¢ Tem, cruenyrummid OpuMep SPKO  WUIKOCTPUPYET  METOJ
dpazeonoruueckoro skBuBasieHTa. B npoussenenun «Mactep u Mapraputa» OF
«mo0poe yTpo» HaxoAHuTcs B KOHTeKcTe: «J{obpoe yrpo! MBan He oTBeTH, Tak Kak
CYeJI 3TO MPUBETCTBUE B IAHHBIX YCIOBUSAX HEyMeCTHbIM» [bynrakos, 2002, c. 44].
CrnoBapHast crtathst gaer omnpeaeneane DE «gobpoe yTpo», kKak «popmyna
NpuBETCTBUA Npu BcTpeue yrpom» [Demopos, 2008]. B tekcre mepeBona 3ta OF
onuta nepenana ¢ nomoibio PE «Good morningy», koTopas Oblia ynorpebiieHa B
cienymomeM koHTekcre: ««Good morning!» Ivan did not reply, considering such a
greeting inappropriate under the circumstances» [Bulgakov, 1997, c. 47].
O®pazeonorm3zm «Good morningy» pPaBHOICHEH IO BCEM KPUTEPHUSIM HMCXOIHOU
EAMHUIIE — «A00POe yTPO».

Takum 06pa30M, METOA q)pacaeonomqecmro OKBUBAJICHTA IIPEAIIOIaracTt
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MOJIHOE COOTBETCTBUE TEKCTA MEPEBOJA TEKCTY OPUTHHAJIA MO IAHHBIM KPUTEPHUSIM:
o0pa3y, JEKCUYECKOMY HAIlOJHEHHUIO, TpaMMaTHYeCKOM CTPYKType, a Takxke
cTuucTuueckoil okpacke. Ho mnsa mepeBoga ®PE »TOT cmocod wucnonb3yercs

A0CTAaTO4YHO PCOKO.

3.1.2 Metoa ananora npu nepeBoje GppazeoqorHueCKux eauHUIL

AHanu3upys OpelJIoKEeHUs, CojAeprKaiue (ppa3zeoorHueckue €IUHUIIBI, MbI
MPUILIA K BBIBOAY O TOM, 4TO 55 (26%) pycckux (ppa3eosioru3MoB ObLIN MEpeIaHbl
Ha aHTJIMHACKHUHU SI3BIK C MCIOJIE30BaHUEM METOJa aHajora:

Tak, Hanpumep, B kaure M. A. bynrakosa «Mactep u Maprapuray @E «oT
BCE IymM» HCMOOJb30BaHa B clenayromeM KoHTekcre: «llo3BonbTe  Bac
nobyarogapuTh OT Beewt aymu!» [bynrakos, 2002, c. 6]. ®pazeonornyeckuii caioBapb
PYCCKOT0 JINTEPATYPHOTO sA3bIKa JaeT onpeaeinenue 3toi OE, kak «McKpeHHE»
[Denopos, 2008]. B Texcre nepeBoaa s3ta OE Obuta nepeBenena mpu nomoinu OF
«with all my heart» u O6puTa HcTONB30BaHa B clieaytoieM KoHTekcTe: «Allow me to
thank you with all my heart!» [Bulgakov, 1997, c. 8]. B anrmo-pycckom
dbpazeonornueckoM ciaoBape aaetcs 3HaueHue OE «with all my heart», kak
«HUCKpeHHe, OT Bcero cepana» [Kynun, 2012]. JlanHubie ¢pazeosornueckue eauHUIbI
JEMOHCTPUPYIOT, 4TO B aHrmickon OE coxpaHseTcsa rpaMMaTuyeckas CTpyKTypa U
€ee IMEepPEeHOCHOE 3HA4YeHHE, OJHAKO B OCHOBE pYCCKOIO M  aHTJUHCKOIO
¢dpazeonoru3MoB Jexar pasabie 00pasbl. B pycckoit ®F — 310 «rymiay, B
anrmickon OF — 310 «cepame.

Takxe, B ucxomHom Ttekcrte @OFE «IpuxoguTh B TOJIOBY» HaxOOUTCS B
CIeAYIOIIEM KOHTEKCTe: « MHE MPUIIIK B FOJIOBY KO€-KaKnue HHTEPECHBIC MBICTIH,
KOTOpbIE MOIVIM Obl, TOJIarar0, IOKa3aThCsl TeOE HHTEPECHBIMH, U 51 OXOTHO
MOIeNUIICS ObI MU € TOOOM, TeM OoJiee, YTO Thl MPOU3BOIUIIIH BIICUATICHHE YMHOTO
yenoBeka» [bynrakos, 2002, c. 13]. B cnoBapHoii crarbe naHHas DE wumeer
CIEeAYIOIIEe 3HAUCHHUE: «BO3HHUKATD, MOABIISITHCA B MBICIISIX» [DPenopos, 2008]. B

TCKCTEC MICPEBOAA ®E «IIPpUXOOUTH B I'OJIOBY» Obl1a nepcaada ¢ NIOMOIIBIO ®E «occur
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to», koTopas OblIa ynmoTpeOsieHa B CIeIyrolleM KOHTeKcTe: «Some new ideas have
occurred to me which may, | think, be of interest to you and | would be especially
happy to share them with you since you strike me as being a very intelligent man»
[Bulgakov, 1997, c. 15]. Bo ¢pa3zeonornueckom cioBape naercs onpeaenenue OF
«occur to», kak «mpuxoauTh Ha ym» [Kynun, 2012]. JlaHHblidi 1npuMep
WUIIOCTPUPYET, 4YTO pycckas u aHriuiickas @OF pacxoasrcs B JEKCHUECKOM
HAINOJIHEHUH, Tak Kak B pycckoii @PE wucnonbzye9rcs obOpa3 «ronoBa», a B
anrnuiickoid ®F o6pa3 «ym». Ho, HecMOTps Ha 3TO, rpaMMaTHYECKasi CTPYKTypa U €€
MIEPEHOCHOE 3HAYCHUE OCTACTCSI HEU3MEHHBIM.

B cBoro ouepenb, B pomane «Macrtep u Maprapura» ppazeosiorusMm «Ha Bce
CTO» yIOTpeOJIeH B clienyrolieM KouTekcTe: ««Ha Bce cTo!» — moarsepaui Tor,
mo0si  BBIpaXaTbCid BbIUypHO U (urypansHo» [bymrakos, 2002, c. 61].
®pa3eoqoruueckuil CiIoBaph PYCCKOTO JIMTEPATYPHOTO S3bIKA JACT CJEAYIOIIEe
onpenenenne 3Tol PE, kak «Bceneo, MoaHOCThIO0, eaukom» [Penopos, 2008]. B
TEeKCTe nepeBoja 3Toro npousseneHuss OE Obuta nmepeBeieHa CaeayonM 00pa3oMm:
«A hundred per cent» 1 ObuTa HCTIOB30BaHA B CIEAYIOMIEM KOHTEKCTe: ««A hundred
percent!» - confirmed Bezdomny who loved pretentious, figurative expressions»
[Bulgakov, 1997, c. 63]. Jlannas ®E B ciioBapHO# cTaThe UMEET TaKOE 3HAUCHHE, KaK
«BMOJHE, NEeIMKOM H noiaHocTthio» [Kymun, 2012]. B »3toM ciyuae,
dpazeonoruueckuii 000pot «A hundred per cent» otnnuaercs ot ucxonno ®F no
dbopme, HO B TOXKE BpeMsi, HECET Takoe ke 3HaueHue, kak y OE «Ha Bce cToy.

Bwmecre ¢ Tem, B mpousBenennu M. A. bynrakosa ucnosb3oBad OF «Bucets Ha
BOJIOCKE» B cienyromeMm koHTekcTe: «Hy, XoTs Obl KU3HBIO TBOCK, - OTBETUI
MIPOKYPaTop, - €10 KISICTHCSI cCaMO€ BPEMS, TaK KaK OHa BUCUT HA BOJIOCKE, 3HAW ITO»
[bynrakos, 2002, c. 13]. Bo ¢dpazeonoruueckoit crarbe nanHas ®E onpenensiercs
CJIEIYIOLTUM CITOCOOOM: «HAXOAUTHCS B OMTACHOCTHU, OBITh OJIM3KUM K THOCTTI
[@emopoB, 2008]. B Tekcre mnepeBoga nmannas OE Obwia nepeBeleHa, Kak
dpazeonornueckuii o6opotr «hang by a thread», Haxomsmuiics B criemyromnem
koHTekcTe: ««Well, by your life», answered the procurator. «It is most timely that

you swear by your life since it is hanging by a thread, understand that» [Bulgakov,
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1997, c¢. 15]. Jlannas ®E B cjoBapHO# cTaThbe HMEET TaKOE 3HAYCHHE, Kak
«HAXOOUTCI B KpUTHUYECKOM mnoJiokeHun» [Kynun, 2012]. [JaHHbll npuMep
JEMOHCTPUPYET, 4TO, aHriuiickas OFE mno ee mNepeHOCHOMY 3HAQUYEHUI0 W
rpaMMaTHYeCKON CTPYKType ojnHakoBa ¢ pycckoil ®E, onnako 00pasbl pycckoro u
aHTJIMHACKOTO (hpa3eosoru3MoB pasHbie. B pycckoit ®E — 3T0 «BOI0COKY, B
anrnuckon OF — 310 «HUTKaY.

AHanornyHeiM oOpa3zoM B mpousBeneHun M. A. bynrakoBa «Mactep u
Mapraputay» 6bu1 niepeBenieH (pazeonorusm. OE «mepexBaTuiio 1yX» UCIOIb30BaHA
B CJIEIYIOIEM KOHTEKCTE: «/lyX mepexBaTHiio y HEro, 10 TOro Obljia X0JI0/IHA BOJA, U
MEJbKHYJIA J1a’K€ MBICIIb, YTO HE YJACTCS, MOMKATYH, BLICKOYUTH HA IOBEPXHOCThH»
[bynrakos, 2002, c. 27]. ®@pa3eoIOTUYECKUN CIIOBaph PYCCKOrO JUTEPATYPHOIO
a3bIKa aet onpeaeneHue 3toil ®E, Kak «CTaHOBUTCSA TPYIHO AbIIaThy [Denopos,
2008]. B tekcre nepeBona sta OE Oblna nepesenena npu nomomu DE «take his
breath away» u Oblna KcHonb30BaHa B cleAyromeM kKoHTekcre: «The water was so
cold it took his breath away, and the thought even flashed through his mind that he
might not be able to surface» [Bulgakov, 1997, c. 29]. B anrmo-pycckom
dbpazeonoruueckoM cioBape aaetcs onpeaesnenue OE «take his breath away», kak
«3axBAaTUTh AyX, CTaHOBUTCA TpynHO Apimarte» [Kynun, 2012]. J[anHbpie npumep
MOKa3bIBa€T pa3jinuMe JIEKCMYECKOrO0 COCTaBa AHIMJIMICKOrO M  PYCCKOIO
(dpa3eosoru3MoB, HO, TEM HE MEHEee, IpaMMaTHYeCcKasi CTPYKTypa U €€ MEePEHOCHOE
3HAYEHUE COXPAHCHBI.

Kpome Toro, B TekcTe opuruHajia Oblia HCroyib3oBaHa OE «XoauTh Mo msaraM»
B CJIeAyIoIIeM KOHTeKCTe: «Tak, Tak, — ylIplOHYBIINUCH, cKa3al [lunar, — Treneps g He
COMHEBAIOCh B TOM, YTO Mpa3fHble 3¢Baku B Epmamanme xoauiaud 3a TOOOK IO
naram» [bynrako, 2002, c. 14]. ®pa3zeosornuyeckuid CcJiOBapb PYCCKOTO
JIUTEPATYPHOIO SA3bIKA AaeT onpeaeneHue 3tol OE, kak «mpeciienoBarts,
npUCITyXuBaTh Komy-ubo» [Denopos, 2008]. B tekcre mepeBoga 3ta OE Obuia
nepeBeneHa npu nomoi DE «follow at your heelsy m Obuta ucnosnb3oBaHa B
cienyromeM koHTekcte: «Now [ have no doubt that the idle gawkers of Yershalaim

followed at your heels» [Bulgakov, 1997, c. 16]. B aarno-pycckom
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dpazeonornueckoM cioBape naercs 3HaueHue DE «follow at  your heelsy, kak
«cienoBaTh 1o nstam, npecieaoBath» [Kynun, 2012]. Jlanasie (paszeonoruueckue
€IUHULBl JEMOHCTPUPYIOT, YTO B aHrmickon @PE coxpaHsercs rpaMMarudeckast
CTPYKTypa U €€ NMEPEHOCHOE 3HA4Y€HHE, OJJHAKO B OCHOBE PYCCKOTO U aHTIUNCKOIO
(b pa3eosIoru3MoB JIeKaT pasHble JeKcudeckue equHuilbl. B pycckoit @F — 310
«XOJIUTBbY», B aHrIMicKkor DE — 3T0 «ciaenoBaThy.

PaBapiM 0Opazom Onwia mepemana OF «Buth rHe3mo». B momnmuaauke OFE
«BUTh THE3J0» HAXOIWTCS B CIEAYIOIIEM KOHTEKCTe: «BBITh MOXKET, el mpuiia
MBICJIb, BUTh TaM THe310» [bynrakos, 2002, c. 14]. B cioBapHoii ctatbe nanHas OF
MMEET CJIEAYIOIIEee 3HAUCHHE: «Y CTPanBaTh CBOIO CEMEUHYIO KU3Hb, CBOW JOM»
[@enopoB, 2008]. B Ttekcre mnepeBoma @DE «BUTh THE3M0» Oblla MepenaHa C
nomoipio OF «build a nest», koTopast Opu1a ynotpebiaeHa B CIEAYIOMEM KOHTEKCTE:
«Perhaps it had decided to build a nest there» [Bulgakov, 1997, c. 16]. Bo
dpazeonoruueckom cnoBape naerca ompeneneHue OF «build a nesty, xak «BUTH
THE3/10, YycTpaWBaTh JU4YHYH ku3Hb» [Kynun, 2012]. JlawHemi npumep
WIUTIOCTPUPYET, 4YTO pycckas u aHmmmiickas @OE pacxomdarcss B JIEKCHUYECKOM
HaIOJHEHUH, TaK KaKk B pycckoid OF ucnonp3yeTcs Jekcudeckas eIMHUIA «BUTHY, a
B anriuiickoit OF nekcuueckas eJMHUIIA HECET B ce0e NepBOE 3HAUCHUE «CTPOUTHY.
Ho, nHecMoTpss Ha 3TO, rpaMmaTHYecKas CTPYKTypa M €€ IMEPEHOCHOE 3HA4YCHHUE
OCTaeTCsl HEU3MEHHBIM.

K tomy xe, B pomane «Mactep u Mapraputay Qpaszeosorusm «OyapTe
mo0e3Hb ynoTpebsieH B ciedyromieM KoHTekcte: «M, OyapTe J1H00e3HBI, OHO HE
cocrourcs!» [bymrakos, 2002, c. 25]. ®pa3eosOruyeckuili ClIOBapb PYCCKOTO
JUTEPATypPHOTO sI3bIKa JAaeT cleaytoiiee onpenenenue 3toil ®E: «popma BEKIMBOTO
oOpareHus ¢ mpock0oii, moxkanyiicta» [Muxenscon, 2004]. B tekcte nepeBoga OE
«OynpTe Mrobe3Hbl» ObuIa iepeaana ¢ nomoibio OE «if you please», koTopas Obuia
ynotpebieHa B cieayromeMm KoHTekcTe: «And now, if you please, it won’t take
place!» [Bulgakov, 1997, c. 27]. Bo @pa3eonoruueckom cioBape aaercs
onpeaenenue OE «if you pleaser», kak «moxanyiicra, OyabTe Tak JOOPHI, IPOIITY BACH»

[Kynun, 2012]. JlanHbli TpUMEP WILTIOCTPUPYET, UTO pyccKas U aHriuiickas OE
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pPacxXosTCs B IEKCUYECKOM HAMOJHEHHH, a TAKXKE IO TPAaMMaTHYECKOU CTPYKTYPE.
Ho, tem He Mmenee, nepeHocHoe 3HaueHne PF B TekcTe OopurvHana U B TEKCTE
NIEPEBOJIA OCTAETCS PABHOLICHHBIMH.

Kpome Bcero mpodero, B mnpousBeneHun M. A. BbynrakoBa «Mactep u
Maprapura» ®E «coiTu ¢ yMa» HCIOIB30BaHA B CIAEAYIOIEM KOHTEKCTE: «UTO BHI, €
yma coumu?» [bynrakos, 2002, c. 27]. ®pa3eoqorHuyeckuid ClIoBapb PYCCKOTO
JUTEPATYyPHOTO S3bIKa AaeT onpenencHue 3toi OF, kak «mmarbes pazyma,
CTAaHOBUTKCS TNcuxudecku 6onbHbIMY» [Demopos, 2008]. B Tekcre nepeBoaa 3ta OF
onuta nepeseneHa npu nomommu PE «go out of the mind» u Obuia ucnonas3oBaHa B
cnenyromieM koHtekcre: «Have you gone out of your mind?» [Bulgakov, 1997, c.

29]. B anrno-pycckom (pazeosorndeckom ciaoBape naercs omnpeaenenue OFE «go out
of the mind», kak «JIMIIUTHCS paccyika, moMenaThcs, cotu ¢ yma» [Kynun, 2012].
JIaHHBIN MPUMEP MOKA3bIBAET PA3JIMUUE TPAMMATUYECKOW CTPYKTYPhI aHTJIUHCKOTO U
pyccKoro (ppas3eosloru3MoB, HO, TEM HE MEHEE, JEKCHUYECKHI COCTaB U MEPEHOCHOE
3HaueHue PE coXpaHEHBI.

B pesynaprare aHamuza, MOXHO CJlieJlaTh CJHEAYIOINIMN BBIBOJA, YTO METOJ
(pa3eosoruueckoro aHajiora, HECMOTpPSI HA HEKOTOPBIE Pa3JInyusl J€KCUYECKOTO,
CTPYKTYPHO-TPAMMATHUYECKOTO U JIEKCHUKO-TPAMMAaTHYECKOTO COCTaBa, BBHITIOIHSET
Takue ke (PyHKIMU B TEKCTE NEPEBOIa U MEPEIacT TaKUE ke 3HAUEHHUS, KaK B TEKCTE

opuruHaia. ' maBHas nmpudnHa — 3TO OTCYTCTBUE dKBUBaIeHTa DE.

3.1.3. Ucnonp30oBaHre KAIbKUPOBAHUS TPU MepeBOie Ppa3eoOTHUECKUX SIUHUII.

AHanuzupysi NpeUIoKeHUs, colepkaiiie (HpazeosornyecKue eIUHULBI, MbI
MPUIUIA K BBIBOAY O TOM, 4TO Bcero 8 (4%) DE Oblmm OCHOBaHBI Ha METOJE
KAJIbKUPOBAHMSL:

Tak, nanpumep, B wucxogHoMm Tekcre @OEF «BepHYyTh K KU3HHW» ObLIa
HCIIOJIb30BaHA B CJIEAYIOIIEM KOHTEKCTE: « EMMHCTBEHHO, UTO BEPHET BAC K KU3HH,
3TO JIBE€ CTONKH BOJKH C OCTPOM M ropsiuet 3akyckoi» [Bbynrakos, 2002, c. 40].

®pazeosIOrMUecKuil CIOBaph PYCCKOTO JIMTEPATYPHOIO S3blKa JaeT 0003HAaYEHUE
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9TOr0 (PpazeosiorusM, Kak «IPHUBOJIUTH B CO3HAHWE, BBUICYMBATH» |[MHUXEIBCOH,
2004]. B Texcre mepeBoma »ta ®E Oblna mepeBefeHa MPU MOMOIIM BBIPAKEHUS
«restore to life» u ynmorpebiena cienyromem koHTekcTe: «The only thing that will
restore you to life is two shots of vodka with some hot and spicy hors d'oeuvres»
[Bulgakov, 1997, c. 42]. JlanHoe cimoBocodeTanue He siBisgercs DE, Tak kak He
HAXOJIUTCS B CJIOBAPHBIX CTaThsIX. B TaHHOM cllydae MIMEHHO JOCIOBHBIN MEpeBO/I
«restore to lifey @E «BepHYTh K )KU3HU» JEMOHCTPUPYET 3HaUCHUE (Ppa3eoIoru3ma,
nepeaaBasi BCIO IEJIOCTHOCTh 3MOIIMOHAIbHO-IKCIIPECCUBHOM OKpameHHoCTH. [lpu
MTOMOIIM METO/1a KAJIbKUPOBAHUS CTHIIMCTUYECKas GYHKIUA (Ppa3eosiorusma B TEKCTE
MEpEBO/Ia PABHOCWIIbHA CTHJIMCTUYECKOM (QYHKUMU (pazeonorusMa B TEKCTeE
OpUTHHAA.

Kpome Bcero npouero, B pomane «Mactep u Mapraputa» (ppaszeonorusm
«JIETETh K UepPTOBOI MaTepu» ynoTpeOieH B cieayroneM KoHTekcTe: ««IIpocturey, -
npoxpunen Crera, 4yBCTBYS, YTO IMOXMEIbE JAPUT €r0 HOBBIM CHMIITOMOM: €MY
MOKAa3aJI0Ch, YTO TOJI BO3JIE€ KPOBATH YyIIEN KyAa-TO U YTO CHUI0O MUHYTY OH T'OJIOBOM
BHM3 ITOJIETUT K YEPTOBOM MaTEpH B MPEUCNONHIO0» [bynrakos, 2002, c. 40].
®pazeosIOTMUecKril CI0Baph PYCCKOTO JUTEPATYPHOTO S3BIKA JAET OIPEACIICHUE
stoit DE, kak «mpuxoauth B Oecrnopsaok, Teprnets kpax» [Denopos, 2008]. B Tekcte
nepeBojia 3toro npousBencHuss OE Obuia mepeBeneHa cienyromum oopazom: «fly
down to the devil’s mother» u ucnonp3oBaHa B clieayrOIIEM KOHTEKCTE: ««SOITY...» -
croaked Styopa, sensing that his hangover was blessing him with a new symptom: the
floor by the bed seemed to him to have vanished somewhere, and he was just on the
verge of flying headfirst down to the devil's mother in the underworld» [Bulgakov,
1997, c. 43]. Takum oOpa3zom, (pazeosoruueckass €IUHUIA «JIETeTh K YEPTOBOM
Matepu», mnepeeaeHHas kKak «fly down to the devil’s mother», momoraer sipko
BBIPA3uUTh 3HAUCHHE, JIeKalee B OCHOBe (ppazeosmorm3ama U Tiepenarthb
CTHJINCTUYECKYIO (DYHKIINIO, KaK B TEKCTE€ OPUTHHAJIA, TAK M B TEKCTE MIEPEBO/IA.

AHanmornuHbIM 00pa3oMm B mpousBeacHun «Mactep m Maprapura» Oblia
nepeBeeHa DOE «kak CkBO3b 3eMit0 mnpoBanwics». Jlannas @®E nHaxoauTcs B

CJICAYOIIEM KOHTCKCTC! ((BTOpOﬁ ZKWICH uCyec3, IOMHUTCA, B IIOHCACIIBbHUK, d B
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Cpemy Kak CKBO3b 3E€MJII0 TIpoBaIWics bernomyr, HO, mpaBaa, TpH APYTHX
obOcrositenscTBax» [bynrakos, 2002, c. 39]. CinoBapHasi cTaThsl JAaeT OIpeaelieHue
®E «CKBO3b 3eMJII0 IPOBAIUTHCS», KaK «CKPBITHCS, UCUE3HYTHY» [DPeaopos, 2008]. B
TekcTe neperoja 3Ta OF Oblna nepenana npu noMony Beipakenus «fall through the
earth», koTopas ObuIa McHoNb30BaHa B caeayromeM koHTekcTe: «The second lodger
disappeared, | recall, on a Monday, and on Wednesday Belomut vanished as if he had
fallen through the earth, albeit in different circumstances» [Bulgakov, 1997, c. 42].
HanHoe cnoBocouyeTanue He sBisiercss OFE, Tak kak HE HAXOJIUTCS B CIOBApPHBIX
cTaThsaX. JJaHHOE NpeioKeHne MPeACTABIAET COO0U ApKUil mpumep, B KoTopoM OF
«CKBO3b 3€MJII0 TIPOBAUTHCS» ObllIa MEepeBe/ieHa ¢ MOMOIbI0 KanbkupoBanus «fall
through the earth», Gmaromapsi uemy coxpaHsieTCsl HHTEPECHOE CpaBHEHHUE, a TaKXKe
CTHIIMCTHYECKAs] (YHKIIHS.

Bwmecte ¢ Tem, M. A. Bynrakos B mpousBeaeHuu ynorpedusn OE «cBeT nomepk
B IJ1a3ax» B cileayrolieM KoHTekcTe: «CBET, U Tak ciialblil B criajibHe, U BOBCE Hayall
MepkHyTh B riazax Crensl» [bynrakos, 2002, c. 42]. Bo ¢pa3eonorniyeckoil cratbe
nanHast OF omnpenenseTcs cieayomuM ciocoOoM: «BCe CTalo HEMHIIO, TIPOTUBHO
[@enopoB, 2008]. B Tekcre mnepeBojga nanHas @OFE Obula mepeBelneHa, Kak
cnoBocoueranne «the light fade in eyes», Haxonsieecs B CIeIyIONIEM KOHTEKCTE:
«The light, dim as it was in the bedroom, began to fade altogether in Styopa’s eyes»
[Bulgakov, 1997, c. 44]. Hannas koHctpykius «the light fade in eyes» B Tekcre
MepeBoia TOYHO WILTIOCTPUPYET MBICITb, KOTOPYIO aBTOP TEKCTa OpUTHHATA XOTEN
JIOHECTH JI0 yuTaTesnei. BeposTHO, pu MCIONB30BAaHUU JIPYroro mpuema mepeBojaa
ObL1a OBl yTepsiHa CTUIIMCTHYECKAs (PYHKIIMSA, a TaKkKe IpKui oOpas.

B cBoto ouepenp, B npousBenenn M. A. bynrakoa «Mactep u Maprapurta»
OF «HanuThle KPOBbIO» UCIOJIb30BaHa B ClieyIoleM KoHTekcTe: «M miaBuTcs nen B
Ba30YKE, ¥ BUHBI 32 COCETHUM CTOJMKOM HAJIUThIC KPOBBIO YbH-TO OBIYBHU TJ1a3a, U
CTpalHo, ctpamHo» [bynrakos, 2002, c. 31]. ®pa3eosiornyecKuid CI0Baph PycCKOTo
JUTEPATyPHOrO si3bIKa AaeT onpeneneHue 3ton @E, kak «kpacHETh OT YpE3MEPHOTO
BO30OYxnenus» [Muxenscon, 2004]. B Texcre nmepeBona 3ta ®E Obuta mepeBeneHa

npu oMoy gpassl «bloodshot eyes» u ObUTa HCMONIB30BaHA B CIEIYIOIIEM
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koHTekcTe: «And the ice melting in the little bowl, and someone's bloodshot bulllike
eyes at a neighboring table, and it’s awful, awful» [Bulgakov, 1997, c. 33]. Jlannoe
cinoBocoueTanue He sBisieTcss @F, Tak Kak HE HAXOOUTCA B CIIOBAPHBIX CTAThAX.
JlaHHBI pUMEP AEMOHCTPUPYET MPUEM JIOCIOBHOIO MEPEBOAA, IPU KOTOPOM aBTOP
TEKCTa IEPEBOJAa JOCTUTAET TAKYH K€ SKCIPECCUBHOCTh M OKPACKy, Kak M aBTOP
TEKCTa OPUTHHAJIA.

Kpome toro, B Tekcre opuruHana OE «BbITydnTh I1a3a» OblIa MCHOJb30BaHa
B CIEQYyIOLEM KOHTEKCTe: «bepnno3 Beltyumni riaaza» [bynrakos, 2002, c. 6].
@®pa3eosIOTHYECKUl CI0Baph PYCCKOTO JIMTEPATYpHOTO S3bIKa JaeT 00O03HAUYECHHE
3TOro (pazeosoru3M, Kak «CMOTPETh IHPOKO PACKPBITHIMU IJ1a3aMH Ha KOTO-TO
[MuxenbcoH, 2004]. B tekcte mepeBona 3ta ®E Obuia mepeBeneHa Mpu MOMOIIU
BBIPDOXKEHHS «€yes pop» U ymnoTpediieHa cienyromeMm koHTekcre: «Berlioz’s eyes
popped» [Bulgakov, 1997, c. 7]. B nanHOM ciiydyae KIMEHHO JOCJIOBHBIN MEPEBO/T
«eyes pop» @PE «BeIMydduTh ria3a» AEMOHCTPUPYET 3HA4YeHUE ¢pa3eoaorusma,
nepenaBasl BCKO LIEJIOCTHOCTh AMOIMOHAIBHO-IKCIIPECCUBHOM OKpameHHOCTH. [Ipu
MTOMOIIIM METO/Ia KaIbKUPOBAaHUS CTUIIMCTHYECKas! (DyHKIHS (Ppa3eosioru3Ma B TEKCTE
nepeBofa paBHOCWUJIIbHA CTWIMCTUYECKOM (yHKUMU (pa3eojoru3mMa B TEKCTE
OpUTrHHAaA.

B pesynbrare aHanusza, MOXHO CKa3aTh, YTO JIOCJIOBHBIM MepeBoj obOiagaer
onpeneneHHbIMH NpeuMyniecTBaMu. OH MOMOTaeT COXPaHUTh HE TOJBKO OOpa3HBIMA
CTpOM OpHUTHMHAJIa, YTO BaXXHO B XYJOKECTBEHHOM TEKCTE, a TaKXE IOMOTraer
PeoJ0JIeBaTh TPYAHOCTH, KOTOpPbIE BO3HUKAIOT TNpHU Iepefadye LEeTOCTHOCTU

3MOI_II/IOHaJ'H>HO'BKCHPGCCHBHOﬁ OKPAIlICHHOCTH.

3.1.4 [TIlepemaua ¢pa3eoqoruueckux €AUHHUIl, OCHOBAHHBIX Ha OIKCATEIBHOM

nepeBojie

AHanuzupys npeioKeHHs, coaepkaiue Gpa3eoJoruuecKiue eTuHUIIbI, Mbl
MPUIUIH K BBIBOAY 0 ToM, uTo 38 (18%) pycckux ®OF Obuin nepeBeieHs! mpu

IMOMOIIM OIMMCATEJIbHOT'O MEPEeBOIA:
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Tak, wnanpumep, B pomane «Mactep u Maprapura» ¢dpazeosaorusm
«BBITAPAUIUTh TIJ1a3a» yHOTpeOJeH B clenyronieM KoHtekcre: «Eme Ooiee
noOJieIHEB, OH BBITApAlW TJla3a U B CMSITEHUM MOAyMall: «IDTOTO HE MOXKET
ObITh!»»  [bynrakos, 2002, c¢. 4]. ®pa3eo’oruvyecKuii CIOBaph PYCCKOTO
JUTEPATYpPHOTO s3bIKa JaeT clenyroiiee omnpenenaeHue 3toil @E, xak «cMoTpeTh
IMIMPOKO PACKPBITBIMHM TJIa3aMU Ha KOTO-TO, YCTABUTHCA Ha KOrO-TO IIHPOKO
packpeIThIMU Tiazamu» [Penopos, 2008]. B Texcre nepeBoga 3TOro nMpou3BeACHUS
OE Obuta mepeBeneHa CHEAyIOIIMM o0pa3oMm: «open eyes wide» u Obuia
UCIIOJIb30BaHa B cienyromeM koHTekcte: «He turned even paler, opened his eyes
wide, and in a state of confusion thought, - «This can’t be!»» [Bulgakov, 1997, c. 5].
HanHoe cnoBocouetanue He sBisiercss OFE, Tak kak HE HAXOIUTCS B CIOBApHBIX
ctathsax. JlocmoBHO (hpaza «open eyes wide» MepeBOAUTCS, KAK «OTKPBITh IIMPOKO
riazay. [lepeBoquriku nmoctapanuck nepeaarh cmbici OE «BbITapanuTh riiaza» mpo
MTOMOILIY CBOOOJIHOTO CIOBOCOYETAHMUS.

Taxxxe, B ucxomnoM tekcre PE «momacth B TOH» OblLla HCIIOJIB30BaHa B
cnenyromeM koHTekcre: ««IIpomomkato», - ckazan MBaH, cTapasch momnactb B TOH
CTpaBUHCKOMY M 3Hasl YK€ 0 TOPHKOMY OIIBITY, YTO JIUIIL CIIOKOHCTBHE IMTOMOXKET
€My, - «TaK BOT, 3TOT CTpAIIHBIM THUI, a OH BPET, YTO OH KOHCYJbTAHT, 00JagacT
KaKoOr0-TO HEOOBIKHOBEHHOU cumiioi»» [bynrakos, 2002, c. 46]. ®pazeonornyeckuit
CJIOBApb PYCCKOTO JINTEPATYPHOTO SI3bIKa 1aeT 0003HAUYECHHE ATOTO (hPa3eoIOTU3M,
KaK «TOBOPHUTH WM MOCTYIATh COOTBETCTBEHHO HACTPOCHUIO, B3IJISIaM KOTO-TH00»
[@emopoB, 2008]. B tekcre mepeBoga 3ra ®PE Obplna mepeBeaeHa IpH MOMOIIU
BBIpKCHUS «imitate tone» u ynorpeOiieHa cieayromem koHtekcte: ««l will», - said
Ivan, trying to imitate Stravinsky’s tone and knowing from bitter experience that
staying calm was the only thing that would help him. «So this horrible character, who
is lying, by the way, about being a consultant, possesses some kind of extraordinary
power»» [Bulgakov, 1997, c. 48]. JlociioBHO clIoBOCOUETaHHE «imitate toney
NEPEeBOIUTCI KAaK «KOMHUPOBATh HacTpoeHue». B manHom cinyuae OE «momacth B
TOH» ObUTa Obl HETIOHSTHA MHOCTPAHHBIM YUTATENSIM, U MIOTOMY 37€Ch IPUMEHSETCA

IMPHUEM OIIMCATCIIBHOI'O IIEPEBOAA. ]_—[aHHaﬂ @®E onuckiBaeT CJIOKUBIIYIOCA CUTYAallUIO,
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a TOYHEE IEMOHCTPHUPYET OTHOIIEHUE TEPOS K ITOW CUTYaIINH.

K Tomy xe, B npousseaennu M. A. bynrakoBa «Mactep u Maprapura» ®OE

«XOTh yOelTe» UCIoJIb30BaHa B cieayromieM koHTekcre: «lTak, Bojaka M 3aKycka
CTaJIM TOHATHBI, U Bce k€ Ha CTemy OBUIO >KAJIKO B3MVISIHYTh: OH PEIIUTEIHLHO HE
NOMHWJI HUYEro O KOHTpakTe H, XOTh yOeilTe, He BUJeN Buepa 3Toro Bomanma»
[bynrakos, 2002, c. 41]. ®dpa3eosoruyeckuii clioBapb PYCCKOro JUTEPATYPHOTO
sa3blKka gaer omnpenenceHue 3ton OE, Kak «KISATBEHHO 3aBEPSIO0, YTO HEBO3MOXKHO
MOHSTh, O0BSICHUTD YTO-TMO0 WM ClIeTaTh 4TO-1100» [MUXenbCoH,
2004]. B Tekcre nepeBoaa 3ta ®FE Obuia mepeBeneHa npu nomomu ¢passl «could
have sworn» 1 ObuTa UCHOJIb30BaHa B cienytonieM koHTekcTe: «And so, the vodka
and hors d’oeuvres were accounted for, but even so, it was still painful to look at
Styopa: he had absolutely no recollection of a contract and could have sworn that he
had not seen this Woland fellow yesterday» [Bulgakov, 1997, c. 44]. JocioBHO
yKazaHHas ¢pa3a 3HAYUT: «MOTY MOKIACThCS». JJis TOro, 4ToOBl JOHECTH 3HAYCHUE
OFE «xoTh yOeiiTe», MEepeBOIUMK OIMKCATl HECKOJbKO MHaue 3akitoueHHyio Bo OFE
MBICIIb.

B cBoro ouepenn, B npousBenennn «Mactep u Mapraputay OE «kxak 0661 TO HU
ObLI0» HAXOIUTCS B KOHTEKCTE: «Kak Obl TO HM OBLII0, KBapTHpaA MPOCTOSIIA MyCTOU U
3are4aTaHHOM TOJIBKO HEJEII0, a 3aTEM B HEE BCEIWIINCh — MOKOWHBIA bepinos ¢
Cynpyroi u 3ToT caMblii Ctena Toxe ¢ cynpyroi» [bynrakos, 2002, c. 39].
CrnoBapHas ctaths naet omnpeaencHue OE «kak Obl TO HU OBLIOY», KaK «IIPHU JTHOOBIX
YCIOBUSIX, HECMOTps HU Ha Kakue npenarctBus» [Demopo, 2008]. B Tekcte
nepeBojia ota OF Oblna nepenana mpu MOMOIIM BhIpaxkeHus «In any eventy, KoTopas
OblJIa UCIIOJIb30BaHa B clieayroiieM koHTekcTe: «In any event, the apartment stood
vacant and under seal for only a week, and then who moved in but the late Berlioz
and his wife and the aforementioned Styopa and his wife» [Bulgakov, 1997, c. 42].
JlanHoe cnoBocoderanne He saBisiercss PE, Tak Kak HE HaXOOUTCS B CIIOBAPHBIX
cTaThsax. JIoCIIOBHO clioBOCOUETaHWE: «in any event» MEPeBOAUTCS, KaK «B JIFOOOM
ciydaey. JlaHHOE mpeioKeHne MpeACTaBIseT co0ol Apkuil mpumep, B koropom OF

«Kak ObI TO HU OBLJIO» OBILIa NNEpEBCACHA C IOMOIIBIO OIIUCATCIILHOI'O ITPpHUEMaA «in any
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event», OJarojgapsi 4emy MbICIIb, 3aKiat0deHHast Bo @F, crana sicHee YuTaTesio.

Bmecrte ¢ Tem, M. A. BynrakoB B cBoeM mpowusBefeHuu ynotpebun OE «He
CBOJMTH I1a3» B ClenyIoleM KoHTeKcTe: «bbiBail, ObiBasl M HE pa3! — BCKpHUYal OH,
CMesICh, HO, HE CBOJSl HECMeEIoIlerocsi ma3a ¢ no3ta» [byarakos, 2002, c. 9]. Bo
¢dpazeonoruueckoit cratbe manHas @OE omnpenensercs crueayrommM CrnocoooM:
«IIPUCTAIBHO, BHHUMAaTeslbHO cMoTpeTh» [DemopoB, 2008]. B Tekcre mnepeBoaa
nanHasi ®F Obuia nepeBenieHa, kak ciioBocoueranue «eye focused on», Haxonsieecs
B cienyromieM kontekcre: ««I have indeed, I have indeed, and more than once!», - he
exclaimed laughing, his unsmiling eye still focused on the poet» [Bulgakov, 1997, c.
11]. JocnoBHO ykazaHHas ¢pa3za 03HAYaET: «Ij1a3a, COCPEIOTOYCHHBIE Ha KOM-
nubo». Jlannas koHCTpykius «eye focused on», mnepeBeiaeHHas € TOMOIIBIO
ONMCATEILHOIO MPUEMa, B TEKCTE MEPEBOAA TOUHO WLTIOCTpUpyeT 3HaueHue OF,
KOTOpPOE aBTOP TEKCTa OPUTHHANIA XOTEJ JOHECTH JJO YUTATENEH.

PaBabiM 00OpaszoMm, Obia nepenana OF «uukyma ve rogutcs». B momnunuke
OE «HUKyla HE TOAUThCSA» ObLIa UCHOJB30BaHA B CIEAYIOIMIEM KOHTEKCTE:
«IIpuxoautcst mpu3HaATh, YTO HU OJIHA U3 ATUX CBOJOK HUKYJIA HE TOJAUTCS
[bynrakos, 2002, c. 5]. @pa3eon0ru4eCKuil CIOBAPh PYCCKOTO JIUTEPATYPHOTO SI3bIKa
naeT 0003HaueHHe AToro (hpazeosorusm, kak «Hemap3st 3Toro 1omycTuTh; HE CIeayeT
storo nenath» [MuxenbcoH, 2004]. B tekcte nepeBoga sta ®FE Obuia mepeBeneHa
Ipy MOMOIIM BeIpakeHus: «be worthless» u ymorpeOieHa cieayronemM KOHTEKCTE:
«We should add that all of the reports were worthless» [Bulgakov, 1997, c. 7].
JlocnoBHo cioBocoderanue «be worthless» mepeBoguTcs Kak «0OeCHoJe3HbIH,
O6eccmbicnenHbliy. Jlannas @F He cymiecTByeT BO (ppa3eosoruyeckux ciopapsx. B
nanHoM ciydae @OFE «HUKyna HE TOOUTHCS» OblIa Obl HEMOHATHA WHOCTPAHHBIM
YUTATEISIM, U IO3TOMY 3/1€Ch MPUMEHSIETCS MPUEM OMKUCATEIBHOTO MEPEBO/IA.
Jlannas @OE omnmceiBaeT CIOXKUBIIYKOCS CHUTYallMl0, a TOYHEE JIEMOHCTPUPYET
OTHOIIIEHUE T€POs K DTOU CUTYaIINH.

Kpome Bcero mpouero, B npoussenennn «Macrep u Maprapuray OE «ne
CBOJUTBH IJ1a3» HAXOAUTCS B KOHTEKCTE: ««CerogHs QyIHo, IAe-TO UAET rpo3a», —

oto3Baics Kaunda, He cBOAs ri1a3 ¢ MOKpacHEBIIETo JUIla MPOKypaTopa 1 NpeaBuis
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BCE MYKH, KOTOpble eile mpencroar» [bynrakos, 2002, c. 12]. CnoBapHasi craThs
naet onpeaeneane OF «He cBOIUTSH TI1a3», KaK «IPUCTATLHO CMOTPETh Ha KOTO-
au6o» [Denopon, 2008]. B Ttekcte mepeBoga 3tra OE Obuia mepenana mpu MOMOITU
BeIpakeHus «look goggle-eyed», koTopas Oblla HCIOJIB30BaHA B CJICAYIOIIEM
KoHTeKcTe: ««It’s stifling today, a thunderstorm is brewing», - rejoined Kaifa, staring
intently at the procurator’s reddened face and foreseeing all the torments yet to
come» [Bulgakov, 1997, c. 15]. JlocinoBHO cioBocodeTanue: «stare intently»
MIEPEBONTCS, KaK «IPUCTATBHO YCTaBWICS». Jl[aHHOE MpejIoKeHNEe MPEACTaBISIET
coboii sipkuii mpumep, B koTopoM DPE «HE CBOAUTH Ija3» OblIa MEpeBeleHa C
MTOMOILBIO OMUCATENBHOTO pueMa «stare intently», 6i1aromapsi 4emy MbICIb,
3akiaroueHHas Bo DE, crana sicHee yuTaTelto.

AHanornyHeiM 00pa3oM ObLT TIEpeBeAeH cieayromuid QpaseonorusMm. B

npousBeaeHun M. A. bynrakosa «Macrtep nu Maprapura» ®OE «3HaThCs ¢ HEUYUCTON
CUJIOW» WCMOJb30BaHA B clenyiomeM KoHTekcre: ««Hy ma, wmkonka», - HBan
MIOKpacHEI, - KAKOHKA-TO OOJIBIIIE BCETO M MCIYTaia», — OH OMSATh TKHYJI MaJbIeM B
cTopoHy ProxwHa, - «HO J1€70 B TOM, YTO OH, KOHCYJBTAHT, OH, Oy/ieM TOBOPUTH
NpAMO. C HEYMCTOW CUJION 3HAETCA, U TaK €ro He novmaemby [ bynrakos, 2002, c.
31]. ®pazeonornueckuii CIOBapb PyCCKOro JIUTEPATYPHOIO SI3bIKA AAET ONPEICIICHHUE
ston DE, kak «3aHUMAThCA KOIAOBCTBOM» [Muxenbcon, 2004]. B tekcte nepeBoaa
sta OE Obuia mepeBenena npu nomonu ¢pasel «free from their chains» u Obuia
UCIIOJIb30BaHa B clienyromnieM KouTekere: ««Well, the icony, - Ivan turned red, - «The
icon was what scared them most of all», - he poked a finger in Ryukhin’s direction
again, - «but the fact is that he, the consultant, that is, let's speak frankly. He’s in
league with evil powers, so you won’t have an easy time catching him»» [Bulgakov,
1997, c. 34]. JocmoBHO yka3aHHasl ¢paza 3HAYUT: «B COKO3€ C CHJIaMu 37ay. JlJis
TOTO, 4TOOBI JOHecTH 3HaucHHe DE «3HATBCA ¢ HEYUCTOM CHIION», TIEPEBOIYHMK
ONMCAJI HECKOJIBKO MHAYE 3aKI0UeHHYI0 BO OE MBICIB.

Takum 00pa3oM, MOXKHO cIienaTh CIEAYIOIIMA BBIBOJ, YTO OIMCATEIbHBIN
MEePEBOI UMEET OJHO BAXKHOE MPEUMYIIECTBO: JIAHHBIN MPUEM IMOMOTAEeT COXPAHUTH

oO1es3bIKoBor cMbIch neperogumoit OE, Ho cTunmucTuyeckas okpacka u
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CCMAaHTHYCCKasd CTPYKTypa, KOTOPBLIC IIPOABJIAIOTCA B TCEKCTC OpUIMHAI4d, HE

IMepecaar0oTCA.

3.1.5 BeiBoibI 110 pazzaeny 3.1.

B npaktuueckoi yactu Obuto nmpoaHanuzupoBaHo 119 (56%) pycckosi3bIYHBIX
IIPEUIOKEHUM C TEPEeBOJIOM Ha AHIVIMHCKUM s3bIK. Ha OCHOBaHMM NIpOBENEHHOTO
aHaJIM3a MOXKHO CJENATh CIEAYIOIIHNE BbIBOIbI:

1. Ilpu mepeBoAe XyJI0KECTBEHHBIX TEKCTOB, HEOOXOAMMO YYUTHIBAThH, UTO
O®E — 3T0 BasKHOE CPEACTBO CO3JAHUS YMOIIMOHAIBHOM OKPACKHU IIPOU3BEICHHUS,
KOTOPYIO HEOOXO/IMMO COXPaHATh B TEKCTE MEPEBO/A.

2. B npousBenenun «Mactep u Mapraputa» Obl10 0OHapYyKE€HO 55 nmpumMeposB
METO/1a aHajora, 38 IpuMepoB, JEMOHCTPUPYIOLIUX ONUCATEIbHBIN ITepeBo, 18
OpUMEpPOB  (Ppa3eosIOTMYECKOT0 SKBUBAJIEHTa M § TPUMEPOB, OCHOBAHHBIX Ha
KaJIbKUpOBaHUH. Takum 00pa3om, ObUIO BBISIBIEHO, YTO yanie Bcero (26%)

MEePEBOAUMKH MPUOETatoT K METOAY aHaJora.

3.2 IIpoussenenue U. A. Unnda u E. I1. [lerpoB «/[BeHannars cTynbeB», Kak OOBEKT

JJUHI'BUCTHYCCKOI'O UCCJICAO0OBaHUA

Eme ogHUM OCHOBHBIM MCTOYHUKOM JIJIA aHAIM3a gBjsercss poman M. A.
Unwda u E. I1. [TerpoBa «/IBeHaAmaTh CTyIbEB», a TAKXKE €T0 MEPEBO] Ha
AHTJIMACKUAN SI3bIK, BBITIOJHEHHBIN J[>koHoM Puuapnconom B 1961 rony. Poman
«/IBeHan1arh CTyJIbEB» SBISETCSA MEPBOM COBMECTHOM paboToil coaBTopoB. JlaHHOE
MIPOU3BEICHUE MOKHO Ha3BaTh OCTPOCATUPUUECKUM POMAHOM-(DETHLETOHOM.
[IpousBenenue «/[BeHaanars cTyabeB» CTaj NOMYJsipeH Ojaroaaps cBoe myOmke,
a OOJIBIITMHCTBO OCTPOYMHBIX (Ppa3 u (PpazeosornuecKux €IWHUIl OBICTPO BOILIH B
PA3TOBOPHBIN SI3bIK M CTajld KpbUIATBIMUA BbIpAaXEHUAMH. [[aHHOE NpoM3BEIAECHUE
MOCITY>KHJIO ICTOYHUKOM aHaJin3a, Tak Kak OHO COAEPKUT B cebe MHOTO DE,

KOTOPLBIC IIMPOKO HCIIOJIB3YIOTCA B HallIeu peun. HCHB HCCIICO0BAaHUA 3aKIIFOYACTCA B
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TOM, 4YTOOBI M3yYUTh OCHOBHBIE BapuUaHThl TiepeBoAa (pPa3eosioTU3MOB B
MPOU3BEICHUN «/[BEHAIIATh CTYIBEB» C PYCCKOTO SI3bIKA HA AHTJIMUCKAN SI3bIK, U
BBISIBUTh 3aKOHOMEPHOCTh TME€PEBO/IAa PYCCKUX (Hpa3eosorMuecKux eIUHUI] Ha
AHTJIMACKUH S3BIK C JAHHBIM (DYHKITMOHATBHBIM HAIIPaBJICHUEM.

OO1iee KOMMYECTBO MPOAHATIM3UPOBAHHBIX TPEIJIOKEHUNH, B KOTOPBIX
BCTpedaroTcsi  ¢pazeosnioruyeckue eAauHuIpl, coctaBuwio 71 (34%). B xone
MPOBEJICHHOTO HCCieA0BaHusl ObuIO BbIABICHO, uTO0 7 (3%) DE mnepeBeneHbl C
MOMOIIBI0 METOJIa SKBUBAICHTa, 18 (9%) mpuMepoB ObUIM OCHOBaHBI Ha METOE
ananora, 10 (5%) dpazeonoru3moB ObUTM OCHOBAaHBI HA METO/E KaTbKUPOBaHUs U 36
(17%) pycckux ®E Obutn mepeBefieHbl Ha aHTJIMHUCKUM SI3bIK C HCIOJIB30BAaHHUEM

OIIMCATCJILHOIO IICPCBO/IA.

3.2.1 IlepeBon  (pa3eoqOrMYECKUX  E€OUHUL, OCHOBaHHBIA HA  METOJE

(bpazeosOrMuecKoro SKBUBaICHTa

AHanu3upys IpeasioxkeHus, coaepkamiue GppazeoornaecKkue eAMHUIIbI, MbI
MIPUIILTU K BBIBOAY O TOM, 4TO 7 (3%) ®OE Oblin mepeBeieHbl ¢ MOMOIIBI0 METOAa
b pa3eosornueckoro SKBUBAJICHTA:

Tak, nHanpumep, B ucxoaHoM Ttekcte DE «Ha ceapMom HebGe» Oblia
UCIOJIb30BaHAa B clienytoieM KoHTekcTe: « Kucmsipckuit Ob11 Ha celbMOM HeOe»
[Mned, Ilerpo, 1980, c¢. 113]. Dpaseonsoruueckuidi cjioBapb PYCCKOTO
JUTEPATYPHOTO S3bIKA JTaeT 0003HAYCHHE 3TOTrO (Ppa3eosoru3M, Kak «HCIBITHIBATH
YyBCTBO pajocTH, cuacThe» [Denopon, 2008]. B Tekcre nepeBoaa st atot OE Oblna
ucnonb3oBaHa OE «in seventh heaven» B cinenyromem kontekcte: «Kislarsky was in
seventh heaven» [IIf, Petrov, 1961, c. 105]. B anrmo-pycckom (paseosoruaeckom
cinoBape naetcs onpenenenue OFE «in seventh heaveny, kak «Ha cenbmom Hebe (OT
cuacths)» [Kynun, 2012]. ®dpazeonorusm «in seventh heaven» wumeeT MNOITHBIHA
HKBUBAJIEHT B PYCCKOM SI3BIKE.

Kpowme Bcero npouero, B mpousBenenuu «/JlBenaauats ctysibe» OF «Ha

KaXXJI0M HIary» HaXOAUTCA B KOHTCKCTE! «Co0J1a3HBI BO3HHUKAJIM Ha KaXXJ10M H1ary»
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[Unbd, Ilerpos, 1980, c. 241]. CnoBapnas cratbsa gaetr ompeaeneHue OE «ua
Ka)XJIOM IIIary», Kak «Bes3jie, nosctoay» [Denopos, 2008]. B Tekcre nepeBosa s3ta OE
Obuta mepenana ¢ nomomplo OE «at every step», koTopas Oblna ymoTpeOjieHa B
cienyromieM KoHTekcTe: « Temptation lay in wait for them at every step» [IIf, Petrov,
1961, c. 206]. AHrmo-pycckuii ¢pa3eoJorHuecKuii CilIoBaph JaeT CleAyroIIee
3HaueHne OE «at every step», Kak «Ha KaxaoM mary, se3ae» [Kynun, 2012]. Jlannoe
NPeIIoKeHUE TIEMOHCTPUPYET, uTo aHrnuickuii ®F «at every step» coOTBETCTBYyET
pycckoid @F «Ha KaX10M 1Iary» Kak 1o JEKCHYeCKOMY U TPaMMaTUYECKOMY
COCTaBY, TaK U MO CTUIIMCTAYECKOM okpacke. Kpome Toro, B ocHoBe AByX OE nexar
OJIMHAaKOBBIE 00pa3bl. JlaHHOE MpeAJIOKEHUE TEMOHCTPUPYET, uTo aHrnuickuii ®F
«in seventh heaven» coorBercTByeT pycckoii ®PE «Ha cenpMoM HeOe» Kak IO
JIEKCUYECKOMY U TPAMMAaTUYECKOMY COCTaBY, TaK U MO CTUIMCTUYECKOU OKPACKE.
Kpome Toro, B ocHoBe AByX DE iexxat o1MHAKOBBIE 00pa3bl.

AHanornyHeiM 00pa3om B pomaHe «JIBeHamuath cTynbeB» nepeBeneHa DE
«305I0Tast Juxopaaka». @Opa3eosioru3M «30J0Tasi JHMXOpPaJKa» YHOTpeOJeH B
cieaywomeM KoHtekcre: «Wnmomura MarBeeBMYa CHOBa OXBaTWia 30J10Tas
nuxopanka» [Uned, Iletpos, 1980, c. 259]. dpazeosiornyeckuii cioBapb PycCKOro
JUTEPATYPHOTO SI3bIKa JAeT cieayroriee onpeaenenue 3toil OE, kak «Bo30yxkaeHue,
BO3ZHUKAIOILEE TMOJ[ BIIUSHUEM KAXKIbI HaQXXUBBI B CBSI3U C OTKPBITHEM
HOBBIX 30JI0ThIX pocchinein» [Denopos, 2008]. B Tekcrte mepeBola ATOTO
npousBenenuss OE Obiia mnepeBenmeHa cieayromuM obpasom: «gold-fever» wu
UCIIOJIb30BaHa B clieaytoieM koHTekcTe: «Ippolit Matveyevich was again seized with
gold-fever» [IIf, Petrov, 1961, c. 224]. Bo ¢pa3seconoruueckom cioBape macTcs
onpenenenne OF «gold-fevery, kak «3omotas nuxopanka, oesymue» [Kynun, 2012].
W3 storo cneayer, 4To y (pazeonoru3ma «30J10Tast JIMXOPaJIKa» B aHIJIIMICKOM SI3bIKE
umMeeTcs mojiHoe cooTBeTcTBHE — «gold-fever», koTopoe oueHb yIauHO TOAXOUT JIJIsI
JAHHOT'O KOHTEKCTA.

Bwmecre ¢ Tem, U. A. Unwd u E. I1. IleTrpoB B cBoeM Npou3BeACHUH YITOTPEOHII
OE «CcBOAUTH KOHIIBI C KOHIIAMU» B CIEAYIOIIEM KOHTEKCTE: «UTOOBI CBOJUTH KOHIIBI

C KOHIIaMH, oH Opocuit Kyputb» [Uned, Iletpos, 1980, c. 105]. Bo
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¢dpazeonorudeckoii crarbe nanHas OE onpezensieTcs clieyronmM cioco0oM: «e/Ba,
C TPYIOM CHpaBISATBCS C HYXKIaMHU, €]Ba YKIIAJIBIBAThCA B CYMMY 3apaboTKa»
[DenopoB, 2008]. B Ttekcte mepeBoga mganHas @OFE Obuta mepeBeneHa, Kak
dpazeonornueckuii  000poT «make ends meet», HaxomAMUKCS B CIEAYIOMEM
koHTekcTe: «To make ends meet he gave up smokingy [IIf, Petrov, 1961, c. 93].
JanHass @E B cloBapHOUl CTaTbe MMEET TAKOE 3HAYEHUE, KAK «CBOAUTH KOHIBI C
KOHIIAMH, UCIIBITHIBaTh OCTPYIO HEXBATKY JE€HEKHBIX cpeacTB» [Kynun, 2012].
Takum 00pa3om, JaHHBIN (HPa3eOJIOTHUECKUM SKBUBAJICHT MOJTHOCTHIO COOTBETCTBYET
AHTJIMHACKONM  (Ppa3eosIOTUUECKOM  €IUHUIE 10 BCEM  acleKTaMm, BKJIoYas
CTWJIMCTHYECKYIO  OKpacKy, JIEKCHYECKOE HAlOJHEHWE U TIPaMMaTUYECKYIO
CTPYKTYPY.

Taxke, B mpousBenenuu . A. Uneda u E. I1. IletpoBa «/IBeHaaaTh CTYIHEB»
OF «IHIIOM K JMIy» MCHOJb30BaHa B CIEAYIOIIEM KOHTEKCTE: « TyT OH CTONKHYJICA
JIUIOM K JIMITY ¢ TpoOOBBIX en macTtepoM bezenuykom» [Unwd, [leTpos,
1980, c. 247]. ®pa3eonOru4eCcKUil CIOBAPh PYCCKOTO JIMTEPATYPHOTO SI3bIKA JAET
onpenenenne 3toii ME, kak «Omm3ko, BruioTHYO» [Demopor, 2008]. B Ttekcre
nepeBoaa »ta OE Owbuta mepeBenena npu nomoun DE «face to face» m Obuia
HCIONb30BaHa B cienytoiieM koHTekeTe: «All of a sudden he came face to face with
Bezenchuk, the wundertaker» [IIf, Petrov, 1961, c. 210]. B anrmo-pycckom
dpazeonoruueckom cioBape gaercs 3HaueHue DOE «face to face», kak «iIuIoMm K
nuny, coBceM psiaom» [Kynun, 2012]. JlanHOE NpeajioKeHue IeMOHCTPHUPYET, UYTO
anrnuiickuit OF «face to face» coorBercTBYeT pycckoil @F «IMIIOM K JIHITY» Kak MO
JIEKCUYECKOMY U TPaMMaTUYE€CKOMY COCTaBY,
TaK Y MO0 CTHIMCTUYECKON OKpacke. Kpome toro, B ocHoBe nByx @OFE nexar
OJIMHAKOBBIE 00pa3kbI.

K Tomy xe, B ucxognom texcre OF «bor gan, bor B3sm» Oblia UCMOIbL30BaHA
B clieAyroleM KoHTekcre: «O01iee MHEHHE TOpoKaH CBOJIMIIOCH K TOMY, YTO «BCE
TaM OyaemM» U 4To «Oor aai, oor B3sum»» [Uned, [lerpos, 1980, c. 22].
®pazeosIOrMuecKuil CIOBaph PYCCKOIO JIMTEPATYPHOIO si3blKa JaeT 00O3HAYEHUE

3TOr0 (hpa3eosorus3M, KaK «To, YTO MPHILLIO JAPOM HITH TOOBITO MajIbIM TPYAOM,
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Takke Jerko yiaer» [Muxenscon, 2004]. B tekcte mepeBoga mist 3tori OE Obura
ucrionp3oBana OE «What the Lord gives, the Lord takes back» B cnemyromem
koHTekcTe: «The general opinion of the assembled citizens could have been summed
up as «We all have to go sometime» and «What the Lord gives, the Lord takes back»
[1lf, Petrov, 1961, c. 23]. B aHrmo-pycckoMm ¢pa3eoJornueckoM ciioBape aaeTcs
onpenenenne ®E «What the Lord gives, the Lord takes back», kak «0or nai,

oor B3su» [Kynun, 2012]. Aurmmiickuit dpaszeonorusm «What the Lord gives, the
Lord takes back» monnocteio cootBeTcTBYeT pycckoit OF «Oor nan, 6or B3sum», Kak
0 JIEKCHYECKOMY, TaK U M0 TpaMMaTUYECKOMY COCTaBY.

Kpome toro, B pomane «JIBeHaaaTh CTYJIbEBY (DPA3EOJIOTU3M «3a PEIIETKON
ynoTpeOsieH B CleayromeM KOHTeKCcTe: «CJacThe Balle, 9TO BaM TMOMOT MJIHOTCKHMA
CIy4ail, HE TO cHIeau OBl BbI 3a PEMICTKOH M HAMpacHO J>XKJadu Obl OT MeEHS
nepegaun» [WUnsd, Iletpor, 1980, c. 210]. dpazeonorudyeckuii cioBapb pyccKoOro
JUTEPATYPHOTO sI3bIKa JaeT clieayroliee onpeaenenue 3toit OE, kak «B TIopbMe, B
saxroueHun» [Denopos, 2008]. B Tekcre nepeBoaa sroro npousseacHuss OE Obuia
nepeseqieHa cieayomuM oopa3zom: «behind bars» u ucnosb3oBaHa B CleqyrOIIEM
koHTtekcre: «It’s lucky for you that you were helped by that ridiculous fluke, or else
you’d have been behind bars, misguidedly waiting for me to bring you things» [IIf,
Petrov, 1961, c. 179]. Bo ¢pazeonoruueckom cioBape naercst onpeneneHue OF
«behind barsy, kak «3a pemietkoii, B TopbMme» [Kynun, 2012]. 13 atoro cieayer, 4To
y (¢dpaszeonoru3zma «3a pEHIETKON» B AHIJIMICKOM S3BIKE HWMEETCS TIOJHOE
cootBeTcTBUE — «behind barsy, KOTOpoe OUY€Hb yAAYHO MOAXOAUT [JIsi JTAHHOTO
KOHTEKCTA.

PaBabIM 00pazom nepenana OF «rpadex cpenp 6ema mus». M. A. Uned u E.
I1. ITerpoB B cBoeM mpou3sBeaeHun ynotpedus OE «rpabex cpean O6ena THs» B
CJIeyIONEeM KOHTEKCTe: «ITo rpabdex cpenu 6ema mus» [Mned, [lerpos, 1980, c. 47].
Bo dpazeonorudeckoit cratbe nannas OE ompenensercs ClemyOIdM CIOCOOOM:
«rpabUTh COBEPLIEHHO OTKpPbITO, AHEM» [MuxenbcoH, 2004]. B Tekcre nepeBonaa
nannast OF Obuta nepeBeneHa, kak (paseonoruyeckuit 06opot «daylight robbery»,

HaxosIIMiics B cieayronieM KoHtekcre: «That’s daylight robbery» [IIf, Petrov,
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1961, c. 45]. lannas ®F B cioBapHOU CTaThe MMEET TaKOE 3HAYCHHE, KaK «TPaOUTh
nHeM, Tpabex cpenp Oena mus» [Kynmn, 2012]. Takum o0pa3oM, JaHHBIHA
(Gpa3conOruvecKiii  AKBHBAJICHT  IOJHOCTBIO  COOTBETCTBYET  aHTJIMHACKON
(dpazeonoruueckor eAMHULIE TI0 BCEM acleKTaM, BKITI0Yask CTHIMCTHIECKYIO OKPACKY,
JIEKCUYECKOE HAITOJTHEHUE W TPAMMATHIECKYIO CTPYKTYDY.

Takum 0O6pazom, MeTox PpazeoornuecKoro SKBUBajieHTa npeanonaraet OF,
paBHOIICHHYIO 1O BceM TokaszarensmMm @OE B Tekcre opuruHama. Jlake BHE
3aBUCUMOCTH OT cojepxkaHusi Tekcta, ®E mgomkHa 001amaTh JACHOTATUBHBIMU H
KOHHOTAaTHUBHBIMM  3HAaYeHUAMH, TO ecTb @DE, mepeBeneHHass  METOJAOM
(G pa3eosTOrnIecKoro 3KBUBAJICHTA, JOHKHA COJEPIKATh SMOITMOHAIBHO-
OKCIPECCUBHYIO  OKPacKy, CTHJIHNCTHYECKYI0O OTHECEHHOCTh W CMBICIOBOC

COACPKAaHUC.

3.2.2 MeTona aHainora npu nepeBojie GppazeoqoTHUECKUX €ANHUIL

AHanu3upys npeasoxeHus, coaepxamue Gpazeonoruueckue equHUIbI, MbI
MPUILIN K BBIBOLY O TOM, 4TO 18 (9%) pycckux (hpazeoaoru3mMoB ObUIH MEPEBEICHBI
Ha aHTJIMHACKHUHU SI3BIK ¢ MUCIOJIE30BaHUEM METOJa aHajora:

Tak, Hanpumep, B npousBeaeHun U. A. Unwda u E. I1. IlerpoBa «/IBeHaanath
cTylbeB» DE «pacKpbITh IylIly» HCIOJIb30BaHA B CIEAYIOLIEM KOHTEKCTE: «3aTeM
Nnmonut MaTBeeBrd MOJPYKUIICS C JIMXa4eM, PACKPBUI €My BCIO AYyITy U COMBYHUBO
pacckazasn npo OpuibsHTE [Wnbd, Iletpor, 1980, c. 168]. dpazeosornueckuit
CJIOBAphb PYCCKOI0 JUTEPATYPHOIO fA3bIKa JaeT onpenencHue 3tou OF, kak
«OTKPOBEHHO paccka3biBaTh 0 ueM-nuoo» [Demopos, 2008]. B Tekcte mepeBosa 3ta
OF 6pu1a nepesenena npu nomoiu OFE «pour out hearty u Obuia Kcnoib30BaHa B
crieayromnieMm koutekcre: «Later on he befriended a taxi-driver, poured out his heart to
him, and told him in a muddled way about the jewels» [Ilf, Petrov, 1961, c. 143]. B
aHrI0-pycckoM ¢pazeosorndeckoM ciaoBape naercs 3nauenne OFE «pour out hearty,
KaK «OTKPBITO CBO€ cepjle, u3iauTh 4dyBcTBa» [Kynwn, 2012]. JlaHHBIM TmipuMep

WJUTIOCTPUPYET, UTO pycckas u anrinuickas OF pacxomsTcs B IEKCHYECKOM
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HAINOJHEHUH, TaK Kak B pycckoil @F ncnonb3yercs o0pa3 «ayiay, a B aHTJIIMICKON
®E o6pa3 «cepaue». Ho, HecmMoTpss Ha 3TO, rpaMMmarhueckas CTPYKTypa U €€
NIEPEHOCHOE 3HAYCHHUE OCTAECTCS HEU3MEHHBIM.

AmnanoruunbiM o6pa3oM Obina mepeBeneHa OF «wu3o Bceit moum». B Tekcrte
nepeBoga OF «m30 BCce MOYM» HAXOAMTCS B CHEAYIOIIEM KOHTeKcTe: «Mmmomut
MarBeeBru M37a1 3BYK OTKPBIBAIOLIEHCSA BEPU M W30 BCEH MOYM TOJKHYJI Bpara
crynom» [Unwd, Iletpos, 1980, c. 69]. B cnoBapHoii cratbe nanHas ®OE umeer
CJIEIyIOLIEE 3HAYEHUE: «JIeJIaTh YTO-TU0O0 C IPeNebHbIM HalpsHKEHUEM,
MHTEHCUBHOCTHIO» [DenopoB, 2008]. B Tekcte nepeoga OE «u30 Bceit Moumy» ObLia
nepepana ¢ nomombio PE «with all might», xotopas Oputa ymorpediieHa B
cnenytomeM KoHTekcre: «Ippolit Matveyevich made a noise like a door opening and
thrust the chair at his enemy with all his might» [Ilf, Petrov, 1961, c. 63]. Bo
dpazeonoruueckom cioBape gaetcs omnpeneineHue OE «with all might», kak «u3o
BCEl cwibl, He Mmaas cwi, u30 Bced Momwm» [Kynun, 2012]. JlaHnHble
dpazeosnoruueckue eIUHUIBI IEMOHCTPUPYIOT, uTO B aHriuiickoit @E coxpansercs
rpaMMaTHyecKas CTPYKTypa U €€ EPEHOCHOE 3HAYEHUE, OJIHAKO B OCHOBE PYCCKOIO
U aHTJIMHACKOTO (Ppa3eosIoTU3MOB JIeKaT pa3Hbie o0passl. B pycckoit ®E — s10
«MOYby», B aHrnuiickoit ®E — 310 «cumnay.

Bwmecte ¢ Tem, B pomane «JIBeHaAmaTh CTYJIbEeB» (HPa3eosoTU3M «IEepPeBECTH
OyX» YHnoTpeOsieH B chefyromeM KoHTekcre: « nmoaut MarBeeBUY TOJIBKO yX
nepesem» [Unwd, Ilerpos, 1980, c. 48]. dpaszeosoruvyeckuii CioBapb PYyCCKOro
JUTEpPATypHOrO s3bIKA JaeT cieayrwliee omnpeaeneHue toil ME, kak «riayObokumu
B370XaMU YCIOKaWBaTh JAbIXaHue, OTAbImaTbes» [Demopos, 2008]. B Tekcre
nepeBojia 3toro npousseacHuss OE Obuta nepeBeneHa ciaeayronmM odbpasom: «take a
breath» u ObuTa HcIONBE30BaHa B clieayronieM KoHTekcre: «Ippolit Matveyevich took
a deep breath» [IIf, Petrov, 1961, c. 43]. Jlannas ®E B cioBapHOil cTaThe MMEET
TaKOe€ 3HaU€HHUE, KaK «OTABIIIATHCA, IEPEBECTH AblxaHue». B aTom ciyyae,
dpazeonoruaeckuii 000poT «take a breath» orauuaercst ot ucxoguoit ®F mo o6pa3sy,

HO B TOKE€ BpEMsI, HECET TaKoe ke 3HaueHue, kak y OE «nepesectu nyx» [KyHuH,

2012].
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Kpome toro, . A. Unbd u E. I1. [letpoB B cBoeM MpOM3BENCHUN YIIOTPEOHI
OFE «BBICKOYMIIO W3 TOJIOBEI B CIEAYIONIEM KOHTeKCTe: «O4eHb muoKko Oexal, -
cKa3ajl OeCIpU30PHBIN, - U3 TOJIOBHI BhIckouuio» [Uiaed, Ilerpos, 1980, c. 179]. Bo
¢dpazeonoruueckoit cratbe manHas @OE omnpenensercs crueayrommM CrnocoooM:
«COBEpIICHHO 3a0bIBaThes» [MuxenscoH, 2004]. B texcre mepeona nanHas OE
ObLIa TepeBeieHa, Kak ¢gpazeomornueckuii 06opot «fly out me heady», Haxomsmuiics
B ciienyromieM KoHTekcere: ««I ran too quick», - said the waif. «It flew out me head»»
[11f, Petrov, 1961, c. 152]. Jlannas ®E B cnoBapHO# cTaThbe UMEET TaKOE 3HAUCHUE,
KaK «COBEPILIEHHO 3a0bITh, BbUIETETh U3 royioBb» [KyHuH, 2012]. JdanHblil nmpumep
JNEMOHCTPUPYET, 4YTO, aHriauickas OFE 1o ee NepeHOCHOMY 3HAUYEHUIO0 U
rpaMMaTHYECKON CTPYKType oJuHakoBa ¢ pycckoit ®E, onHako 06pas3bl pyccKoro u
aHriickoro gpazeoaoru3MoB pazHbie. B pycckoit @E — 3To rinaroi «BbICKOYUTEY, B
anrnuickon OF — 3To rnaroy «BbUIETETHY.

B cBowo ouepens, B mnpousBenennn M. A. Unepa u E. ILIlerposa
«/IBenaguars ctynbeB» DE «OpocuTh Ha MOpoOU3BOI CYALOB» HCIOIb30BaHA B
ciaeaywomieM KoHTekcTe: «OH Oosuics, yto OcTanm BCKpOeT CTysl caM U, 3a0paB
COKpOBHUILIA, yeAET, OpOCUB €ro Ha mpou3Boi cyasosy [Unbd, [Terpos, 1980, c. 298].
®dpa3eoqoruUecKuidl CJIOBaph PYCCKOTO JIMTEPATYpPHOTO S3bIKa Ja€T OMpE/ICIICHHE
atoii ®E, Kak «0CTaBUTH KOr0-TO O€3 MOMOIIM B OJMHOUYECTBE» [MuxenbcoH, 2004].
B texcte nepeBona ata OF Obia nepeseaena npu nomoiu OE «abandon to fate» u
ObLTa UCIIOJIb30BaHa B cieayroieM Kontekcre: «He was afraid that Ostap would open
the chair without him and make off with the treasure, abandoning him to his own
fate» [Ilf, Petrov, 1961, c. 270]. B anrio-pycckom (pa3eoqorudeckoM CaoBape
naetcs onpenenenre OE «abandon to fate», kak «ocTaBUTh Ha IPOU3BOII CYABOBI,
6e3 momuepxkkn» [Kynwmn, 2012]. JlaHHple npuMep TMOKa3bIBACT Pa3IHUNC
JIEKCUYECKOr'0 COCTaBa aHTJIMICKOr0 U pycCKoro (pa3eosioru3MoB, HO, TEM HE MEHEe,
rpaMMaThyYecKas CTPyKTypa U €€ MepeHOCHOE 3HAUCHUE COXPAHECHBI.

PaBubiM oOpazom Obina mepeBeneHa cienyromas OE. B nmogmuaauke OE

«IHUTh TOPBKYIO» HAXOOUTCA B CIEAYIOIMIEM KOHTeKcTe: «MUIOCTH MpOCHUM»»

JIOIIHYJIO elle 3a TpU roja 1o Toro, kak Mnmonut Martseesnu ocen B ropoze N, a
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Mactep beseHuyk muiI TOPBKYI0 M JTaKe OJHAXKIBI MBITAJICS 3aJI0KHUTh B JoMOapie
CBOM JydlIUi BBICTaBOYHBIM TpoO» [Unbd, Ilerpor, 1980, c. 14]. B cnoBapHoii
crathe nanHas OF umMeer cinepyroiiee 3HaueHHUE: «OECIPEPHIBHO MbSHCTBOBATD,
cTpanath 3anosmu» [Demopos, 2008]. B texcte nepeBoga OE «nuth ropsyro» Oblia
nepenana ¢ nmomomplo DE «drink like a fish», koropas Opima ymoTtpeGieHa B
cienyromeM kouTekcte: «The Do-Us-the-Honour had gone broke three years before
Ippolit Matveyevich settled in the town of N., while Bezenchuk drank like a fish and
had once tried to pawn his best sample coffin» [IIf, Petrov, 1961, c. 19]. Bo
dbpazeonoruueckoM cioBape aaetcs onpeaenenne OF «drink like a fishy, kak
«becipoOyaHO TBSHCTBOBaTh, MUThH 3amoem» [Kynun, 2012]. JlanHbli mnpumep
WIUTIOCTPUPYET, 4YTO pycckad u aHrmiickas @OFE pacxomarcs B JIEKCHUYECKOM
HAIlOJTHEHUHA M TpaMMaTH4eckoil cTpykrtype. Ho, HECMOTpss Ha 3TO, NEPEHOCHOE
3HaueHue OFE B TekcTe opUruHaia U B TEKCTE MEPEBO/IA OCTACTCSI HEU3MEHHBIM.

K tomy xe, B npousBeaenun M. A. Unbedpa u E. I1. IletpoBa «JIBeHaguaTh
ctynbeB» OF «kak ABaxAbl ABa - YETHIPE» UCIIOIb30BaHA B CIECAYIOIIEM KOHTEKCTE:
«Jlokazas IlonecoBy, Kak IBaX/bl 1Ba — YETHIPE, UTO MYKHU B TOPOJIE CKOJIIBKO YTOJHO
M YTO HEYEro yCTpauBaTh MAHUKY, FPaKaaHe Oexanu JOMOM, Opalid BCce HAJMYHBIC
JE€HBI'U U MPUCOEANHUIUCH K My4HOU ouepenn» [Unbd, Iletpos, 1980, c. 217].
®pa3eoqOoruuecKuil CIOBapb PYCCKOTO JIMTEPATYPHOTO S3bIKA N1A€T OMNpPEACICHUE
ston OF, kak «04eHb MPOCTO, JIETKO, COBEPIIEHHO ACHO» [Denopos, 2008]. B Tekcre
nepeBoga 3ta OE Obna nepesenena npu nomoimu PE «as easily as pie» u Obuia
UCIIOJIb30BaHa B cieayroIieM koHTekcte: «Having proved to him as easily as pie that
there was as much flour available as they required and that there was no need to
panic, the citizens ran home, collected all their ready cash, and joined the flour
queue» [IIf, Petrov, 1961, c. 188]. B anrmo-pycckom (pazeomoruueckoM cioBape
naercsa 3HaueHne @OF «as easily as pie», kKak «mIpoiie MpocToro, B ABa cuera, O4eHb
nerko» [Kynun, 2012]. lanusie gpaszeonornueckue eIUHUAIBI JEMOHCTPUPYIOT, UTO
B anriuiickoi ME coxpaHseTcs nepeHocHOe 3HaYeHre, OHAKO B OCHOBE PYCCKOTO U

aHTIUIICKOTO (hpa3eosOTU3MOB JIeXkKaT pa3Hble 00pa3bl U pa3IUvHas TpaMMaTHUeCKas

CTPYKTYpa.
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Kpowme Bcero mpouero, 1. A. Uned u E. I1. IleTpoB B cBoei KHHUTrEe YyIOTpeOMIN
®F «Ha cBOU cTpax W pUCK» B cienyromem koHTekcre: «/lo CranumHrpaga teatp
MIOCTYINAJl HAa MOJIHOE JI0BOJILCTBUE THPAXKHOM KOMHCCHH, a 3aT€M cOOHMpaiics, Ha
CBOM CTpax M PHUCK, COBEPIIUTH OOJIBIIYIO TacTpoJibHyI0 moe3nky no KaBkazy u
Kpeimy ¢ «Kenuts6oit»» [Uned, [lerpos, 1980, c. 250]. Bo dpazeonornueckoit
cratbe nanHas OF omnpenensercs ciaeAylomuUM CIOCOOOM: «I0Jiarasich TOJbKO Ha
ce0s1, B3ITh Ha ce0s1 BCIO OTBETCTBEHHOCTH 3a MOCIIEJCTBUS B KAKOM-THOO Jeie»
[@enopoB, 2008]. B texkcte mnepeBoga mganHas @OF Obuta mnepeBeneHa, Kak
dpazeonoruueckuit  06opotr «at its own risk», HaxomsmMiiCS B CIEAYIOIIEM
koHTekcTe: «Up to Stalingrad the Columbus Theatre was on the establishment of the
lottery committee, after which the theatre had decided to tour the Caucasus and the
Crimea with The Marriage at its own risk» [Ilf, Petrov, 1961, c. 210]. /lannas ®F B
CJIOBapHOM CTaTh€ UMEET TAKOE 3HAUYCHUE, KAK «HA CBOM CTpax u puck» [KyHus,
2012]. lanHbIil TpuMep IEMOHCTPUPYET, 4TO, aHriniickags @F nmo ee nepeHoCHOMY
3HAYEHHIO M TPaMMaTUYECKOW CTPYKType oauHakoBa ¢ pycckor @E, ognako OF B
TEKCTE OPUTHHAJIA U B TEKCTE MEPEBOAA UMEIOT Pa3HbIM JIEKCUUYECKUI COCTaB.

Takum oOpazom, ®DE, mnepeBefeHHblE NpH MOMOIIM METOJA aHajlora, He
SIBJISIFOTCS] HETTOJTHBIMU B 3HAUEHUU, @ OHU JIUIIIb COJIEPKAT JIEKCUUECKHUE,
rpaMMaTHYECKUE WIH JIEKCUKO-TPAMMATUUYECKUE PACXOXKACHUS MPU HAJTUYUHU OJHOU
M TOW K€ CTWIMCTUYECKOW HANpaBIeHHOCTH. [loaTOMY, METOA aHanora 1o CTeneHu

AJICKBATHOCTH PABHOLICHCH (ppaseonornquKOMy OKBUBAJICHTY.

3.2.3 Ucnonb3oBaHre KAIbKUPOBAHUS MPU MEPEBOEC PPa3eoIOrHUECKUX SIUHUIL

AHanmu3upys TpeJIoKEHUs, coaepxk aiue (Ppa3eooTuuecKre €IUHUIIBI, MbI
NPUILIA K BBIBOAY O ToMm, uTo Bcero 10 (5%) ®E Obun oCHOBaHBI Ha METOJE
KaJIbKUPOBaHUS

Tax, Hanpumep, B ucxogHoM TekcTe OF «KaTUTHCS M0 HAKIOHHOM MIIOCKOCTHY
OblJ1a UCIIOJIb30BaHa B CieayromieM KoHTekeTe: «ColHIe ObICTPO KaTHIIOCh T10

HaKJIOHHOH mockoctuy» [Unbd, [Terpos, 1980, c. 110]. dpaszeonornyeckuii cioBapb
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PYCCKOTO JUTEPATYypHOrO si3blka JaeT 00O03HAue€HHE 3TOro (pa3eosioru3M, Kax
«OBICTPO OMYCKAaThCSI B HPABCTBEHHOM, MOPAIHLHOM OTHONIEHUW» [MHUXEIbCOH,
2004]. B Tekcte nepeBoaa sta OE Oblna nepeBeneHa mpu MOMOIIN BbIpakeHus «roll
down an inclined plane» u ynorpebiyiena cieayroiieM koHTekcte: «The sun rapidly
rolled down an inclined planey [IIf, Petrov, 1961, c. 89]. JlanHoe citioBocOYeTaHNE HE
apisiercst OE, Tak kak He HAXOUTCS BO ()pa3e0IOrHYECKUX CIIOBAPHBIX CTaThsX. B
JaHHOM CJIy4ae UMEHHO J0cNoBHBIN niepeBo «roll down an inclined plane» ®E
«KATUTHCA 10 HAKJIOHHOM TIJIOCKOCTHY AEMOHCTPUPYET 3HAUCHHE (Ppa3eosioru3Ma,
nepeaaBasi BCIO LEJIOCTHOCTh 3MOLMOHAIBHO-3KCIPECCUBHOM OKpaieHHocTd. [Ipu
MOMOIITY METO/a KaJIbKUPOBAHUS CTHIIMCTHYECKAst GYHKIMS (Ppa3eosioru3ma B TEKCTE
NepeBo/ia PABHOCHIIBHA CTUJIMCTUYECKOW (QyHKIuu ¢pa3eosorusmMa B TEKCTE
OpUTrHHAaIA.

K Tomy e, B pomaHe «JIBeHaanaTh CTyNbEB» (DPa3eosoru3m «IPOTSIHYThH
HOTHU» YMOTPEeOJIeH B CIEAYyIONIEM KOHTEKCTe: ««Tak MpOTSHETEe HOTH, CTapbli
nypanei»» [Uned, Iletpos, 1980, c. 290]. dpazeonornyeckuii cioBapb pyccKOro
JUTEPATYPHOTO si3bIKa AaeT ornpeaenenue 3toil OE, kak «ymepeTs, 3a0051€Th)»
[@enopoB, 2008]. B Tekcte mepeBoaa 3toro nmpousBencHuss OE Obuia mepeBeacHa
cieayrommM obpasom: «stretch out feet» u ncnosnb3oBaHa B CIEAYIONIEM KOHTEKCTE:
««Then you can stretch out your feet, you silly old ass»» [Ilf, Petrov, 1961, c. 250].
Takum 06paszom, ppazeosornyeckasi €IMHUAIIA KIIPOTIHYTh HOTWY», MIEPEBEICHHAS KaK
«stretch out feety, momoraer spko BBIPA3UTh 3HAYCHHUE, JIEXKAllee B OCHOBE
¢dpazeosnoruzMa u nepeiaTb CTUIMCTUYECKYIO (DYHKIIMIO, KaK B TEKCTE OpUrHMHAA,
TaK U B TEKCTE MEPEBO/IA.

PaBabIM 00pa3om Obuta niepeBenena OE «MepTBas xBaTtka». B npousBenenun
«/lsenanuate crynbeB» OE «MmeprBas XBaTka» HaxXxOIUTCA B KOHTEKcTe: «M3maB
cobaunii Bu3r, nmonut MaTBeeBUY BIIENWIICS B HETO MEPTBOM XBaTKo» [nbd,
ITetpos, 1980, c. 320]. CnoBapHas ctatbs gaet onpeaeneHue OF «MepTBast XBaTKay,
KaK «O4Y€Hb KPEMKO CXBATUB KOTO-TMO0 WM 4YTO-JTHOO0, BIEMUBIIUCH B KOTO-JTHOO
unu Bo uto-nubo» [@enopos, 2008]. B Tekcte nepeBoaa rta @E Obuta nepenana npu

MOMOUTH BbIpaskeHus «death-grip», KoTopas Oblja HCIIONB30BaHA B CIEAYIOIIEM
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koHTekcTe: «Growling like a dog, Ippolit Matveyevich seized it in a death-grip» [lIf,
Petrov, 1961, c. 275]. JlaHHOE npeIo)KeHNE MPEACTABISIET COOOM SIPKUil MpUMep, B
kotopoM PFE «mepTBassi XxBaTka» Obula NMEPEBEJEHA C MOMOIIBIO KaJIbKUPOBAHUS
«death-grip», Omaromaps YemMy CcOXpaHSETCS BeCh KOMIUICKC CTHIIMCTHYCCKUX
byHKIMA.

Kpowme toro, U. A. Unbd u E. I1. [letpoB B cBOEM NpoU3BEACHUH YIIOTPEOMIN
O®E «cxBaTuTh 3a Tropio» B ciueaywoomeMm KoHTekcre: «Tyr Ttompko Mnmomut
MarBeeBHY MOHSI, KAaKUE JKeJIE3HBIE JIalbl CXBATUIIU €10 3a ropio» [Uinbd, [leTpos,
1980, c. 47]. Bo ¢pazeonornueckoit cratee nanHas OE onpenensercs ciemyomum
CIIOCOOOM: «3aCTaBIIsAThb, MPUHYXKAATh JENaTh YTO-JI. HEXEJIaTeNbHOE, MOAYUHSTDH
cBoeit Bosie» [MuxenbscoH, 2004]. B texcre nepeBona nannas OE Oblna nepeseneHa,
Kak clioBocoueTanue «grip throaty, Haxoxsieecs B cieayromeM KoHTekcre: «Ippolit
Matveyevich realized at this point that iron hands had gripped his throat» [IIf, Petrov,
1961, c. 45]. JanHoe cioBocouyetanue He sBisieTcss OE, Tak kak HE HAXOOUTCS BO
dpazeosornuecKkux CIOBApHBIX CTaThAX. JlaHHas KOHCTpYyKIUs «grip throat» B Tekcte
NepeBOJia TOYHO WIUIFOCTPUPYET MBICIb, KOTOPYIO aBTOP TEKCTa OpUTMHANa XOTElN
JOHECTH JI0 yuTaTesne. BeposaTHO, IpU MCIIONIB30BAaHUU APYroro mpuema mnepeBojaa
ObLa OBl yTepsiHa CTUIIMCTHYECKast (YHKIIMS, a TAKXKE IPKUil 00pas.

Bwmecte ¢ tem, B npoussenenun M. A. Unwda u E. I1. TletpoBa «/IBeHaauaTh
ctynbeB» OF «o0patutbes B enemn UCMoIb30BaHa B CEAYIONEM KOHTEKCTe: «Po3bl
Ha 1ekax otia denopa yBsuir v oOpatuiauck B nenen» [Uned, Iletpos, 1980, c. 93].
®pazeosIOTMUECKUil CI0Bapb PYCCKOTO JUTEPATYpPHOrO fA3bIKa AT OIpEAeIICHHUE
srol DE, kak «mpekpaTuTh cymecrBoBaHue» [Muxenscon, 2004]. B Tekcre
nepeBoga 3Ta OFE Obuta mepeBeneHa npu nomoiu (pasel «turn to ash» u Obuia
UCIIOJIb30BaHa B ciedyromnieM KoHTekcte: «The roses on Father Theodore’s cheeks
withered and turned to ash» [IIf, Petrov, 1961, c. 86]. JlanHblii mnpuUMep
JEMOHCTPUPYET NPHEM JOCIOBHOTO MEPEBOAA, IPH KOTOPOM aBTOP TEKCTA MEPEBOJA
JIOCTUraeT TAKYIO K€ IKCIPECCUBHOCTD U OKPACKY, KaK U aBTOP TEKCTa OPUTHHAJIA.

Kpowme Bcero npouero, B Tekcte opurunHaia OF «cBeTckuii neB» Oblia

HCIIO0Jb30BaHa B CJICAYIOIEM KOHTCKCTEC! «3a Hero CMYLICHHO ITOCJICA0BAI CBETCKHMU
45



JeB W TOKOpUTENh KeHIH BopoObsauHoB» [Wned, Ilerpos, 1980, c. 165].
®pazeosIOTMUECcKUil CIoBaph PYCCKOTO JIMTEPATYpHOTO s3bIKa JaeT 0003HAuYeHUE
3TOTO (hpazeosorusM, Kak «4dejaoBeK Bbiciiero ceeray [Demopor, 2008]. B Tekcre
nepesoja 3ta OF Obla nmepeBejieHa MpH MOMOIIU BeIpaxeHus «social liony» u
ynotpebieHa ciuenyroomeM koHTtekcte: «The social lion and lady-killer,
Vorobyaninov, followed her awkwardly» [Ilf, Petrov, 1961, c. 142]. B nanHom
cllyyae HMMEHHO JOCHOBHBIM mepeBoj «social lion» ®OFE «cBerckuili neB»
JEMOHCTPUPYET 3HAu€HHE (pa3eosorusMa, InepegaBas BCIO  LEJIOCTHOCTb
SMOLIMOHAIBHO-3KCIIPECCUBHOM  OKPAaIlIEHHOCTH. [Ipy  momomu  Merozda
KaJlbKUPOBaHUS CTWIMCTUYECKass (yHKIMs (pazeosorusmMa B TEKCTE IMepeBoja
paBHOCWJIbHA CTHJINCTUYECKON (PYHKIMH (Ppa3eosioru3sma B TEKCTE OpUTHMHAIA.
Takum 00pa3om, METOA KaJIbKHPOBAHUS COCTOMT B TOM, YTO JICGKCHUECKHE
€IMHUIIBI OJTHOTO SI3bIKA TIEPEBOJIATCS ITyTEM 3aMEHBI €€ COCTaBHBIX YacTeu (MopdeM,
CJIOB) MX JIEKCHYECKHUMH COOTBETCTBUSIMHU B TIEPEBOIMMOM SI3BIKE, TIPH 3TOM ITOMOTast
COXPAHUTH B TEKCTE MEPEeBOa OOpa3HbIN CTPOH OPUTHHATIA U TIPEOI0JIETh TPYAHOCTH

B IIponecce rnmepeBojaa.

3.2.4 TIlepenaya ¢pa3eoJOTHUECKUX EIWHHUIl, OCHOBAaHHBIX Ha OIMCATEIBHOM

nepeBojie

AHanmu3upysl TpeJIoKEHUs, CojaeprKaiiue (ppa3zeoIorHuecKue €IUHUIIBI, MbI
OpUILIM K BbIBOAY O ToMm, uto 36 (17%) pycckux ®E Obuin nepeBeAeHbl MpuU
MTOMOIIIM OMKCATEIBLHOTO TIePEeBO/IA:

Tak, Hampumep, B pomaHe «J[BeHaAmaTh CTYJIbEB» (Ppa3eosioru3M «HE IO
Jiedy» ynoTpeOJieH B CIIEIYIONIEM KOHTEKCTE: «DTOT XyI0KECTBEHHBIH UCKYC ObLI
HE 110 TUieuy BeJukomy komOuHaropy» [Uned, Iletpos, 1980, c. 261].
®dpa3eoqoruueckuil CIoBaph PYCCKOTO JIMTEPATYPHOTO S3bIKA JAeT CJICIYIOIIEe
onpenenenune 3tol OE, kak «He mo cuiam» [Denopos, 2008]. B texcre nepeBoja
storo npousseaenuss OF Obuia nepeseaeHa cienyronmm odpazoM: «too muchy» u

ObLiIa MCTIOJIb30BaHa B clenytonieM koHTekcTe: « This artistic ordeal was too much for
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the smooth operator» [IIf, Petrov, 1961, c. 225]. JlanHoe cioBOCOUYETaHUE HE
spisieTcst OF, Tak kak He HAXOIUTCS BO (hPa3€OTOTHICCKUX CIIOBAPHBIX CTAThIX.
JlocnoBHO (dpaza «t00 mMmuch» mepeBOaUTCS, KaK «CIHUIIKOM, Yepecuyp».
[lepeBoaunku nmoctapanuch nepeaars cMpeica OE «too muchy» nmpo momomiu
CBOOOJTHOTO CJIOBOCOYETAHUS.

AmnanoruunbsiM 006pa3zom Obuta nepenana OF «xak mo macioy». B ucxonnom
tekcte DE «xak mo maciay» Oblia HCHOJB30BaHA B CIEAyIOIIeM KoHTekeTe: «OH ere
HESCHO IPEICTaBIIsI ceOe, YTO MOCIEeAYET BCIE/ 3a MOJYyYEHUEM OpJIEPOB, HO OBLIT
YBEPEH, YTO TOT/Ia BCE MOUIET Kak 1o Maciy» [Mned, [Terpos, 1980, c. 83].
®pa3eosIOTHUECKUl CI0Baph PYCCKOTO JIMTEPATYpHOTO sI3blKa JaeT 00O3HAUECHHE
ATOr0 (hpa3eosoru3M, Kak «JIerko, 0e3 Kakux-audo 3aTpyTHEHUIA U TOMEX»
[@enopoB, 2008]. B Tekcre mepeBojga 3ta DE Oblna mepeBeleHa NpU MOMOLIA
BhIpaKEHUS «swimmingly» u ynoTpeOieHa cienytonieM kKoHTekcte: «He still only
had a vague idea of what would follow once the orders had been obtained, but felt
sure everything would then go swimmingly» [Ilf, Petrov, 1961, c. 79]. JocnoBHO
JeKCUYecKas eAuHuIA «swimmingly» mepeBoauTcs Kak «riaako, 6e3 momex». B
nanHoM ciydae OF «kak mo Macity» Oblia Obl HETIOHSITHA UHOCTPAHHBIM YUTATEIISIM,
U TI03TOMY 3JIECh IIPUMEHSIETCA IPHEM OMNMCATEIBLHOrO IiepeBoja. [anHas OE
ONMCBIBAET CIIOKUBIIIYIOCS CUTYalIMIO, & TOYHEE IEMOHCTPUPYET OTHOIIEHUE TEPOst K
ATOM CUTYalUU.

B cBowo ouepenb, B mnpousBenenun M. A. Wnspa u E. II. Tlerposa
«/lBenaauare ctynbeB» @OE «urpatb Ha HEpBax» HCHOJB30BaHA B CIECAYIOLIEM
KOHTEKCTE: «AX, 3a4eM BbI UTpaeTe Ha Moux HepBax» [Mnwd, ITerpos, 1980, c. 209].
®pa3eoq0ruuecKuil CI0Baph PyCCKOIo JIUTEPATYPHOTO SI3bIKA AAET ONPEICIICHHUE
stoil ®F, kak «HamepeHHo pazapaxath» [Denopos, 2008]. B TekcTe nepeBoaa 3ta
@OE Obla mepeBeieHa MpH MOMOIIN JEKCUYSCKON SUHUIIBI «Unnerve» u Oblia
HCIIOJIb30BaHa B cleayronieM KoHTekcTe: « Why are you trying to unnerve me» [IIf,
Petrov, 1961, c. 177]. JIoClIOBHO yKa3aHHOE CJIOBO 3HAYMUT: «HEPBUPOBATHY. JLJis
TOT0, 4T00BI AoHEeCcTH 3HaUeHne DF «urpaTh Ha HEpBax», NEPEBOIUUK OMHUCAT

HECKOJIbBKO HHAYC 3aKIIIOYCHHYIO BO ®E MBICHE.
47



PaBubIM 0Opa3om ObLT mepeBesieH (hpa3eosioru3M «3apyOuTh Ha HOCy». B
npousBefeHun «JlBeHaauate crynbeB» DE «3apyOuth Ha HOCY» HaxoauTcs B
KoHTeKcTe: «BoT 4urto, AeBymika: 3apyoute Ha cBoeMm Hocuke, uro Ocrtan bennep
HUKorga Hudero He kpan» [Unbd, Ilerpos, 1980, c. 231]. CnoBapHas cTtathsi 1aeT
onpenencHue OF «3apyOuTth Ha HOCY», KaK «3allOMHHUTH YTO-TO KPEIKO-HAKPETIKO,
HaBcerna» [Muxenbcon, 2004]. B Tekcte mepeBoga sta ®E Oblna mepenana mpu
oMOIIHY BeIpakeHus: «remember for future reference», kotopast 6pI1a UCTIOIB30BaHA
B cienytonieM KoHtekcte: « Listen, girl. Just remember for future reference that
Ostap Bender never stole anything in his life» [Ilf, Petrov, 1961, c. 198]. Jlannoe
cinoBocouetanne He siBisiercda PE, Tak kak He HAaXOOUTCA BO (Ppa3eosIOrHuecKuX
CJIIOBapHBIX CcTaThsX. JlociaoBHO cioBocoueTanue: «remember for future reference»
MEPEBOIMTCS, KaK «3allOMHUTh Ha Oyayiiee». JlaHHOEe MpeayioKeHHe MPeICcTaBIIsIeT
coboit sipkuit nmpumep, B kKotopom DE «3apyOuth Ha HOCy» ObLIa TepeBelcHa C
MMOMOIIBIO ONKCATENBHOTO MIpueMa «remember for future reference», 61aronaps yemy
MBICJIb, 3aKiIt0ueHHas BO @E, cTana scHee YuTaTelo.

Kpome Bcero npouero, M. A. Uneda u E. II. IleTpoB B cBoeM Ipou3BeICHUN
ynotpebounu OF «BbIOMBaTHCA U3 CHII» B CIEAYIOLIEM KOHTEKCTe: « Tak mpoXoauiu
IHU, W Jpy3bs BBHIOMBAIUCh W3 CHWJI, HOUys y MecTa ay>nu JlepmMoHTOBa W
MIPOKAPMJIIMBAsICh MEPEHOCKOM Oaraxka TypucToB-cepeaussukoBy [Unbd, IleTpos,
1980, c. 298]. Bo ¢pazeonornueckoii cratbe qanHas OF onpenensiercs clieayrommum
CIOCOOOM: «OY€Hb YCTaBaTh OT KakKoW-muOO paboThl, ociabeBaTh OT CHJI WIH
Hanpspkenus» [Denopos, 2008]. B texcte neperona nannas OFE Oblia nepeseieHa,
Kak cioBocoueranne «reach the end of their tethery», mHaxomsmieecs B ciemyromem
koHTekcre: «The days passed, and the friends were slowly reaching the end of their
tether, spending their nights ‘at the site of Lermontov’s duel and subsisting by
carrying the baggage of peasant tourists» [Ilf, Petrov, 1961, c. 250]. ocnoBHO
yKazaHHas (paza 03HAYACT: «JIOWTH J0 Tpeelia, UCUePIIaTh BCE BO3MOKHOCTI.
Hannast koHcTpykius «reach the end of their tether», mepeBeaennas ¢ momorubro
OMKCATENIbHOTO MPUEMA, B TEKCTE MEPEBOIA TOYHO WILTIOCTpUpyeT 3HaueHue OF,

KOTOPOE aBTOP TEKCTa OpUTHHAJA XOTEN JOHECTH J10 YUTATEEH.
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Bmecre ¢ tem, B Tekcre opurnHana PE «MWIOCTH IIpOCUM K HameMmy
maJanry» ObljIa UCITOJIb30BaHa B CIISAYIONIEM KOHTEKCTE: «Y Hac XoTs u He [lapmk,
HO MWIOCTH TMpocuM K Hamemy ramamy» [Wned, Ilerpos, 1980, c. 42].
@®pa3eoIOTHYECKUl CI0Baph PYCCKOTO JIMTEPATYpPHOTO SI3bIKa JAaeT O00O3HAYEHHE
3TOro (pa3zeosioru3M, Kak «IpUralleHHe MPUCOSAUHUTHCS K KOMIIAHUHU, CECTh 3a
ctom» [Muxenbcon, 2004]. B Tekcte mepeBoga sta ®E Oblna mepeBeicHa MpH
MOMOINM BEIpaKeHHsT «welcome to our abode» m ymorpeOieHa crlemyromeM
koHTekcTe: ««This isn’t Paris, but you’re welcome to our abode»» [lIf, Petrov, 1961,
c. 40]. locmoBHO nekcuueckas enunuia «welcome to our abode» nepeBoauTcs Kak
«J100po TOKaoBaTh B Haule xwiniey. B nannoM cinydae @E «MHIIOCTH MPOCUM K
HaleMy Iananty» Obuta Obl HEMOHSITHA WHOCTPAHHBIM YWTATENSIM, U TIO3TOMY 3/€Ch
OpUMEHSIETCS MOpHEM omnucarenbHoro mnepeBoaa. Jlannas @E  omnwuceiBaeT
CIOKMBUIYIOCS CHUTYallMIO, & TOYHEE JEMOHCTPUPYET OTHOIIEHUE Tepos K ITOU
CUTYaIlUHU.

Takoke, B mpousBeneHuu «JIBenaauars cryiabeB» OF «nath 1yda» HaX0auTCs B
KOHTEeKCTe: «MHe nyba AaTh WM CHITpaThb B SIIUK — HEBO3MOXHO: y MEHs
koMmriekuuss menkas» [Wnbd, Ilerpos, 1980, c. 27]. CnoBapHas crtaThsi AaeT
onpenenenre OE «aarh 1yda», kak «ymepetb» [Pegopos, 2008]. B Texcte neperoaa
stra ®E Obula mepenaHa Mpu MOMOIIM BbIpaxkeHus «pop off», koropas Oblia
UCIOJIb30BaHa B clienyromniem koHTekcre: «And then he added grimly: «It’s not
possible for me to pop off or kick the bucket; I’'m too small»» [IIf, Petrov, 1961, c.
25]. JocnoBHO cioBocodeTanue: «pop offy mepeBomutcs, Kak «ymepers». JlanHOE
MpEAJIOKEHUE TMPEJCTaBISIET co00M sipkuil mpumep, B kKotopoM DE «aaTh mybax
Oblia TIepeBe/icHa ¢ MOMOIIBIO OMHUCATENBHOTO MpueMa «pop offth, 6maromaps yemy
MBICIIb, 3aKIt0ueHHas BO @E, cTana scHee YuTaTelo.

Kpome Toro, B pomane «JIBeHaamaTh CTyJIbeB» (Ppa3eosiorH3M «CKHUTh CO
CBETY» yHOTpeOJIeH B CleAyIoleM KOHTekcTe: «OHU Ha MEHs TPsIMO HAOPOCHIIUCH,
CXKUTb co cBeTy xotenm» [WUned, [Terpos, 1980, ¢. 160]. dpaszeonornyeckuii CioBaphb
PYCCKOTO JINTEPATYPHOTO A3bIKA HAET caeaytoulee onpeaeneuue 3to OE, kak

«CO31aBaTb HCBBIHOCHUMBIC YCJIOBUA A1 YbCTrO-TO CYHICCTBOBAHUS» [(DGILOPOB,
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2008]. B tekcte mepeBoaa storo npousseneHus OE Oblia nepeBeneHa CleayOmuM
obpazom: «get rid of smb» u OblIa UCHONIB30BaHA B clieayromeM KoHTekcTe: «They
fell upon me and tried to get rid of me» [IIf, Petrov, 1961, c. 137]. JlocnoBHo ¢hpaza
«get rid of» mepeBomuTcs, Kak «u30aBUTBCA OT KoOro-imboy». IlepeBogunku
noctapanuch nepenatb cMmbich DE  «get rid ofynpo mnomomm cBOGOAHOTO
CJIOBOCOYETAHHUSI.

K Ttomy xe, 1. A. Uneda u E. I1. [letpoB B cBoeM MpOU3BEACHUN YIOTPEOMI
OE «4to ecth MOUYM» B CeAyOIeM KOHTEKCTe: «Ha cocenneil )KenTeHbKon ¢ OelbIM
KOJIOKOJIbHE YTO €CTh MO4YM 3a0uiii B Kojiokojay [Mabsd, Ilerpos, 1980, c. 19]. Bo
dpazeonoruueckoit cratbe manHas DE omnpenensercs crueayrommM CrnocoooM:
«OYeHb TPOMKO, criibHO» [DenopoB, 2008]. B Texcre nmepeBona nanHas OE Obuia
nepeBefieHa, Kak cioBocodeTanue «furiously», Haxonsiieecs B CIEAYIOIIEM
koHTekcTe: «In the nearby white and yellow belfry the bells began ringing furiously».
JIOCIOBHO yKa3aHHasl JIKCMYECKasi €MHUIIa O3HauyaeT: «IpOCTHO, OemieHHO» [IIf,
Petrov, 1961, c. 19]. Jannas nexkcuueckas emununia «furiously», mepeBeneHHas c
MOMOIIBI0 OMHUCATENILHOTO TIpUeMa, B TEKCTE€ INEepeBOJa TOYHO WJUIIOCTPUPYET
3HaueHne OE, KoTopoe aBTOp TeKCTa OpUTMHAIA XOTEJ JIOHECTH 10 YUTATEJIEH.

Takum o0pa3oM, TaHHBINA PUEM NMOMOTraeT 00bsICHUTH cMbIc DE B nucxogHom
SI3bIKE MPU MOMOIITH CBOOOIHOTO CJIOBOCOUYETAHUS, HO TIPU ITOM, TepsatoTcs 0opa3 OE

U CTUJIUCTHYECKast (DYHKITHS.

3.2.5 BeiBoab! o pazaeny 3.2.

B mpaktuueckoit yactu O6put0 mpoanamuzupoBaHo 71 (34%) pycckosi3piaHOE
MPEIOKEHUE C TIEPEBOJIOM HA AHTIIMUCKUM A3bIK. Ha OCHOBaHMM NPOBEIEHHOTO
aHAJIN3a MOXKHO C/ENaTh CIEIYIOIIUE BbIBOIBI:

1. IIpu mepeBoge XyI0KECTBEHHBIX TEKCTOB, HEOOXOAMMO YYUTHIBATH, UTO
®E — 3T0 Ba)KHOE COCTaBIIAIONIAs MPOU3BeeHUs, Tak kak DE HeceT B cebe co3ianue
KoMH4YecKoro 3ddekra.

2. B npousBeaenun «JIBeHaauate CTyabeB» 0bLI0 0OHapyxkeHo 18 (9%)
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IIPUMEPOB MeToa aHasiora, 36 (17%) npuMepoB, IEMOHCTPUPYIOIINUX ONMHUCATEIbHBIN
niepeBo/, 7 (3%) npumepoB ¢ppazeonoruueckoro s3xkBuBasieHTa u 10 (5%) npumepos,
OCHOBAHHBIX Ha MpHeMe KanbkupoBaHus. Takum 00pa3oM, ObLIO BHISBIEHO, YTO

yarie Bcero (17%) nepeBoiurMKy NpUOEraroT K ONMUCcaTeIbHOMY MPUEMY.

3.2.6 IlepeBoa unnuBuayanbHo-aBTOpckx OF B pomane U. A. Unbdwt u E. I1.

HGTpOBa «I[BCH&I[LI&TL CTYJIbCB».

3HAYUTEIHLHOE MECTO B MIPOU3BEACHUN «J[BEHAIIIATh CTYJIbEBY 3aHUMAIOT
dbpazeosoruuecKrue eIUHUIIBI, IPETEPIICBIINE UHANBUTYaTbHO-aBTOPCKUE
npeodpazoBanusi. OoHoBIeHUEe DE momMoraeT yrinyOuTh 00pa3HOCTh TEKCTA, a TAKKE
pPaCLIMPUTH €T0 CMBICIIOBYIO M SMOLIMOHAIBHYIO HArPy3Ky. AHAIU3UPYS
peanioxkenusi, ObuIo BeIsIBICHO, 4TO 21 (10%) aBTOpCKas Pppazeonornueckas
€UHULIA COAEPKUTCS B pOMaHe «JIBEeHAALIaTh CTYJIbEBY:

Tak, Hampumep, B mnpousBefeHuu «JIBeHanuats ctynabeB» OE «romoBy
OTOpBET» ObLTa MCIOJIb30BaHA B CIEAYIOIIEM KOHTeKcTe: «BaM 3ToT ABeccaiom
MoueunsnypenkoB rosioy otope™» [Mnbd, [lerpos, 1980, c. 210]. Jdannas ®E
SABJISIETCSl ABTOPCKOHM, TaK Kak B JaHHOM (ppazeosioru3Me MpOMU30ILia 3aMeHa
JIEKCUYECKOU €IMHULIBI «CBEPHET» HA KOHTEKCTYaJIbHbIM CUHOHUM «O0TOpBET». HO,
TeM He MeHee, DE «rojloBy OTOpBET» HECET TaKOE K€ 3HAYEHUE, KaK U «TrOJIOBY
cBepHeT». DpazeosIOrMYeCKUil CJIOBaph PYCCKOIO JIMTEPATYPHOTO SI3bIKA JA€T
cnenytoiee onpenencHue OE «rojgoBy cBepHET»: «CKECTOKO Hakas3aTh KOTO-JIH00,
youts» [Muxennscon, 2004]. B texcre mepeBoma storo mnpousBeneHus OE Oblna
nepeBe/icHa cienyomuM obpasom: «tear head offy m Obuta wmcmonbp3oBaHa B
cnenytoieM koHTekcte: « That Absalom will tear your head off» [Ilf, Petrov, 1961,

c. 177]. JanHoe cinoBocouetanue He sBjsgeTcs PE B aHIMHCKOM S3bIKE M HE
COJIEPKUTCS BO (pa3eoSIOrMUECKUX ciaoBapsx. JlocioBHo 3Ta dpaza nepeBoauTcs,
KaK: «0TOpBaTh roJIoBY». [lepeBoguUMK MOMbITAICS EepeaaTh CMbICI IIPU

MIOMOIIM CBOOOTHOTO CJIOBOCOYETAHUS, TO €CTh ONMKUCATEILHOTO IEPEBOIA.

Taxxe, U. A. Unbd u E. I1. ITletpoB B cBoem npousBeneHuu ynorpedunu OFE
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«MYTb DPa3BOJUTH» B CIEAYIOIIEM KOHTEKCTE: «A Mbl TOJIBKO MYThb Pa3BOIUM,
pemn Tpeyxos, - nyuiie 6 coBceM He ropopuim» [Uawd, Ilerpos, 1980, c. 111].
Hannas OE sBnsercss aBTOpckoil o0paboTkoif, Tak kak Bo @OF mpowusomwio
3aMEIIeHUE JIEKCUYECKOW EJMHUIIBI «AHTUMOHHMS» Ha CHHOHHUM «MyThb». Bo
dpazeonornueckoit ctatbe OE «pa3BecTH aHTUMOHHUIO» OMPEACISICTCS CIICAYIONIM
CIIOCOOOM: «BECTH OECTOJIKOBBIE, OecipeIMeTHBIE Oeceably [MuxenscoH, 2004].
HecMoTtps Ha 3ameny, OF «MyTh pa3BoAUTH» HECET B ce0e Takoe e 3HaYeHUe, Kak u
OFE «pa3Bectu antTuMOHHIO». B Tekcre mepeBona nanHas OE Oblia mepeBeneHa c
MOMOIIBI0 METOJIa aHajiora, Kak (paszeonmoruyeckuii o6opor «make a mess of
things», Haxondmuiicsa B cieayoomeM kKoHTekcre: ««But we only make a mess of
things», - decided Treukhov. «It would be better if we didn’t talk at all»» [I1f, Petrov,
1961, c. 89]. lannas ®E B cioBapHOil CTaThbe UMEET TAKOE 3HAUYCHHUE, KaK

«3aryTarth Jena, HanomaTs ApoB» [Kynun, 2012]. {aHHbIl puMep I1EMOHCTPUPYET,
YTO B NIEPEBOJE UCMOJIB30BAJICSA METOJ aHAJIOTa, Tak Kak aHrnuickas @E no cmeicity
U CTUJIMCTHYECKOW OKpacke oauHakoBa ¢ pycckor ODE, omHako OHUM HUMEIOT
COBEPIIIEHHO Pa3HbIE TPAMMATUUYECKUE U JEKCUUECKUE CTPYKTYPHI.

Bmecte ¢ Tem, B wucxogHom Ttekcre DE «uaeno mectHamauaroe» Oblia
HCIIOJIB30BaHa B CIIEAyIONEeM KOHTEKCTeE: «He BBIIo — MOE A€o 1MIeCTHAIIATOS)»
[Uned, [leTpos, 1980, c. 122]. ABTop nsmenun gannyto @F, 3aMEeHUB YUCIUTENBHOE
«JIECSITh» HA YUCIUTEIBHOE IIECTHAAUATh». Ppa3eoqornuecKuil CI0BAPh PYCCKOTO
JUTEPATYpPHOTO S3bIKa JaeT Cleaylouee omnpeneiaeHue (paszeonorusma «Jaeio
JECSITOE»: «HEUTO HE MEPBOOYEPEAHOE, HEBaXHOE» [MuxenbcoH, 2004]. Onnako, ®E
B TEKCTE€ OpUTMHAJa MUMEET PAaBHOILEHHOE 3HaueHue 1no otHoumieHuo k DE. «maeno
necsitoe». B Tekcte mepeBoaa 3ta OF Obiia mepeBeaeHa mpy MOMOIIY BEIPAKECHHUS
«don’t know anything about it» u ynotpebnena cienytomieM kontekcte: «Ifit’s not, |
don’t know anything about it» [Ilf, Petrov, 1961, c. 100]. lanHO€ BBIpa)keHHE HE
sapiasiercs @OE B mepeBogMMOM  s3bIKE, TaK Kak OHa HE HaXOJIMUTCS BO
dpazeonornueckux cioBapsx. JlocmoBHO sekcuueckas enuHuna «don’t know
anything about it» mepeBoAUTCS KaK «HE 3HATh HUYEro o0 3Tom». B maHHOM ciydae

@OFE «zaeno mecTHaamaroe» Obia Obl HETIOHATHA MHOCTPAHHBIM YUTATENSM,
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03TOMY 37I€Ch IPUMEHSIETCS IPUEM ONMCATEIHLHOTO NEPEBOIA.

Kpome Toro, B pomane «/IBeHaa1aTh CTynbeB» Ppa3ecoioru3M «JIMIIECHHBIHN
MPUATHOCTH roJIOC)» ynotpeOiieH B CJIEIYIOIIEM KOHTEKCTE:
«Korna ero cuumanu, oH xJjionaji pykamu u nei: M Oyaenis Tl Hapuiei Mu-u-u-m-
ppa, [lonp-p-pyra Be-e-unast mosi!» [Mnbd, Iletpos, 1980, c. 288]. JlaHHbIi npumep
MHTEPECEH, TaK KaK B KaueCTBE TPAJAUIIMOHHOTO KOMIIOHEHTA «HE JIUIIEHHBII
NPUSATHOCTU TOJIOC» BBICTYIAET AHTOHUM <JIUIIEHHBIN MPUATHOCTHU ToJIocy. JlaHHBIN
BHJ1 00pa3yeTcs Mpu MOMOIIY OTPUIIATEIbHBIX YacTull. Ppa3eoornuecKuii cioBapb
PYCCKOTOJIUTEPATYPHOTOSA3bIKA naercienytomeeonpenencHue®E
JIAIICHHBIM IPUSITHOCTHU TOTIOCOM: «obnanamuii 4emM-1mbo B HEKOTOPOM
creneHn» [MuxenbcoH, 2004]. Jlanubie ¢hpa3zeonoru3Mbl OTIUYAOTCS IPYT OT ApyTra
M0 3HAYEHUI0, KOTOPOE OHM HECYT B cebe. B Tekcre mepeBoja 3TOro mpou3BEACHUS
OE ObLia nepeBeieHa cieayomum oopasom: «tuneless voice» u Oblia CMOIB30BaHa
B clieyronieM KonTekcre: «As they were lowering him,  he clapped his hands and
sang in a tuneless voice» [IIf, Petrov, 1961, c. 264]. locnoBHo ¢pa3a «tuneless
VOICe» TIepeBOJUTCS, KaK «HEMEJIOAMYHBIM Tosiocom». JlanHas (pasa He sBuseTCS
@®F u He conepxuTcs BO (pazeosoruueckux cioapsx. [lepeBomqunku nmocrapaimch
nepenatb cMmbic aBTopckoir @DE «tuneless voice» Tpu TOMOIIM CBOOOJIHOTO
CJIOBOCOYETAHHSI.

PaBupiM 0Opazom Obuia mepeBeneHa nanHas OE. B mpoussenennun U. A.
Unwsdpa u E. II. TlerpoBa «/IBeHaauats ctynbeB» PE «pyKu MO BBITEPTHIM IIBaM»)
UCIIOJIb30BaHa B CJEAYyIONEeM KOHTeKcTe: «BOpOOBSIHMHOB BBITAHYJI PYKH IO
BBITEPTHIM 11BaM U 3amostuam» [nwd, [letpos, 1980, c. 277]. B nannoit ®E oxna u3
JIEKCUYECKUX E€JUHUIl PACIPOCTpaHEHA TOSICHUTEIbHBIMA CJIOBaMH, TO €CTh
dbpazeosioru3M pazopBaHa ciioBaMH KOHTeKcTa. Tak, @®E «pyku 1o mBam» B TEKCTE
opuruHana Obuia 3amMmeHeHa Ha aBTOpcKyto OF «pyku 1o BBITEPTHIM HIBaM».
®pazeosIOrMUecKil CI0Baph PyCCKOro JTUTEPATYPHOTO si3bIKa faeT onpenenenne OF
«PYKH TIO IIBAM», KaK «OECIPEKOCIOBHO MOJYUHATHCS KOMY-JIHOO0, BBITSHYTh PYKH
BJIOJIb TyJIOBHINA» [MuxenscoH, 2004]. B Tekcte nepeBoaa 3ta ®E Oblna nepeBeieHa

IIpU TTOMOIIIH JIeKcuueckoi enuHuIlbl «hands along the seams of his worn
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trousers» 1 ObUIa UCMOJB30BaHA B CIEAyIOIIEM KOHTEKCTe: «Vorobyaninov stretched
his hands along the seams of his worn trousers and kept quiet» [IIf, Petrov, 1961,

c. 230]. Nannas koncrpyknus «hands along the seams of his worn trousers» B
TEKCTE MepeBoJa TOYHO WIUIFOCTPUPYET MBICIHb, KOTOPYIO aBTOpP TEKCTa OpUTHMHAJIA
XOTEJI JOHECTHU JI0 YATATEIICH.

K tomy ke, B mpousBeneHnn «J/IBeHaanarte ctyibeB» DE «He BHAATh Kak
cBoeill 0opojpDy ObUIa MCIIONIB30BaHA B CIEAYIOIIeM KOHTekcTe: «He Bumath emy
CTyJIbeB, Kak cBoed Oopoawy [Wnwd, [lerpos, 1980, c. 93]. lannas ®F sBisercs
aBTOPCKOM, TaKk KaKk B JaHHOM (Ppa3eosioru3Me MpOoU30IIa 3aMEHa JIEKCHYECKOU
€AVHUIBI «YIIEH» Ha KOHTEKCTyalbHbIA CHHOHUM «00poasy. Ho, TeM He MeHee, OF
«HE BUAATh KaK CBOEW OOpOJbI» HECET TaKOoe K€ 3HAUEHHUE, KaK U «HE BUAATh Kak
cBoux ymen». dpa3zeonornyeckuil clioBapb PYCCKOTO JIMTEPATYPHOIO SI3bIKA AET
caenytomee onpeneneHne DOE «He BuAaTh Kak CBOMX YIIEH»: «HUKOTJA HE
MOJTYy4as0Ch Yero-11u00, He 3aBIaJeTh KeM-IH00 uin yeM-1uoo» [Degopos, 2008]. B
TeKCTe nepeBoja Toro npousseneHuss OE Obuta nepeBenieHa cleayomuM o0pa3oMm:
«see as much as his beard» u Obuta ncnonb30BaHa B cieayromeM kontekcte: «He’ll
see as much of the chairs as his beard» [IIf, Petrov, 1961, c. 85]. [dannoe
cinoBocoueranue He spisercss OE B aHIIIMHCKOM S3bIKE U HE COAEPKUTCS BO
dpazeonoruueckux cioBapsx. JJocioBHo 3Ta (ppasza mepeBOaUTHCS, KaK: «HE BHIIAThH
Kak ero 0opoxasl». [lepeBoAUMK MOMBITANCS TEPEAaTh CMBICI MPHU MOMOIIA METO/a
KaJIbKUPOBAHMSI.

AHnanornyHbsIM 00pa3om Obuta epeaana cienyromias OE. B npoussenennn U.
A. Unsdpa u E. II. IlerpoBa «/IBeHamuath ctyiabeB» PE «iifla Kypuily ydaT»
WCIIONB30BaHA B ClEAylolmeM KoHTekcTe: «/Horga siinaM HOpUXOJUTCS YYUTh
3apBaBmrytocs kypuity» [Uned, Ilerpos, 1980, c. 177]. Hannas ®OE Obura
TpaHchOPMHUPOBAHA TIPHU MOMOIIA OCOOEHHOCTH «PACIIMPEHUS», TO €CTh MUCATENH
HCIIONIB3YIOT HE BECh (PPa3eosIoTH3M, a €r0 cojepkanue u odpa3. B maHHBIX cirydasix
oepercs omuH wim nBa KommoHeHTa ®FE, HO mpaBuibHAs OIEHKA W TOHWMAHUE
BO3MO>KHBI TOJIBKO IIPH YCIOBUH, YTO unTarenb 3HaeT 3Ty OF B opurunane. Tak, OE

«siIa Kypuily He yyaT» B TEKCTE OpUruHaia Oblia 3ameHeHa Ha aBTopckyro OF
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«suna Kypuily ydar». @pa3eoslornyecKkuid ClIoBapb PyCCKOIO JIMTEPATYPHOIO SI3bIKA
naet onpeaenenne OF «siiia Kypuiy He ydar», Kak «MOJOAON YEJIOBEK CUUTACTCA
MEHEE OIBITHBIM, M TOATOMY HE MOXKET HHUYEMY Hay4uTh O0oJjiee B3pOCIOro
yenoBekay [Muxenbcon, 2004]. B Tekcte nepeBona 3ta OE Obuta nepeBeneHa npu
MOMOIIN METO/1a KaJIbKUPOBAHUSI U JICKCHYECKOW eMHMIIBI «eggs teach to a chickeny
u ObLIa MCIOJIb30BaHa B CIIEyIONIEM KOHTEKCTe: «Sometimes the eggs have to teach
a lesson to a chicken who gets out of hand» [IIf, Petrov, 1961, c. 149]. Jlannas
KOHCTPYKIIMSI B TEKCTE MEPEBOAA TOYHO WIUIFOCTPUPYET MBICIL, KOTOPYIO aBTOP
TEKCTa OPUTHHAJIA XOTEN IOHECTH A0 YUTATEIIEH.

B cBoro ouepens, U. A. Unsp u E. II. IleTpoB B cBoeM NpOU3BEAECHUU
ynotpebunn OE «cepble yTULBD B CleQyrolleM KOHTeKcTe: «CTapylikd cepbIMU
yTUIIaMH TIOIUIBIM B CBOM KoMmHaThl» [Mnbd, Iletpo, 1980, c. 60]. dannas ®OE
ABJISIETCSI aBTOPCKOM 00pa0oTkoM, Tak kak Bo @DPE mnpousomnuio 3amenieHue
JIEKCUYECKOW EJUHUIIBl «MBIIIb» HAa KOHTEKCTYaJIbHBIM CHHOHUM «yTHIB». Bo
dpazeonornueckoit cratbe DE «cepas MbImby onpenenseTcs  CAeAyIOINUM
CIOCOOOM: «THUXUM, HE3aMETHbIM uenoBek» [MuxenbcoH, 2004]. Hecmotps Ha
3ameHy, @F «cepble yTULIB» HEceT B cede Takoe ke 3HaueHue, kak u OE «cepas
MBIIIbY. B TekcTe nepeBona sroro npoussenenus OF Oblia nepeBeeHa cieayomum
obpazom: «grey ducklings» u OblIa MCnoNb30BaHa B clieaytoieM KoHTekcTe: «The
old women floated away to their rooms like grey ducklings» [Ilf, Petrov, 1961, c. 48].
JlanHoe cioBocoueTanue He sBiasgeTcs OE B aHrIIMECKOM SI3bIKE
U HE COJepXXUTCs BO (pa3eosoruyeckux ciopapsx. JlocioBHo »3Ta (¢pasa
MEPEBOJIUTHCS, KaK: «cepble yTKW». [lepeBoUMK MmombITalucsa MnepeaaTtb CMbICI MPU
MIOMOIIY METOJa KaJbKUPOBAHUS.

Kpome Bcero mpouero, B mpousBenenun M. A. Unedpa u E. II. Ilerposa
«/IBenanuars crynbeB» OE «exoBble pyKaBUIb UCIIONIB30BaHA B CIIEAYIOIIEM
KOHTeKCTe: «KakTychl mpoTSIruBaam K HEMY CBOM €XKOBbI€ pyKaBULb [Mb,
[Tetpos, 1980, c. 295]. B nannoii ®E wmcronb30oBaH Tak Ha3bIBAGMBIN MpHeM

«Pas3jIOKCHUC CMBICIIa», TO €CTh ®OE (bpaSGOHOFI/ISM KakK Oe€JI0CTHasA €AnHUIIA C

MOCTOSIHHOM CTPYKTYPOM yTPauMUBaET CBOIO CTPYKTYPHYIO MOHOJIUTHOCTb, U €r0
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KOMITIOHEHThl ~ HAaYMHAIOT  CBOOOAHO  COYETAaTbcsl C  JAPYTMMH  CJIOBaMu.
®pazeosIOrMuecKuil CI0Baph pyCCKOro JTUTEPATYPHOTO si3bIKa AaeT onpeaenenue OFE
«EXKOBBIE PYKaBHIIBI», KaK «TpeOOBaTEIbHOE, OYEHb CYypOBOE OOpAIlCHHWE C KEM-
nu6o» [Denopos, 2008]. B tekcre neperoaa rta OF Oblna nepepeacHa Mpy MOMOIIU
omucaTeNIbHOTO TepeBoja «spiky mittens» M Oblla HMCMOJB30BaHA B CIEAYIOIIEM
koHTekcTe: «Cacti stretched out their spiky mittens towards himy [IIf, Petrov, 1961,
c. 257]. HanHas KOHCTpyKmms «spiky mittens» B TEKCTe TepeBOJa TOYHO
WJUTIOCTPUPYET MBICIIb, KOTOPYIO aBTOp TEKCTa OpUTHHAJIA XOTeN JIOHECTHU [0
YUTATENEH.

Takum o0Opa3om, MOXXKHO CHACNaTh CICIYIOMMK BBIBOA: Ooibinas yacte DOE
(7%) mnepeBoauTCA MpU MOMOIIM ONKMCATEIBHOIO IpUEMa, Jajee MpU MOMOIIU
METO/1a KaJIbKUPOBaHUs U aHasiora. B xoze ananuza 0bu1o oOHapyskeHo 14 (7%) ®E,
MEepPEeBEICHHBIX MPU MOMOIIM omucarenbHoro Merona, 4 (2%) ®E, nepeBeneHHbIX
py oMo KajabkupoBanus U 3 (1%) @F, ocHOBaHHBIX Ha METOJI€ aHAJIOTA.
®pazeosoru3Mbl, MEPEBOANIUECS METOAOM (hpa3eoIOTMUYEeCKOro IKBUBAJICHTA, HE

OB OOHAPYKEHBI.
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SAKJIIOYEHUE

®pazeonoruueckuii HoHA JHOO0TO A3bIKA ITO TaK HA3bIBa€Masi COKPOBUIIIHHUIIA,
OTKYJla MUCATeIu YepraroT Xy/I0KeCTBEHHBIN cpencTBa. Kaxnas dpaseonorndeckas
€AMHUIA UCIIOJIb3YETCsI JOBOJBHO TAaKH YacTO, HO KXl pa3 B HOBOM KOHTEKCTE
OHHU BBIPAXKAIOT Pa3HbIE OTTEHKU CMBICIIA M YyBCTB.

JlanHast paboTa MOCBAIIEHA W3YYEHHIO BO3MOXKHOCTEH U CIIOCOOOB Tepeaadn
(¢pazeonoruueckux enuHul B mpousBeneHusix M. A. bynrakoBa «Macrep u
Mapraputa» u U. A. Mneda u E. I1. [letpoBa «/IBeHaauaTh CTyJIbEB» B PyCCKOM U B
AHTJIUACKOM SI3bIKE.

BbulO yCcTaHOBIIEHO, YTO TEPEBOMYUK CTAJIKHBACTCS C JBYMS OCHOBHBIMU
3aJladyaMH [IpH nepeBojie Gpa3eooru3MoB:

1. Ctporoe coOt0/IeHIE HOPM COUYETAEMOCTH CJIOB B MIEPEBOJAMMOM SI3bIKE;
2. Ilepenava dpaszeonornuecKkoi eTUHUIIBI.

[lepeBoAUMK CTATKUBAETCS C PA3IMYHBIMH TPYIHOCTSIMHU, TaKUMU Kak,
MHOT'03HaYHOCTb (PPa3eosoru3MoB, CX0ICTBO Ppa3eoaoru3MoB CO CBOOOTHBIMU
CJIIOBOCOYETAHUSIMH, ¥ TIOOTOMY OCYIIIECTBUTH ITH 3a/1a4ll ObIBACT MHOTA
HEBO3MOKHO.

Ho ny1s1 BBIIIIETIEpeYHCIEHHBIX POOIEM €CTh CBOM KOHKPETHBIE PEIICHHUS
Meton ¢ppa3eosoruueckoro SKBUBAJICHTA;
Meroa ppa3eosoruyeckoro aHanora;

KanbkupoBanue (10CI0BHBIN IEPEBO);

> W np e

OnucartenbHBIN IEPEBO/I.

Bo BTOpoii yactu gurmioMHoN paboTel ObutH mpoaHanu3upoBanbl ®E pomana
M. A. bynrakosa «Mactep u Maprapurta» B pyCCKOM U B aHTJIMKHCKOM SI3bIKE, a
takke OF B pomane U. A. Unbdwt u E. I1. TlerpoBa «/IBeHaaates crynbeBy». Oo1iee
KOJIMYECTBO MPOAHATU3UPOBAHHBIX MPEJIOKEHUN Tmpou3BeneHuss «Macrep u
Mapraputay, B KOTOPBIX BCTpedaroTcs (hpazeonorusmsl, coctasmiio 119 (56%). B
pe3ynbTaTe HCCleqoBaHus ObuI0 BhIBICHO, 4TOo 18 (9%) @DE mnepeBeneHsl c

MOMOILBIO METOJIa SKBUBAJIEHTA, 55 (26%) OF nepeBeneHbl mpu MOMOIIM METOA
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ananora, 8 (4%) ®E ocHoBaHbl Ha gocioBHOM ImepeBoae U 38 (18%) pycckux
PEIJIOKEHUI TIepeBeCHbl Ha aHIIMHUCKUN SI3bIK C UCTIOJIb30BAaHUEM OMUCATEIBHOTO
nepeBoa.

Yrto kacaeTcs poMmaHa «/[BeHaaIlaTh CTYJIbEB», TO B XOJ€ UCCIEAOBaHUS OBLIO
npoaHanuzupoBano 71  (34%) npemioxkeHwe, B  KOTOPBIX  BCTPEUAIOTCS
¢dpazeonoruzmel. B pesynbrare uccienoBanus Obuio BbIsiBIEHO, uTo 7 (3%) DE
nepeBe/ieHbl ¢ MOMOIIBI0 MeTojia SKBUBaieHTa, 18 (9%) DE mnepeBeneHsl mpu
oMo mMeroaa anaiora, 10 (5%) ®F ocHoBaHbl Ha JOCIOBHOM miepeBoje U 36
(17%) pycckux npeasioxKeHU epeBeIeHbl Ha aHTJIMUCKUN SI3BIK C UCTIOJIb30BAaHUEM
ONMCATEIBHOIO MEPEBO/IA.

Kpome Ttoro, poman «JIBeHammare crymeeB» cogepxutr 21 (10%)
MHIUBUAYyalIbHO-aBTOpcKyt0 DE. B xoae ananuza Obuio ooHapysxkeHo 14 (7%) OE,
NepeBeCHHBIX MPU MOMOIIM omnucareabHoro Meroaa, 4 (2%) ®E, nmepeBeneHHbIX
pu moMoIu kanbkupoBaHus u 3 (1%) ®E, ocHOBaHHBIX HA METO/IE aHAJIOra.
®pazeosoru3Mbl, MEPEBOJALUIMECS METOAOM (Ppa3eoIOrMUYEeCKOr0 3KBHBAJICHTA, HE
OBLIT OOHAPYIKEHBI.

Bcero Owuto mnpoanamuzupoBano 211 ®E. W3 storo MoxeM cienaTh
cieayromui BeIBoJ, uto ynoTpebdinenue OF B npousBenennsx M. A. bynrakosa
«Mactep u Mapraputa» u . A. Uneda u E. I1. IletpoBa «/IBeHHaAIaTh CTYJIHEB)»
00ycIIOBIEHO, TIPEXAE Bcero, crnenudukor mpousBeneHuil. Mcmonb3oBaHue ITHX
(G pa3eosoru3MoB cOO0IAET KOHTEKCTY KUBOCTh, HEMIPUHYKJIEHHOCTh U TpyOOBaTyIO
3Kcrpeccuto, nodromy OF He orpaHnyeHbl B JTaHHBIX POMaHAaXx.

Pe3ynbTaThl MPOBENEHHOTO HaMHM aHAJIM3a TMO3BOJSIOT CHAEJaTh HEKOTOPHIE
YaCTHBIE BBIBO/IbI, PEJICTABIISAIONINE HHTEPEC IJI HAIIETO UCCIEAOBAHUS:

1. Jlns nepenaun komuaeckoro 3¢gdekra B mepeBojie mpousBeaeHus «Mactep
u Maprapura» ObUT HCTIOJIB30BAH METO (PPA3€0IOrHUECKOro aHaJlora U COCTaBUI
26%, mpu TOM, YTO B MEpPEBOJE pPOMaHa «JIBeHanUaTh CTYJIbEB)» MCIOJIb30BaH
onucarelbHbli npueM — 24%, s TOro, 4ToObl MepenaTh BeCh TOT KOMUYECKUN
3¢ (PexT, KOTOPBIX XOTEN TOHECTH A0 YUTaTeNIeld aBTOP MPOU3BEICHHUS.

2.YnotpebieHue Gppa3zeonoruueckux eINHUI] 3aBUCUT OT UACHHOMN
58



TEMaTUYECKOM HaINpaBJIECHHOCTH Npou3BeaeHus. HecMoTps Ha To, 4TO MPOU3BENECHUS
COBEpUIEHHO pa3Hble, B pomMane M. A. bynrakoBa «Macrtep u Maprapura» u B
pomane «/[BeHanuaTh cTylbeB» (Ppa3eosorusmsel, Kak 00pa3Hble, OLICHOYHBIE,
AKCIIPECCUBHBIE  €AMHUIIBI, CIIOCOOCTBYIOT —aKTyajdu3allid pPa3IuyHbBIX (opM
KOMHUYecKoro 3¢ ¢dexra - caTupbl, OMOpa, UPOHHUH, TPOTECKA - U 3aHUMAIOT Beayllee
MECTO CPEAU APYTHUX SI3BIKOBBIX CPEICTB.

3. JlaHHbIE MepeBObI YOBIETBOPSIOT BCEM TPeOOBAHUAM U BOCIIPUHUMAIOTCS
HOCHUTEJISIMU SI3bIKa MEPEBOJIA TaK K€, KaK OPUTMHAJI BOCIIPUHUMAETCS HOCHUTEISIMU
UCXOJHOTO $3bIKa, M II03TOMY MOYKHO CJ€JIaTh BBIBOJ, 4YTO JAaHHBIC I1E€PEBOIBI

ABJIAIOTCA aACKBATHBIMU.
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[TPMJIOKEHHUE A

1. B Takue KOp3MHOYKHU B IOMaX CPEAHEN PYKHU KJIAAyT HOXKHU U BUJIKH.

It was the kind that is used in middle-class houses to hold the cutlery. —
OnucatenbHbIN NEPEeBOI.

2. «Bpemsa», - ckazai OH, - «KOTOPOE Mbl UMEEM, 3TO JE€HbI'H, KOTOPbIE Mbl HE
HMEEM.

«The time we have», - he said, «Is the money we don’t have». — JlocaoBHBII
MepeBo.

3. Bcskoe coOpITHE Ha TapOX0/1e MPUHUMAIIOCH TJIABYYUM YUPESKICHUEM OJIM3KO
K cepany.

Every event on board was taken seriously by the floating government
department. — OnrcareabHBINA TIEPEBOI.

4. Bpsl, npodeccop, BoJIs Ballla, YTO-TO HECKIIAJAHOE pUayMau!
As you please, professor, but you’ve contrieved something totally absurd! —
Meron (ppazeonoruueckoro aHanora.

5. BeiOpochkTe U3 roJioBbI!
Get rid of the idea! — OnucaTtenbHbII IEPEBOI.

6. Exenu oH mpecTyIHUK, TO TIEPBBIM JIOJITOM ClieyeT kpuuath: «Kapayi!».

If he’s a criminal, the first thing to do is shout «Help!» -  MeToxn
b pazeosoruuecKoro aHaaora.

7. Eii - Oory, nsaTHaaIaTh THICSY BaM 3a TJla3a XBaTHUT.

Honestly, fifteen thousand is more than enough for you. — OmnucaTenbHbIi
MEePEBOI.

8. «<, B camom gene», — TYT HEU3BECTHBIH TMOBEpHYJcA K bepauosy, —
«BOOOpa3uTe, YTO BbI, HANPUMEpP, HAYHETE YMNPaBJIATh, PaCIOPSIKATHCS U
JIpYrUMH U c00010, BOOOIIE, TaK CKa3aTh, BXOJAUTh BO BKYC, U BJAPYT Yy Bac...
KX€... KX€... CAPKOMA JIETKOT'0»... — TYyT MHOCTPAHEL[ CIIAIKO YCMEXHYJICS, KaK
OyITO MBICTTH O CAPKOME JIETKOTO JIOCTaBUJIa €My YIOBOJILCTBUE, — «11a,

CapkoMa», — X XMYpACb, KaK KOT, IOBTOPHJI OH 3BY4YHOC CJIOBO, — «HM BOT BalllC
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yIpaBJieHUE 3aKOHYMIOCH!"
«And, indeed», - here the stranger turned to Berlioz, - «suppose you were to
start controlling others and yourself, and just as you developed a taste for it, so
to speak, you suddenly went and... well... got lung cancer...» - at which point
the foreigner chuckled merrily, as if the thought of lung cancer brought him
pleasure. «Yes, cancer», - he repeated, narrowing his eyes like a cat as he
savored the sonorous word, and there goes your control! «No one’s fate is of
any interest to you except your own». — Mertox (ppa3eoIornuecKoro aHajaora.

9. WNnu “3BO3YMK, KOTOPOTO OH HA MOMX IJ1a3ax yAapuil IO cruHe?
Or the cab-driver he punched in the back-in my presence? — OnucatenbHbIi
MEPEBO/I.

10. Mnmonut MaTBeeBMY MAIIMHAIIBHO Pa3BOPOIIMII MAIbIEM OOUBKY M LIEJIBIX
rovaca mpoCH eI, He BBIITyCKas CTyJIa U3 LENKUX HOT U TYIO MOBTOPSIS: -
[louemy ke 31€Ch HUYETO HET?
Ippolit Matveyevich mechanically turned the chair inside out and sat for a
whole hour clutching it between his legs and repeating in a dull voice: «Why
isn’t there anything there? It can’t be right. It can’t be». — OnucarenbHbIN
MEPEBO/I.

11. Kak-HuKaK, HENB3S1 CUIETh CI0Xka PyKH!
Whatever happens, we can’t sit around doing nothing! — Meron
¢dpazeosornueckoro aHaiora.

12. Kpome toro, bepnrosa oxBaTuia HeOOOCHOBAaHHBIN, HO CTOJIb CHJIBHBIN CTpax,
YTO €My 3aXO0TeJIOCh TOTYac ke O6exath ¢ [laTpuapimx 6e3 oriasaKu.
Besides that, Berlioz was seized with a groundless fear so intense that he
wanted to run away from Patriarch’s Ponds that very minute without looking
back. — OnucarenbHbIN TIEPEBOI.

13. KTo ckaxer, 4To 3TO AEBOYKA, ITYCTh MEPBbII OPOCUT B MEHS KAMEHb !
«If anyone says he's a girl, I'm a Dutchman!» — MeTtoa ¢pazeosoruaeckoro
aHasora.

14. Ha nomuk MaxHysu pykoi. OH CTaa CUUTATHCS JUKUM M UCYE3 CO BCEX IIAaHOB
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MYHUN.

Finally the house was given up as a bad job and disappeared from the housing
programmes of the Moscow real estate administration. — MeTox
(I)pa:aeonomquIcoro aHaJiora.

15. Hu koHayKTOpIIly, HU TACCAXKUPOB HE MOpa3uiia camas CyTh Jejia: HE TO, 4TO

KOT JIe3eT B TpaMBai, B 4eM ObLIO OBI €I1e MoJ0ebl, a TO, 9TO OH COOMpaeTCs
IUIATUTH!
But neither the conductress nor the passengers were amazed by the most
important thing of all, namely, that a cat was not merely getting on a streetcar,
which wasn't so bad, but that he intended to pay his fare! — OnucatenbHbIi
IIEPEBOI.

16. OH 3Ha1, 4YTO TENEPh y HEro 3a CIMHOKO HA MOMOCT I'pajioM JIETAT OpPOH30BbIE

MOHETHI, (PMHUKHU, YTO B BOIOIICH TOJIE JIIOAM, JIaBsi APYr JApyra, Jie3yT Ha
IJIe4yu, YTOOBI YBUACTh CBOMMM TIJIa3aMM 4yJO — KaK 4YCJIOBCK, KOTOpBIfI YKE
OBLT B pyKaxX CMEPTH, BBIPBAJICS U3 ITUX PYK!
He knew that a hail of bronze coins and dates was raining down on the
platform behind him, and that people in the roaring crowd were climbing on
each other's shoulders, crushing each other, trying to see the miracle with their
own eyes -a man who was already in the hands of death, had been torn from its
grip! — Metox (hpa3eoornuecKkoro SJKBUBAJICHTA.

17. Ou IMOYYBCTBOBAJI ITPHUJIMB HOBBIX CHUJI M IIAXMATHBIX H,Z[eﬁ.

Ostap was inspired, and felt a flood of new strength and chess ideas. —
JIoCI0BHBIN NIEPEBO

18. Ocran ObL1 BHE ceOsl: 3eMIIETPSICEHUE BCTAIO HA €ro MyTH
Ostap was beside himself. The earthquake had blocked his path. — Metox
bpazeosornuecKoro SKBUBAJICHTA.

19. Ilunat B3apOrHyJ U OTBETHI CKBO3b 3yObl: — I X0uy nepepe3arb 3TOT
BOJIOCOK.

Pilate shuddered and answered through his teeth, "I can cut that thread. —

Mertoa (pa3eosornueckoro 3KBUBaJICHTA.
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20. IToMHOCTBIO 3TOr0 OCYLIECTBUTH HE YAAJIOCh M, BOJEH HEBOJIEH, MPHUILIOCH
OTBEYaTh, XOThb U CKYIIO U XMYpPO, Ha LEJbIA PsAJT BOIIPOCOB.
As it turned out, however, this was not fully possible since, willy-nilly, he
ended up answering, albeit curtly and sulkily, a whole series of questions. —
Meton ¢pazeosoruyeckoro aHajora.

21. I[loTtom y cinyuaiinoro nocetureia [ ' puboenoBa HaunHamm pazdoerarbes riasza o
T HaI[HI/ICCfI, MNECTPCBIINX HA OPCXOBBLIX TCTKHUHBIX JIBCPAX: «3amuce B oucpcab
Ha Oymary y [lokneBkuHoi», «Kaccay, «JInuHbie pacueTbl CKETUUCTOBY.
The next room had a brief but utterly baffling sign, «Perelygino», and the array
of signs that adorned the rest of the aunt's walnut doors would make your eyes
swim, «Sign up with Folevkina for supplies», «Cashier». «Personal Accounts
for Theatrical Sketch Writers» — OnucarenbHbIi IEPEBO/I.

22. [IpouecTs ee cekpeTaph peuiui, BO YTO Obl TO HU CTAJIO, U3 YUCTO
CIIOPTHUBHOI'O HHTCPCCA.
He had decided to read it at all costs, just for the sporting interest.  —
OnucarenbHbIN TEPEBO/I.

23. PereHT Kak CKBO3b 36MJIIO MPOBAIIUIICS.
The choirmaster seemed to have vanished into the ground. — TocioBHbri
IIEPEBO.

24. Camo co00r0 pazymeercs, 4To, €cIM Ha bpOHHON MHE CBaIUTCS Ha TOJIOBY
KHpIINY.
It goes without saying, of course, that if a brick were to fall on my head
on Bronnaya Street. — MeTtoa ¢ pa3zeosoruueckoro aHaaora.

25. CoBepUIEHHO ECTECTBEHHO, YTO, KaK TOJILKO OHH MOMAJIA B OKasSHHYIO
KBapTUPY, U Y HUX HAYAJIOCh YEPT 3HAET YTO.
Not unexpectedly, as soon as they settled into the accursed apartment, devilish
things started happening to them, t00. — OnucarenpHbIH TEPEBOI.

26. Tak. A 4TO € BbI CKQXET€ B MUJIUIIMHU B MIEPBYIO OUEPEIb?

«I see. And what’s the first thing you will tell the police?» — Meton

(ppazeosornieckoro aHajora.
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27. To ecTb, KOHEYHO, B MOJIHOM CMBICJIE CJIOBA PA3rOBOP 3TOT COMHUTEIbHBIM

Ha3BaTh HeNb3s (He momen Obl Crema Ha TakoMl pa3roBop), HO 3TO ObLI
Pa3roBOp Ha KAKYIO-TO HEHYKHYIO TEMY.
That is, of course, one would never call the conversation "questionable™ in the
full sense of the word (Styopa would never have entered into such a
conversation), but it had been a conversation on a needless topic. — MeTox
(b pa3eosTornIecKoro SKBUBAJICHTA.

28. Trl, rosryOKa, MOKa 4TO JAEPHKU SA3bIK 3a 3y0aMu
Don’t mention a word about it, my dearest. — OnucarenbHbliii iepeBo. 29.

UpesBbIuailtHO cOOJIa3HsIT MEPBBI: KUHYTHCS HA 3TH JIAMITbI 3aMbICIIOBATHIE
BEUIUIBI, U BCEX MX K 4YepTOBOM O0albylike mepeOuTh W TakuM 00pazoM
BBIPA3UTh CBOM MIPOTECT 3a TO, UTO OH 3aJICPHKaH 3p4.

The first choice was especially tempting: he could lunge at the lamps and the
intricate gadgets and smash them all to hell, and thus protest their holding him
for no reason. — OnucarebHBIN TEPEBO/I.

30. Yto Tebe »To B30OpEso B TOJIOBY?

Where did you get that strange idea from? — OnucarenbHbIi IEPEBO/I.
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